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English

1 Your juicer

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. Read this user manual carefully before you install and use the unit.
Save it for future reference.

2 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save it for future reference.

Danger

- Do not immerse the main unit of the juicer in water,
any other fluid, nor rinse it under the tap. Use only a
moist cloth to clean.

Warning

. Check if the voltage indicated on the juicer
corresponds to the local power voltage before you
connect it.

- Do not connect the appliance to an external timer to
prevent danger.

- Only connect the juicer to a grounded power outlet.

Always make sure that the plug is inserted firmly into

the power outlet.

Make sure that the damaged power cord is replaced

by Philips, a service center authorized by Philips or

similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- If you detect cracks in the sieve, the driving shaft, or
any accessories is damaged in any way, do not use the
appliance anymore and contact the nearest Philips
service center. Do not replace parts of the appliance
yourself.

- This appliance shall not be used by children.

- This appliance can be used by persons with reduced

physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the
hazards.

For their safety, do not allow children to play with the

appliance.

- Keep the appliance and its power cord out of the
reach of children. Do not hang the power cord over
the desk or table edge, where you place the appliance.

- To prevent a short circuit or an electric shock, make

sure that your hands are dry before you insert

the plug into the power outlet and switch on the

appliance.

Never let the appliance run unattended.

- Never reach into the feeding tube and the main
unit with your fingers or an object while the juicer
is running. Never use any objects to replace the
pusher. Keep your eyes from the feeding tube to avoid
accidents.
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Caution

- This appliance is intended for household use only.

- Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your
guarantee becomes invalid.

- Do not use this appliance on an unstable or uneven
surface.

- Before you insert the plug into the power outlet,
make sure that the appliance is assembled correctly.

- Unplug the appliance immediately after use.

- Switch off and unplug the appliance from the power
outlet after use.Wait till the main unit and the
driving shaft stop turning, then you can take out any
accessories from the main unit.

- Cut large ingredients into pieces that fit into the
feeding tube. Remove stones, cores, seeds, and thick
peels in fruits or vegetables before juicing.

- Do not exert too much pressure on the pusher, since
this would affect the quality of the end result and it
could even cause the driving shaft to come to a halt.

- Food coloring can discolor components. This is normal
and has no impact on use.

- Do not use the appliance continuously for more
than 30 minutes. This is to protect the lifetime of the
appliance.

- When the appliance is stopped and cannot
automatically reverse, turn the control knob to OFF.
Then, turn the control knob to the REV position to
clear the ingredients from the appliance. Turn the
control knob to ON again to use the appliance. If it is
still blocked, clean the driving shaft before you re-use
again. This is to protect the appliance.

- To prevent damages due to heat deformation, never
use water with a temperature of over 60°C or a
sterilizer to clean all components.

- Do not use scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol, alcohol or acetone to
clean the appliance.

EMF

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

3 Overview (fig. 1)

Driving shaft Main unit

Fine sieve Control knob

Coarse sieve (HR1884 only) Detachable juice spout

Detachable pulp spout Juice collector
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Sorbet sieve Lid

Pulp container Feeding tube
Juice jug Tray

Backup sealing ring Pusher
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Cleaning brush

4 Before first use

Take out all the accessories and clean the parts of the juicer thoroughly before using it for
the first time (see chapter“Cleaning”).
Make sure all parts are completely dry before you start using the juicer.

5 Assembling the juicer (fig. 2)

E NOte

* Make sure the sealing ring is firmly inserted into the juice collector before using the appliance.

* If the sealing ring on the juice collector is aging or damaged, replace it with the backup sealing ring.
¢ There is a switch on the juice spout. Pull it outward to open the spout, and push it inward to close
the spout.

1 Insert the detachable pulp spout into the pulp outlet; Insert the detachable juice spout
into the juice outlet, turn the spout clockwise until the A icon on the spout and the W
icon on the outlet are aligned.

2 Put the sieve into the juice collector first, and then place the driving shaft into the sieve.

3 Place the lid onto the juice collector: Turn the lid clockwise until the ﬁ icon on the lid
and the A icon on the juice collector are aligned.

4 Align the ¥ icon on the juice collector and the A icon on the main unit, and then
insert the juice collector into the main unit.

5 Put the pulp container and juice jug under the outlets respectively.
6 Using the juicer (fig. 3)

“ Caution

* Never insert your fingers or an object into the feeding tube.

¢ When the appliance is stopped and cannot automatically reverse, turn the control knob to the
off position “O”.Then, turn the control knob to the reverse position “¥” to clear the ingredients
from the appliance.Turn the control knob to “I” again to use the appliance. If it is still blocked,
clean the driving shaft and remove food residues in it before you re-use again. This is to protect
the appliance.

* Do not exert too much pressure on the pusher, as this could affect the quality of the end result
and it could even cause the driving shaft to come to a halt.

E NOte

¢ The appliance will only function if all parts have been properly assembled and the lid has been
properly locked in place with the juice collector.

* Before juicing, make sure that the detachable pulp spout is assembled properly, and the juice jug and

pulp container are put under the corresponding spouts.

Cut the ingredients into pieces that fit into the feeding tube.

The coarse sieve is more suitable to juice soft fruits or vegetables such as tomatoes and berries.

During processing, the appliance may vibrate slightly. This is normal.

To prevent juice from dripping onto the table, push the spout switch inward to close the spout

before moving the juice jug from under the juice outlet.

¢ Drink the juice immediately after you have extracted it. If it is exposed to air for some time, the juice
loses its taste and nutritional value.
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* Use fresh fruit and vegetables, as they contain more juice. Fruits like apples, pears, pineapples, grapes,
pomegranates, oranges and melons, and vegetables like carrots, cucumbers, tomatoes, celery stalks
are suitable for processing in the juicer.

* When juicing a large amount of hard fruits or vegetables such as carrots, celery stalks and spinach,
the rubber pad on the juice collector might be pushed open, and the appliance might be blocked. To
help avoid the situation, cut the fruits or vegetables into small cubes or pieces.

* Remove thick peels, e.g. those of pineapples, oranges and pomegranates.You do not have to remove

thin peels or skins

If you want to juice fruits with stones, such as peach, plum or cherry, remove the stone before juicing.

The juicer is not suitable for processing very hard and/or fibrous fruits or vegetables such as sugar

cane.Very soft and/or starchy fruits, such as bananas, papayas, avocados, figs and mangoes are also

not suitable for processing in the juicer: For very soft fruits, you can freeze them in the refrigerator
and use the sorbet sieve to make sorbet.

Using the sorbet sieve

Note

* Replace the fine/coarse sieve with the sorbet sieve before use.

* Make sure to remove the detachable pulp spout before use.

* Peel the fruits and remove the cores. Cut them into small cubes first (around 2cm x 2cm), and then
put them in the refrigerate. Freeze the fruits in the refrigerator for at least 10 hours before making
sorbet in the juicer

* Push the switch inward to close the juice spout when using the sorbet sieve.

7 Cleaning (fig. 4)

Cautions

* Before cleaning, make sure the appliance is switched off and the sieve has stopped rotating.

* Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as alcohol, petrol or
acetone to clean the appliance.

* Never immerse the motor unit in water nor rinse it under the tap.

* Do not clean the sieve with your hands to avoid getting cut. Use the provided brush for this
matter.

Note

* Apart from the main unit, lid, pusher, and the brush, all the other parts are dishwasher proof.
* Wipe the appliance with a soft cloth and make sure the appliance is clean and dry before storage.

Tip

* The appliance is easier to clean if you do so immediately after use.
* Use both ends of the cleaning brush to poke out the pulp stuck in the detachable parts.

1 Switch off the appliance and unplug it. Wait until the sieve has stopped rotating.
2 Take out the pusher

3 Tum the lid anti-clockwise until the & icon on the lid aligns with the A icon on the
juice collector; and then remove the lid.

Remove the juice collector from the main unit.
5 Take out the driving shaft, sieve and sealing ring.

6 Pull out the detachable pulp spout; Turn the detachable juice spout anti-clockwise until
the A icon on the spout and the W icon on the outlet are aligned, then pull it out.

3

* To detach the rubber pad on the detachable pulp spout, pull the pad out of the two retaining slots first,
and then take the other side of the rubber pad out; To reattach it, fix the rubber pad into the retaining
slots first, and then insert the other side into the spout.

?‘e} ¢

v

7  Clean the detachable parts with the provided cleaning brush in warm water with some
washing-up liquid and rinse them under the tap.

8  Use the silicone end of the cleaning brush to wipe off the pulp on the sieve, and then
brush away the pulp stuck in the holes.

9  Wipe the main unit with a damp cloth.

8 Recycling

Do not throw away the appliance with normal household waste at the end of its life,
but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to
preserve the environment.

]

9 Guarantee and service

If you have a problem, need service or need information, see
www.philips.com/support or contact the Philips Consumer Care Center in your country.
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BuArapckum

1 BawaTta cOKOMU3CTUCKBAYKa

Mo3apassBaMe BUM 3a MOKynKaTa U A06pe aowan Bbs Philips!

3a Aa ce Bb3roA3BaTe U3LAAO OT npeaaaraHaTa oT Philips noaapbkka, pervcTpupaiite
npoAyKkTa cv Ha aapec www.philips.com/welcome. MNpoueTeTe BHMMaTEAHO TOBa
PbKOBOACTBO, NMPEAM Aa MHCTaAVPaTe 1 K13MOA3BaTE ypeAa. 3anaseTe ro 3a Obaella crnpaska.

2 BaxHo

Mpeak Aa M3MOA3BaTE YpeAa, MPOUETETE BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a MOTPebUTEAs 1
ro 3araseTe 3a Crpaska B ObaelLe.

OnacHocT

He noTansiTe rAaBHOTO YCTPOMCTBO Ha
COKOM3CTMCKBaYKaTa BbB BOAQ MAW APYra TEYHOCT M
He ro MMMTE MNoA Tevalla Boaa. [ louncTsamTe caMo ¢
BA@XKHa Kbpria.

lNpeaynpexkaeHue

[Npean Ad BKAIOUMTE COKOM3CTUCKBAYKATA B KOHTAKTa,
NPOBEPETE AAAV MOCOUEHOTO BbPXY HES HanpexKeHue
OTroBaps Ha TOBA Ha MeCTHaTa EAEKTPUYECKa MpeXKa.
He cBbp3BaliTe ypeaa KbM BbHLIEH TalMep, 3a A
n3berHeTe OMacHoCT.

BrAlOUBaliTE COKOM3CTMCKBAYKATA CaMO B 333eMeH
EAEKTPUYECKM KOHTaKT. BrHarn nposepsiBanTe AaAm
LLLENCEABT € BKAIOYEH CTAOWMAHO B KOHTaKTA.

[p noBpeaa B 3axXpaHBalLuMs Kaben, To Tpsabea Aa
6bae cmeHeH oT Philips, oTopuampar ot Philips cepau3
VAW KBaAMOULIMPAH TEXHWK, C OFAEA MPEAOTBpaTsBaHE
Ha OMacHOCT.

AKO YCTAHOBMTE MyKHATMHW MO LIEAKATa WAM
HarnpaBAsiBalLaTa OC MAM KakBUTO M Ad BMAO MOBPEAM
MO aKcecoapuTe, CnpeTe Ad U3MoA3BaTe ypeaa M ce
CBbpXKeTe C Ham-bAn3Kua cepsmseH LeHTbp Ha Philips.
He noameHsiTe YacTu Ha ypeaa camu.

To3n ypea He O1Ba Aa Ce M3MOA3Ba OT AeLia.

To3n ypea MOXe Aa Ce M3MOA3Ba OT XOpa C HaMaAeHM
PU3NYECKU, CETUBHU MAM YMCTBEHW CMOCOBHOCTU, UAK
6e3 oN1T 1 NO3HaHWS, aKo Ca MoA HAbDAIDAEHWE MAK Ca
MHCTPYKTMPaHK 3a be3onacHa ynoTpeba Haypeaa, 1 ca
pa3bpaAn eBEHTYaAHUTE OMACHOCTMW.

3a TAxHaTa 6e30MacHOCT He NO3BOASIBANTE Ha Aelid Ad
CU UrPasiT C YpeAa.

[a3eTe ypeaa v 3axpaHBalina Kabea panede OT AOCTBN
Ha Aela. He ocTaanTe 3axpaHBalLms KabeA Aa BUCK OT
pbba Ha MacaTa MAM MAOTa, KbAETO MOCTABATE YPEAQ.
3a AQ NPeAOTBPATUTE KbCO CbeAMHEHWNE AV TOKOB
YAQP, YBEPETE Ce, Ye pbLIETE BUM Ca CyXU, MPEAU Ad
BKAIOUMTE LLEMCEAA B KOHTAKTa M CaMMs YPeA,

Hukora He ocTassalnTe ypeaa Aa paboTu 6e3
HabAloAEHME.

He b6bpkanTe B yAest 32 MOAaBaHe M B FAGBHOTO
YCTPOWCTBO C MPbCTU UAM MPEAMETH, AOKATO
COKOM3CTMCKBaYKaTa paboTh. He 13noA3BanTe KaksuTo
M Ad BUAO MpeAaMeTH BMecTo byTaroTo. [ 1a3eTe ounTe
CM OT yAes 3a MOAABaHE, 3a A M3DErHeTe UHLIMAEHTM.

BHumaHue

To3n ypea e npeaHasHayeH caMo 3a BUTOBM LIeAM.
Hukora He 13noA3BarTe akcecoapu UAM YacTn OT
APYT MPOU3BOAUTEAN MAM TaKMBA, KOUTO He ca
cneumanHo npenopbysaHn oT Philips. ['lpu n3noassaqe
Ha TaKMBa aKCECOapW MAM YacCTw BallaTa rapaHLms cTaBa
HeBaAMAHA.

He n3nonssarTe ypeaa Ha HecTabmAHa MAM HEpaBHa
NOBBPXHOCT.

YBepeTe ce, Ye YpeAbT € CrA0DeH MPaBMAHO, MPeAM Ad
BKAIOUMTE LLIENCeAa B KOHTaKTa.

BeaHara caea ynoTpeba M3BaxaanTe enceaa ot
KOHTaKTa.

Chea ynoTpeba mn3KAlouBanTe ypeaa U n3BaxaanTe
LlenceAa OT KOHTaKTa. /3uakanTe, AOKaTO rAaBHOTO
YCTPOWMCTBO W HarnpaeAsBaLllaTa OC CrpaT BbPTEHETO, 3a
A2 U3BAAMTE aKcecoapuTe OT MAABHOTO YCTPOWCTBO.
Haps3BariTe roanemmTe NPOAYKTM Ha NapyeTa, KOUTO
MOraT Aa MMHAT Mpe3 yAes 3a noaaraHe. [ lpemaxsanTe
KOCTWAKM, CbPLIEBUHM, CEMEHa 1 AebeAn Kopu OT
NAOAOBETE MAW 3EASHYYLIMTE, MPEAN AQ MW M3LEAMTE.
He ynpakHsBanTe TBbpAE rOAAM HaTUCK BbPXY
OyTaAOTO, ThbiM KaTO TOBa Le Ce OTPa3n Ha KayecTBOTO
Ha KpaHKst MPOAYKT M MOXE AOPU Ad AOBEAE AO
CrupaHe Ha HarpasAsBaLlaTa oc.

LIBeTbT Ha XpaHaTa MOXe Aa MPOMEHM LiBeTa Ha
KOMMOHeHTUTE. ToBa € HOPMAAHO M HE OKa3Ba BAUSHME
BbpXy paboTaTta Ha ypeaa.

He n3nonssarTe ypeaa 6e3 npekbcaaHe 3a noseye oT
30 mMuHYTW. ToBa Le 3aMasn eKCnAoaTaLUMOHHMA CPOK
Ha ypeaAa.

KoraTo ypeAbT € CnpsiH 1 He MOXe aBTOMaTUYHO Aa ce
BKAIOYM Ha 3aAEH XOA, 3aBbPTETE KAIOYA 3a peryApaHe
Ha nosunums OFF. Caea ToBa 3aBbpTeETE KAIOYA 3a
peryavpane Ha nosumums REV, 3a Aa npemaxHeTe
NPOAYKTUTE OT YpeAa. 3aBbpTeTe KAOYA Ha MO3MUMS
ON 0THOBO, 3a A2 M3MOA3BaTE ypeaa. AKO BCe olle

e BAOKMpaH, MoYncTeTe HanpaBAsiBallaTa OC MPeAM
NOBTOPHO M3MOA3BaHe. T0Ba Lie NpeAnasn Ypeaa.

3a Aa NMpeAOTBPaTUTE NOBPeEAA NMopaank aedpopmaLins
OT MperpsBaHe, HMKOra He M3MOA3BaNTE BOAA C
TemnepaTypa no-eucoka oT 60°C mAM cTepramsaTop 3a
NOUNCTBAHE Ha BCUUKM KOMMOHEHTM.

He nouncTsarTe ypeaa ¢ abpasneHM robu, abpasmsHm
NOUNCTBALLM MPenapaTh NAK arpecuBHN TEYHOCTU, KaTO
OEH3MH, CMVPT MAK aLLETOH.

EMF

Tosu ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOPMATUBHATA YPeAda W BCUUKM ASMCTBALLM
CTaHAAPTH, CBbP3aHM C U3AAraHETO Ha EAEKTPOMArHUTHI U3ABHBAHMA.

3 O6uw, nperaea (dur. 1)

HanpasasBaua oc 'AaBHO ycTpoitcTBo

®uHa Leaka Kaiou 3a peryAanpaHe

I'py6a ueaka (camo 3a HR1884) MoaBMXKeH yAeit 3a cok

MoaBuKeH )’Aeﬁ 3a NACAOBa

KoaekTop 3a cok
Kawa

Lleaka 3a copbe Kanak

KoHTeitHep 3a nAoAoBa Kalua VAeit 32 nopasaHe

KaHa 3a cok Yekmeaxxe

PezepBeH YNABTHUTEAEH
npbCcTeH

SHSHCHSIICNONSIE

ByTtaro

YeTka 3a nouncreaHe

OICHCOHONOICHONHCONO,

4 T[lpeau nbpBaTa ynoTtpeba

/13BaaeTe BCUUKYM aKcecoapu v MoumMcTeTe A0Bpe YacTUTe Ha COKOM3CTHCKBAYKaTa MpeAm
nbpea ynoTpeba (BuxTe pasaea , [ouncteaqe'™).

VBepeTe ce, Ue BCMUKM YacTU Ca HaMbAHO CyXu, MPEAM A3 3aMoYHeTe Ad M3MOA3BaTE
COKOM3CTHCKBAYKATA.

5 CraobsBaHe Ha cokomscTUCKBaYKaTa (dur. 2)

E 3aberexka

. VBEPSTG C€, Y€ YNABTHUTEAHMAT MPBbCTEH € HAAEKAHO MOCTABEH B KOAEKTOPA 3a COK, MPEAM Ad
M3MOA3BaTE ypeAa.

*  AKO YNABTHUTEAHUAT MPBCTEH Ha KOAEKTOPA € M3HOCEH MAM MOBPEAEH, TOAMEHETE O C PE3EPBHUA.
* Ha yaes 3a cok 1Ma npeskAlouBaTeA. VI3AbpraliTe ro HaBbH, 33 Ad OTBOPUTE YAES, 1 MO HaTUCHETe
HaBbTPE, 38 AA 3aTBOPUTE YAES.

1 [NocTaBeTe NoABMMKHMA )//\EI;I 3a MAOCAOBA Kallla B OTBOPaA 3a MNAOAOBA Kallla; [NocTaseTe
MOABMXKHMA )//\el;\ 3a COK B OTBOpaA 3a COK, 3aBbPTETE YAEA MO YaCOBHWMKOBATA CTPEAKA,
AOKATO MKOHaTa A2 YA€a 1N MKOHaTa V Ha OTBOpa Ce MNOAPaBHAT.

2 ﬂprO NOCTaBETE LieAKATa B KOAEKTOPA 3a COK, CAEA TOBA MNOCTABETE 3aABVIKBalllaTa
OC B LieAKaTa.

3 [NocTaBeTe Kanaka BbpPXYy KOAEKTOPaA. 3aBbPTeT€ Karnaka no 4acoBHWKOBaTa CTPEAKa,
AOKaTO MKOHaTa ﬂ Ha Karaka u nkoHaTa A Ha KOAEKTOpPa 3a COK Ce MOAPaBHAT.

4 TlloapasHeTe vikoHata ¥ Ha KOAEKTOPA 3a COK W MKOHaTa A Ha OCHOBHMS GAOK, CAEA
KOETO MOCTaBETE KOAEKTOPA 33 COK B OCHOBHMS GAOK.

5 [NocTaseTe KOHTGI;IHepa 3a NMAOAOBA Kallla M KaHaTa 3a COK MNMoA CbOTBETHUTE OTBOPU.

6 WM3noasBaHe Ha cokouscTUcKBaYKaTa (our. 3)

n BHumaHune

* Hukora He 6bpKaiiTe B yAes 32 NOAABaHe C MPLCTU MAU C APYTU MPEAMETHU.

* KoraTo ypeAbT € CripsiH 1 He MOXe aBTOMAaTUYHO A2 CE BKAIOUM Ha 33AEH XOA, 3aBbPTETE KAIOY
3a peryAvpaHe Ha nosuuus ,,O". CAea ToBa 3aBbpTeTe KAIOHA Ha MO3MLIMA 32 3aA€H XOA ,¥",3a Aa
rpeMaxHeTe MPOAYKTUTE OT ypeAa. 3aBbpTeTe KAIOUA Ha Mo3uums | oTHOBO, 32 Aa M3MoA3BaTe
ypeaa. AKo Bce ole e GAOKMpaH, NoYMCTETE HaMpaBAABALLATA OC U NpeMaxHeTe ocTaTblUuTe OT
MPOAYKTM NpeAu NoBTopHa yrnoTpeba. Tosa Liie npeanasu ypeaa.

* He ynpaxHsBaiiTe TBbpAE FOAAM HaTUCK BbPXy GYTaAOTO, Tbi KaToO TOBA Le Ce OTPasu Ha
Ka4YecTBOTO Ha KPaiHMsi MPOAYKT U MOXE AOPU A2 AOBEAE AO CMIMPAHE Ha HarpaBAsiBaLLaTa oc.

E 3abeaexka

. vpeAbT e paGOTM CaMO aKoO BCUYKKM AETHIZ/\I/I ca NpaBMAHO CrA0BeHM 1 KanakbT e MpaBMAHO
GUKCMPaH KbM KOAEKTOPA.

. ﬂpeAl/l Aad M3LUEXAATE COK Ce YBEPETE, Y€ NMOABVIKHUAT )//\elﬁ 3a NAOAOBA Kalla e CrAOBeH KakTo
TPA6Ba, a KaHaTa 3a COK W KOHTEMHEPBT 3a NACAOBA Kallia Ca MOA CbOTBETHUTE YAEH,

. HaDFBBal;\Te MPOAYKTUTE Ha Map4eTa, KOUTO MOraT Ad MUHAT MpPeE3 yAeA 3a noAaBaHe.

* [pybata Leaka e NO-NOAXOAALLA 33 M3LIEKAAHE HA MEKI MAOAOBE AU 3EAEHUYLIW, KaTO Hanpumep
AOMATU MAN TOPCKM MAOAOBE.

* YpeabT MOXe Aa BUOpYMPa AeKO MO Bpeme Ha paboTa. Tosa e HopMaAHO.

¢ 3a Ad NPEAOTBPATUTE KareHe BbpXy MacaTta, HATUCHETE KAIOYa Ha CprﬂHMKa HaBbTpe, 3a Ad ro
3aTBOPUTE NPEAV Ad U3BAAMTE KaHaTa CbC COK OT OCHOBATA.

. KOHCYMMP&PITE COKa BeAHara CAeA KaTo CTe ro M3ueArAn. KoraTto e nsnoxeH Ha Bb3AYX, COKbT F\/6I/I
apomaTa U XpaHUTEAHaTa Ci CTOMHOCT.

E CbBeT

*  3noAsBaiiTe NpecHn NAOAOBE U 3€AEHUYLIM, Thit KaTO Ca MO-CouHM. [ToAXOAALLM 33 M3LeXKAaHE B
COKOM3CTUCKBaYKaTa Ca NMAOAOBE KaTo 516]3/\KM, KPYyLWW, aHaHac, rpo3AEe, Hap, MOPTOKAAW M Mbnewn,
KaKTO 1 3eAEHUYLIM KaTO MOPKOBM, KPACTaBLIM, AOMATH M CTPBKOBE LIEAUHA.

. HPM M3LEeXAAHE Ha TOAAMO KOANYECTBO TBbPAW MAOAOBE NAKM 3EAEHYYLIM, KaTO HanpumMep MOPKOBU,
CTPbKOBE LIeAVHa W CMaHaK, ryMeHaTa MOAAOXKKA Ha KOAEKTOpa Moxe Aa bbae 13byTaHa, a ypeabT
— bAoOKMpaH. 3a Aa M3berHeTe TOBa, HapA3BaNTe MAOAOBETE WA 3EACHUYLIMTE Ha MaAKK KybueTa MAn
napueTa.

¢ [pemaxgaiiTe AebGeAUTE KOPU KaTO TE3W Ha aHaHaca, MOPTOKAAUTE 1 HaposeTe. He e HeobXxoAUMO
MPEABAPUTEAHO Ad OTABAATE TbHKUTE KOPKU MAM LN,

* AKo vckaTe Ad M3LUEXAATE KOCTUMAKOBM MAOAOBE, KAaTO MPaCcKOBU, CAMBU NAW HYepEeLN, MPEAN TOBa
rpemMaxBanTe KOCTUAKUTE.

* CoKomacTuCKBavKaTa He e MOAXOASLIA 3a 06paboTKa Ha MHOTO TBbPAM W/MAW LIEAYAO3HI MACAOBE
1 3eAEHUYLIM, KaTO 3axapHa TPbCTuKa. MHOTO MeKMTE MACAOBE U/WAK TE3W C BUCOKO CbAbPKaHME
Ha HULLIECTE, KaTO BaHaHK, Nanas, aBBOKaAO, CMOKMHM 1 MaHro, CBLLO He Ca MOAXOASLLM 3a 06paboTKa
B COKOM3CTUCKBauKaTa. MHOrO MeKMTe MAOAOBE MOraT Ad CE 3aMPassiT B XAQAMAHMKA U1 Ad Ce
13MOA3BAT 3a NMPUrOTBAHE Ha copbe C LieaKaTa 3a copbe.

M3anoasBaHe Ha LeAKaTa 3a cop6e

3abeAexkKa

* 3ameHeTe ¢uHaTa/rpybaTa LieaKa C LieaKaTa 3a copbe npeau ynoTpeba.

* vBePeTe Ce, Y& CTe OTCTPaHWAM NOABMKHNA y/\eﬂ 3a NAOAOBA Kalla nNpean >/I‘IOTp66a.

* ObeAeTe NAOAOBETE U OTCTPaHETE BLTPELLHOCTHTE. HapexkeTe i MbpBO Ha MaAku KybueTa (2 cm
x 2 CM) U CAEA TOBA MM CAOXKETE B XAAAMAHMKA. 38.Mpa3€Te NAOAOBETE B XAAAMAHMKA 3a Har-MaAKo
10 vaca, npean Aa MPUroTBATTE COpPOE B COKOM3CTUCKBAYKATA.

* HarucreTe 6yToHa HaBbTPe, 3a Ad 3aTBOPUTE YAGA 3a COK, KOraTo M3MOA3BaTE LieAKaTa 3a copbe.

7 TouncteaHe (Ppur. 4)

n BHumaHune

¢ Tpean noumncTBaHe ce yBepeTe, Ye ypeAbT € U3KAIOYEH M LieAKaTa € CrpAAa Ad Ce BbPTU.

* HuKora He M3MoA3BaiiTe 3a MoYMUCTBaHe Ha ypeaa $MBpPoO rbbu, abpasmBHU NOUMUCTBALLM
npenapaTi MAU arpecuBHU TEYHOCTH, KaTO CMUPT, BEH3UH UAM ALETOH.

* B HMKaKbB CAy4ait He MOTaMsMTe 3aABMXKBALLMA GAOK BbB BOAA U HE FO M3MAAKBaMTE C Tevalua
BOAQ.

* He nouncreaitTe LieAKaTa C pblie, 32 A2 u3berHeTe nopsssaHus. M3anoAssaitTe npeAocTaBeHata 3a
LieATa YeTKa.

E 3abeaexka

* Bcuuki yacTy OCBEH rAaBHOTO YCTPOVICTBO, Kanaka, GyTaAoTo 1 YeTKaTa ca yCTOMUMBY 3a MieHe B
CbAOMMAAHA MalllHa.
* 3abbplieTe ypeaa C MeKa Kbpria 1 ce yBEPETE, Ue € UMCT U CyX NPEAN CbxpaHeHue.

Cobeet

* [Mo4nCcTBaHETO Ha ypeAa € MO-AECHO, aKo O U3BbPLIMTE BEAHAra CAEA YroTpeba.
* lI3nonssarite 1 ABaTa Kpas Ha YeTKaTa 3a MOYMCTBaHE, 33 A VM3BAAMTE 3aCEAHAAATA NAOAOBA Kalla
OT MOABVMXHUTE 4aCTun.

1 VIsknioveTe ypeaa 1 13BeAETE Liencesa OT KOHTaKTa. /13vakaiiTe LeakaTa Aa cnpe Aa
ce BbpTU.

V13BapeTe byTaroTo.

3 3aBpreT€ Kanaka O6paTHO Ha 4aCOBHKMKOBATA CTPEAKA, AOKATO MKOHaTa lf Ha Karaka
Ce NOAPaBHW C MKOHaTa A 2 KOAEKTOpPa 3a COK, CAEA KOETO OTCTPaHETE Karnaka.

[3BapeTe KOAEKTOPA OT FAGBHOTO YCTPOMCTBO.
/13BapeTe HampaBAsiBaLLaTa OC, LIEAKATa W YIABTHATEAHMS NPBCTEH.

V13AbpnaiTe NOABWKHUA YAEI 3a MAOAOBA Kalua; 3aBbpTeTe MOABWKHMS YAEH 38 COK
OBpaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEAKE, AOKATO MKoHaTa A Ha yAes 1 vkoHata W Ha
OTBOpA Ce MOAPABHAT, CAEA KOETO o M3BaAETE.

E CbBeT

* 3a A3 OTAGAUTE FyMeHaTa MOAAOXKKA Ha MOABVKHIIA YAEH 33 MACAOBA Kallia, MbPBO M3AbPraiTe
MOAAOXKATA OT ABaTa 3aAbpXKallivi OTBOPA, CAEA KOETO M3BaAETE ApyraTa CTpaHa Ha rymeHaTa
NOAAOXK3; 33 Ad A MOCTaBMTe OOPATHO, MLPBO 3aKperieTe ryMeHaTa MOAAOXKA Ha 3aAbpiKallmTe
OTBOPW, CAEA KOETO MOCTaBETE APYTUS Kpait B yAes.

o

7 [Mouncrete paSI'/\O6F|eMVITe 4acTu C MpeAOoCTaBeHaTa rnoYnCTBaLla YeTKa B TOMAA BOAA
C MaAKO TeYeH Mpenapat 3a MUEHE 1 T U3MAAKHETE MOA TedYallla BOAA.

8 13noAsBanTe CMAMKOHOBUS Kpalﬁ Ha No4YMCTBaLlaTa YeTKA 3a MNOYMCTBAHE Ha
NAOAOBATA Kalla OT LIEAKATa, CAEA KOETO MNOYMCTETE 3aCeAHaAaTa B OTBOpUTE
MAOAOBA Kallla.

9 [MNouncTBaiTe OCHOBHUA BAOK C BAXKHA Kbpna.

8 PeuukanpaHe

Chea Kpas Ha eKCnAOaTalUMOHHNA CPOK Ha ypeAa He ro MBXBbp/\Fll;lTe 3a€AHO C

O6WKHOBEHWTE BUTOBK OTMAABLIY, A FO MpeAaiTe B OPULIMAAEH MYHKT 3a Cbbupare, E
KbAETO Aa Obae peLmKAMpaH. [10 TO31 HauMH B1e nomaraTe 3a OMnassaHeTo Ha
OKOAHaTa CpeAa.

9 TlapaHuus u cepeus

AKO MMaTe NPObAEM, Hy)KAAETE Ce OT CEPBM3HO OBCAYIKBaHE WAW MHGOPMALWIS, BIXKTE
www.philips.com/support nan ce cebpxkeTe ¢ LleHTbpa 3a 0bcayxBaHe Ha NoTpebuTeAn Ha
Philips BbB BalwaTa AbprKasa.

Cestina

1 Odstavhovac

Gratulujeme k ndkupu a vitdme vds mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips!

Chcete-li pIné vyuzivat vyhod, které nabizi podpora spolec¢nosti Philips, zaregistrujte sv(j
vyrobek na adrese www.Philips.com/welcome. Pred pouZitim vyrobku si pozorné prectéte
tuto uZzivatelskou prirucku. Uschovejte ji pro budouci pouZziti.

o Ve 14
2 Dulezité
Pred pouzitim pristroje si pozorné prectéte tuto uzivatelskou pifrucku a uschovejte ji pro
budouci pouZitf.

Nebezpedi

- Hlavnf jednotku odsStavriovace neponorujte do vody,
do Z4ddné jiné kapaliny ani ji neoplachujte pod tekouci
vodou. K ¢isténi pouzivejte pouze vihky hadrik.

Varovani

- Drive nez odstavriovac pripojite, zkontrolujte, zda
napéeti uvedené na odStaviiovaci odpovidd napéetl
mistni rozvodné sité.

- Nepripojujte pristroj k externimu casovaci, aby
nevznikla nebezpecna situace.

- Odstaviiovac zapojujte pouze do uzemnéné sitové
zasuvky.VZdy se ujistéte, Ze je zdstrcka pevné zasunutd
do zasuvky.

- Poskozeny napdjec( kabel nechte vymeénit spolecnostf
Philips, autorizovanym servisem spolecnosti Philips
nebo obdobné kvalifikovanymi pracovniky, aby se
predeslo moZznému nebezpecf.

- Objevite-li na sitku, hnaci hrideli nebo jakémkoli
prislusenstvi praskliny nebo jakékoli poskozeni, pristroj
Jiz nepouZzivejte a obratte se na nejblizsi autorizovany
servis spolecnosti Philips. Nevyménujte soucasti
pristroje sami.

- Pristroj nesmégji pouzivat déti.

- Pristroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani
pristroje a rozumi viem rizikdm.

- Z dlvodu bezpecnosti nedovolte, aby si s pristrojem
hrdly déti.

- Pristroj a napdjec( kabel udrzujte mimo dosah
déti. Nenechdvejte napajeci kabel viset pres okra
kuchyriské linky nebo stolu, kam pristroj umistite.

- Abyste zabranili zkratu nebo Urazu elektrickym
proudem, pfed zapojenim zastrcky do napdjeci
zasuvky a zapnutim pristroje se ujistéte, ze mdte suché
ruce.

- Nikdy nenechte pristroj pracovat bez dozoru.

- Nikdy nevklddejte do plnici trubice a hlavni jednotky
prsty ani jiné predméty, kdyz je odstaviiovac v chodu.
Nikdy nenahrazujte pé&chovac jinymi predméty.
Udrzujte oci mimo dosah plnici trubice, aby nedoslo
k nehode.

Upozornéni

- Pristroj je uréen vyhradné pro pouZiti v domdcnosti.

- Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych
vyrobcUl nebo takové, které nebyly doporuceny
spole¢nostil Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi
nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.

- Nepouzivejte tento pfistroj na nestabilnim nebo
nerovném povrchu.

- NeZ zapojite zastréku do napdjeci zasuvky, ujistéte se,
Ze je pristroj spravné sestaveny.

- Po pouzitfl pristroj ihned odpojte od elektricke sité.

- Po pouzitfl pristroj vypnéte a odpojte od napdjeci
zdsuvky. Pockejte, dokud se hlavni jednotka a hnaci
hridel neprestanou otdcet. Poté mizete vyjmout
veskeré prislusenstvi z hlavni jednotky.

- Velké prisady nakrdjejte na kousky, které se vejdou do
plnici trubice. Pfed odStaviiovanim odstrarite pecky,
jadra, semena a silnou kdru z ovoce nebo zeleniny.

- Na péchovac prili§ netlacte: Stdva by byla ménée
kvalitni a v extrémnim pripade by se mohlo zastavit
I otdcenf hridele.

- Potravinova barviva mohou zménit barvu casti. To je
normalni a nijak to neovliviiuje pouzivan( pristroje.

- NepouZivejte pristroj nepretrzité déle nez 30 minut.
Tim zajistite Zivotnost pristroje.

- Pokud se pristroj zastavil a nelze automaticky prejit
na zpétny chod, otocte ovlddaci knoflik do polohy
VYPNUTO. Poté otocte ovlddaci knoflik do polohy
ZPETNY CHOD a vyjméte pifsady z piistroje.
Opétovnym otocenim ovlddaciho knofliku do
polohy ZAPNUTO zapnéte pfistroj. Pokud je stdle
zablokovany, pred dalSim pouZzitim vycistéte hnacf
hidel. Tim pristroj ochrdnite.

- Abyste zabrdnili poskozeni v dusledku deformace
vlivem tepla, nikdy necistéte soucdsti vodou o teploté
presahujici 60 °C ani k Cisténi nepouzivejte sterilizdtor

- K &isténi pristroje nikdy nepouzivejte kovove Zinky,
abrazivni Cistici prostredky ani agresivni Cisticl
prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

EMF

Tento pristroj Philips odpovidd viem platnym normdm a predpistim tykajicim se
elektromagnetickych poli.

3 Prehled (obr. 1)

Hnaci hridel

Hlavni jednotka

Jemné sito Ovladaci knoflik

Hrubé sitko (pouze model

HR1884) Odnimatelna hubicka na stavu

Odnimatelna hubicka na duzinu Nadoba na dzus

Sitko na sorbet Vicko

Nadoba na duzninu Plnici trubice

Dzban na St’avu Zasuvka

SHOHGHEHGIOMSHE,

Zilozni tésnici krouzek Péchovad

®EQ®O® OO

Cistici kartacek

4 Pred prvnim pouzitim
Vyjméte veskeré prislusenstvi a pred prvnim pouzitim ddkladné vycistéte soucdsti

od&taviiovace (viz kapitola ,,Cistént™).
Nez odstavriovac zacnete pouzivat, ujistéte se, zda jsou viechny soucdsti Uplné suché.

5 Sestaveni odstaviiovace (obr. 2)

E Poznamka

* Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda je tésnici krouzek pevné viozen do sbérace stdvy.

* Pokud je tésnici krouzek na sbéraci tévy stary nebo poskozeny, nahradte jej zdloznim tésnicim
krouzkem.

* Zde je prepinac pro hubicku na $tavu. Zatdhnutim za n&j smérem ven hubicku otevrete a zatlacenim
na n&j smérem dovniti* hubicku uzaviete.

1 Vlozeni odnimatelné hubicky na duzinu do vystupu duziny;Vlozte odnimatelnou hubicku

na $tdvu do vystupu $tdvy, otacejte hubickou na duzinu po sméru hodinovych rucicek,
dokud se nezarovnd ikona A na hubi¢¢ce a ikona W na vystupu.

2 Nejdfive umistéte sitko do sbérace $tdvy a poté do sitka umistéte hnacf hiidel.

3 Zakryjte sbérac $tévy vikem. Otdcejte vikem po sméru hodinovych rucicek, dokud se
ikona ¥ na vicku nezarovnd s ikonou A na sbéradi tévy.

4 Zarovnejte ikonu ¥ na sbéradi $tdvy a ikonu A na hlavni jednotce a poté viozte sbérac

$t'dvy do hlavni jednotky.

5 Vlozte nddobu na duzinu a nddobu na $tévu pod prislusné vystupy.

6 Pouziti odstaviovace (obr. 3)

Upozornéni

Do plnici trubice nikdy nevkladejte prsty ani jiné predméty.

Pokud se pristroj zastavil a nelze automaticky prejit na zpétny chod, otocte ovladaci knoflik do
polohy vypnuto ,,O. Poté otocte ovladaci knoflik do polohy zpétného chodu ¥ea vyjméte
prisady z pristroje. Opétovnym otocenim ovladaciho knofliku do polohy ,,I' zapnéte pFistroj. Je-li
stale zablokovany, pred dalSim pouzitim o€istéte hnaci hfidel a odstrante zbytky jidla. Tim pfistroj
ochranite.

* Na péchovac prilis netlacte: Stava by mohla byt méné kvalitni a v extrémnim pripadé by se mohlo
zastavit i otaceni hridele.

E Poznamka

* Pristroj funguje jen v pripadg, Ze jsou viechny soucdsti fddné slozeny a viko je Fddné pripevnéno na
své misto na sbéraci $tdvy.

* Pred odstaviiovanim se ujistéte, Ze odnimatelna hubicka na duzinu je spravné sestavena a ze jsou
nadoba na $tédvu a nddoba na duzninu umistény pod odpovidajici hubicky.

* Prisady nakrdjejte na kousky, které se vejdou do plnici trubice.

* Hrubé sitko je vhodnéjsi pro odstavriovani mékkého ovoce a zeleniny, jako jsou rajcata a bobulové

ovoce.

Pristroj mize b&hem zpracovani mirné vibrovat. To je normalni jev.

Aby stdva nekapala na stul, zatla¢enim na zdtku hubicky smérem dovniti* uzavitete hubicku drive, nez

presunete nadobu na $tdvu pry¢ od vystupu Stavy.

Stavu vypijte ihned poté, co jste ji piipravili. Pokud je n&jakou dobu vystavena ptisobeni vzduchu,

Stdva ztrati svou chut' i vyZivovou hodnotu.

E Upozornéni

* Pouzivejte Cerstvé ovoce a zeleninu, obsahuje vice Stavy. Pro zpracovani v odstavriovadi je vhodné
ovoce jako jablka, hrusky, ananas, hroznové vino, grandtova jablka, pomerance a melouny, a zelenina
jako je mrkev, okurky, rajéata nebo rapikaty celer:

* Pri odstavriovani velkého mnoZstvi tvrdého ovoce nebo zeleniny, jako je napriklad mrkev, Fapikaty
celer a Spendt, se muze tlakem oteviit pryzovd podlozka na sbéraci stdvy a pristroj se muze
zablokovat. Aby k této situaci nedoslo, nakrdjejte ovoce nebo zeleninu na kosticky nebo malé kousky.

» Odstrarite silnou karu, napiiklad z ananasu, pomerancl a grandtovych jablek. Nenf t'eba odstrariovat
tenkou kdru ani slupky.

* Chcete-li od$taviiovat peckovité ovoce, jako jsou napriklad broskve, Svestky nebo tresné, pred
odstaviiovdnim odstrarite pecky.

»  Odstavriova¢ neni vhodny pro zpracovéni velmi tvrdého, vidknitého nebo Skrobovitého ovoce a
zeleniny, napriklad cukrové trtiny. Velmi mékké ovoce a /nebo ovoce s obsahem $krobu, jako jsou
napriklad bandny, papdja, avokdda, fiky a manga, nejsou pro zpracovani v odstavriovaci vhodné.Velmi
mékké ovoce je mozné nejprve zmrazit a poté udélat sorbet pomoci sitka na sorbet.

Pouzivani sitka na sorbet

E Poznamka

* Pred pouzitim vymérite jemné/hrubé sitko za sitko na sorbet.

* Pred pouzitim se presvédcte, Ze jste vyjmuli odnimatelnou hubicku na duzinu.

*  Ovoce oloupejte a odstrarite jddra. Nejprve je nakrdjejte na kosticky (asi 2 x 2 cm) a poté vioZte do
mrazaku. Nez budete v odstavriovaci délat sorbet, mrazte ovoce v mrazaku alespon 10 hodin.

* PFi pouzivanf sitka na sorbet zaviete prepinac na hubicce na tavu stla¢enim smérem dovnitr.

7 Cisténi (obr. 4)

Upozornéni

Pred iSténim se ujistéte, zda je pFistroj vypnuty a zda se sitko prestalo otacet.

K ¢isténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni istici prostredky ani agresivni tekuté
pripravky, jako je napriklad lih, benzin nebo aceton.

* Motorovou jednotku nesmite nikdy ponofit do vody ani myt pod tekouci vodou.

Necistéte sitko rukama, abyste se neporezali. K tomuto Ucelu pouzivejte dodany kartacek.

E Poznamka

e S vyjimkou hlavni jednotky, vika, péchovace a kartdcku je mozné viechny soucdsti myt v mycce.
* Nez pristroj ulozite, otfete jej mékkym haditkem a zkontrolujte, zda je Cisty a suchy.

E Upozornéni

* Pristroj je jednodussi Cistit hned po pouziti.
*  Obéma konci isticho kartacku odstrarite duzinu uvizlou v odnimatelnych soucastech.

1 Vypnéte kulmu a odpojte ji ze sité. Pockejte, dokud se sitko neprestane tocit.

2 Vyjméte péchoval.

3 Otdcejte vikem proti sméru hodinovych ruci¢ek, dokud se ikona o na vicku nezarovnd
s ikonou A na sbéradi stdvy. Poté sejméte viko.

4 Odeberte sbéra $t'dvy z hlavni jednotky.

5 Vyjméte hnaci hiidel, sitko a tésnici krouzek.

6 Vytazeni odnimatelné hubicky na duZinu; Otacejte ji proti sméru hodinovych rucicek,

dokud se ikona na hubi¢éce A nezarovnd s ikonou na vystupu W, poté ji vytdhnéte.

E Upozornéni

* Chcete-li oddélit pryZzovou podlozku od odnimatelné hubic¢ky na duzinu, nejprve podlozku vytahnéte
ze dvou upeviiovacich otvorli a poté vyndejte druhou stranu pryzové podlozky ven. Pokud chcete
pryzovou podlozku znovu pripojit, nejdrive ji umistéte do upevriovacich otvort a poté vlozte druhou

stranu do hubicky.

Fo} ¢
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7 Vydistéte odnimatelné soucdsti dodanym Cisticim kartackem v teplé vodé s pridavkem
vhodného myciho prostredku a opldchnéte je pod tekouci vodou.

8  Silikonovym koncem ¢istictho kartdcku setfete duzinu na sitku a poté odstrarite duzinu
uvizlou v otvorech.

9  Hlavni jednotku otfete navih¢enym hadiikem.

8 Recyklace

AZ pristroj doslouzi, neodklddejte jej do bézného komunalniho odpadu, ale
odevzdejte jej k recyklaci do oficidlniho sbérného dvora. Pomizete tim zachovat
Zivotni prostredi.

9 Zaruka a servis

Pokud dochazf k potizim, potrebujete servis nebo dalsi informace, podivejte se na webové
stranky www.philips.com/support nebo kontaktujte stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti
Philips ve vasf zemi.
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1 Teie mahlapress

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt!
Philipsi pakutava tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebilehel

www.philips.com/welcome. Enne seadme kokkupanemist ja kasutamist lugege hoolikalt

kasutusjuhendit. Hoidke see edaspidiseks alles.

2. Tabhtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

. Arge kastke mahlapressi pShiseadet vette v3i
muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.
Puhastage ainult niiske lapiga.

Hoiatus

- Enne mahlapressi vooluvdrku Uhendamist kontrollige,
kas sellele margitud pinge vastab vooluvdrgu pingele.

- Ohtude viltimiseks drge Uhendage seadet vdlise
taimeriga.

- Kasutage mahlapressi Uhendamiseks ainult maandatud
pistikupesa.Veenduge alati, et pistik on korralikult
pistikupessa Uhendatud.

- Ohutuse tagamiseks peab kahjustatud toitejuhtme
valja vahetama Philips, Philipsi volitatud
teeninduskeskus voi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

- Juhul kui avastate sdelas mora voi kui voll voi moni

tarvikutest on mingil muul viisil kahjustatud, drge

seadet rohkem kasutage ning votke Uhendust Philipsi
hoolduskeskusega. Arge vahetage seadme osi ise.

Lapsed ei tohi seda seadet kasutada.

- Seda seadet vdivad kasutada fuusilise, meele- voi

vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad

kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi neile
on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte.

Laste ohutuse tagamiseks drge laske neil seadmega

mangida.

- Hoidke seade ja selle toitejuhe lastele kattesaamatus
kohas. Arge pange toitejuhet lauale v3i lauaservale, kui
kavatsete sinna paigutada seadme.

- LUhise voi elektrilddgi valtimiseks veenduge, et
teie kded oleksid kuivad enne, kui sisestate pistiku
seinakontakti ja IUlitate seadme sisse.

. Arge jitke tdotavat seadet jirelevalveta.

Arge kunagi pange mahlapressi té&tamise ajal

sormi ega muid objekte sisestamistorusse ega

pShiseadmesse. Arge kunagi kasutage mingeid

esemeid likkuri asendamiseks. Onnetuste viltimiseks
hoidke pilk sisestamistorul.

Ettevaatust

- Seade on mdeldud kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.

. Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud
tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii
kehtivuse.

. Arge kasutage seadet ebakindlal v&i ebatasasel pinnal.

Enne pistiku seinakontakti sisetamist veenduge, et

seade on Oigesti kokku pandud.

- LUlitage seade otsekohe peale kasutamist valja.

Parast kasutamist lUlitage seade vdlja ja eemaldage

pistik seinakontaktist. Oodake kuni pdhiseade ja vedav

voll seiskuvad. Seejarel voite tarvikud pohiseadmest
vadlja votta.

- Ldigake suured koostisained tukkideks, mis mahuksid
sisestamistorusse. Eemaldage puu- ja kddgiviljadelt
enne mahla pressimist kivid, sidamikud, seemned ja
paks koor.

. Arge pressige ltkkurit liiga suure jSuga, sest see v3ib
Idpptulemuse kvaliteeti mojutada ja voib isegi filtri
seiskumist pohjustada.

- Toiduvdrvid vdivad osade vdrvi muuta. See on
normaalne ega mojuta kasutamist.

. Arge kasutage seadet jarjest rohkem kui 30 minutit,

See on vajalik seadme kasutusea kaitsmiseks.

Kui seade on seiskunud ega saa automaatselt

taaskdivituda, keerake juhtnupp asendisse OFF. Seejdrel

keerake juhtnupp asendisse REV, et votta koostisained
seadmest vdlja. Kui soovite seadet taas kasutada,
poorake juhtnupp asendisse ON. Kui seade on ikka
kinni killunud, puhastage vedav voll enne seadme
jargmist kasutamist. Nii kaitsete seadet.

- Et valtida kuumusest tekkivaid moonutusi, drge kunagi

puhastage komponente vees temperatuuriga tle 60°C

ega sterilisaatoris.

. Arge kasutage seadme puhastamiseks kiitirimiskasnu,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega s6obivaid
vedelikke, nagu bensiin, alkohol voi atsetoon.

EMF

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste valjadega késitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

3 Ulevaade (joonis 1)

Vedav véll PShiseade

Peen soel Juhtnupp

Jame séel (ainult HR1884) Eemaldatav mabhlatila

SHHGHSHGHCHSHE)

Eemaldatav viljaliha tila Mahlakoguja
Serbetisel Kaas

Viljaliha néu Sisestamistoru
Mahlakann Alus
Rongastihend (tagavara) Likkur

OHOHCOHONONCHONONO,

Puhastusharjake

2/5

4. Enne esmakasutust

Enne mahlapressi esmakordset kasutamist votke vdlja kdik tarvikud ja puhastage mahlapressi
osad pohjalikult (vt pt “Puhastamine”).
Enne mahlapressi kasutamist veenduge, et kdik osad on tdiesti kuivad.

5 Mahlapressi kokkupanek (joonis 2)

E Markus.

¢ Enne seadme kasutamist veenduge, et rongastihend on korralikult mahlakogujasse sisestatud.

¢ Kui mahlakoguja réngastihend on liiga vana v&i kahjustatud, asendage see komplekti kuuluva tagavara
rongastihendiga.
¢ Mahlatilal on liliti. Tila avamiseks tdmmake seda valjapoole ja sulgemiseks suruge sissepoole.

Sisestage eemaldatav viljaliha tila viljaliha véljalaskeavasse ja eemaldatav mahlatila mahla
viljalaskeavasse ning pddrake tila paripdeva, kuni tilal olev ikoon A ja viljalaskeaval olev
ikoon W on kohakuti.

Pange esmalt sdel mahlakogujasse ja seejdrel veovdll sGela sisse.

Asetage kaas mahlakogujale. P66rake kaant pdripdeva, kuni kaanel olev ikoon @
mahlakoguijal olev ikoon A on kohakuti.

Joondage mahlakogujal olev ikoon ¥ ja p&hiseadmel olev ikoon A ja seejdrel sisestage
mahlakoguja pShiseadmesse.

Asetage viljaliha néu ja mahlakann vastavate tilade alla.

6 Mahlapressi kasutamine (joonis 3)

Ettevaatust

* Arge kunagi toppige oma nippe véi esemeid sisestamistorusse.

* Kui seade on seiskunud ega saa automaatselt taaskaivituda, keerake juhtnupp asendisse “O”.
Seejarel keerake juhtnupp poordfunktsiooni asendisse “¥” et vétta koostisained seadmest vilja.
Kui soovite seadet taas kasutada, poorake juhtnupp asendisse "I". Kui seade on ikka kinni kiilunud,
eemaldage vedav véll ja eemaldage toidujaagid enne, kui seadet uuesti kasutate. Nii kaitsete seadet.

 Arge pressige liikkurit liiga suure jouga, sest see v&ib Idpptulemuse kvaliteeti méjutada véi isegi
veovolli seiskumist pohjustada.

E Markus.

¢ Seade t66tab ainult juhul, kui kik osad on korralikult kokku pandud ja kaas on korralikult
mahlakogujale kinnitunud.

¢ Enne mahla pressimist veenduge, et eemaldatav viljaliha tila on korralikult kokku pandud ja et

mahlakann ja viljaliha ndu on vastavate tilade alla paigaldatud.

Loigake koostisained tlikkideks, mis mahuksid sisestamistorusse.

Jame sdel on sobilikum mahla valmistamiseks pehmetest puu- ja kddgiviljadest (nt tomatid ja marjad).

Todtamise ajal vBib seade kergelt vibreerida. See on normaalne.

Et véltida mahla tilkumist lauale, kui eemaldate mahlakannu mahla viljastusava alt, suruge tila

sulgemiseks tila Ulitit sissepoole.

¢ Jooge mahla kohe pérast pressimist. Kui see on ménda aega Shu kdes seisnud, kaotab mahl oma
maitse ja toitevddrtuse.

E Soovitus

* Kasutage varskeid puu- ja kdogivilju, sest need sisaldavad rohkem mahla. Mahlapressis saab mahla
pressida sellistest puuviljadest nagu unad, pirnid, ananassid, viinamarjad, granaatéunad, apelsinid ja
melonid, ning sellistest kdogiviljadest nagu porgandid, kurgid, tomatid ja seller.

* Kui kasutate mahla pressimiseks suurt kogust kdvasid puu- ja kdogivilju nagu nditeks porgandid, seller
ja spinat, voib mahlakogujal olev kummist padjake eest dra tulla ja seade v&ib ummistuda. Sellise
olukorra valtimiseks I6igake puu- voi kédgiviljad vaikesteks kuubikuteks voi tiikkideks.

* Eemaldage paks koor, niiteks ananassidelt, apelsinidelt ja granaatdunadelt. Ohukest koort ei ole vaja
eemaldada.

* Kui soovite valmistada mahla puuviljadest, milles on kivisid, nditeks virsikutest, ploomidest voi
kirssidest, eemaldage kivid enne mahla valmistamist.

* Mahlapress ei sobi vdga kdvade ja /vi véga kiuliste puu- ja juurviliade nagu suhkruroo to6tlemiseks.
Mahlapress ei sobi ka vdga pehmete ja/vai tarkliseliste puuviliade, nditeks banaanide, papaiade,
avokaadode, viigimarjade ja mangode t&Gtlemiseks.Vaga pehmed puuviljad vite stigavkilmutada ja
neist Serbetisdela abil Serbetti teha.

S

erbetisoela kasutamine

Markus.

Enne kasutamist vahetage peen/jame sdel SerbetisGela vastu.

Enne kasutamist eemaldage kindlasti viljaliha tila.

Koorige puuviljad ja eemaldage stidamikud. L&igake need esmalt véikesteks (umbes 2 cm x 2 cm)
kuubikuteks ja pange siis stigavkiilma. Enne mahlapressi abil Serbeti tegemist kiilmutage puuvilju
vahemalt 10 tundi.

« Serbetisdela kasutamisel vajutage liiliti sissepoole, et sulgeda mahlatila.

.

7 Puhastamine (joonis 4)

n Ettevaatust

* Veenduge enne puhastamist, et seade on vilja liilitatud ja séel on poorlemise Iopetanud.

 Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiiiirimiskisna, abrasiivseid puhastusvahendeid ega ka
agressiivseid vedelikke nagu bensiini voi atsetooni.

 Arge kunagi kastke mootorit vette ega loputage seda kraani all.

* Loikehaavade valtimiseks arge puhastage soela kiega. Kasutage selleks komplekti kuuluvat
puhastusharijakest.

Markus.

¢ Koik seadme osad, v.a pShiseade, kaas, ltkkur ja puhastusharjake, on ndudepesumasinas pestavad.
¢ Enne seadme hoiustamist puhastage see pehme lapiga ja veenduge, et see on puhas ja kuiv.

Soovitus

* Seadet on kergem puhastada kohe pdrast kasutamist.
¢ Kasutage eemaldatavatesse detailidesse jadnud viljaliha kittesaamiseks puhastusharja mélemat otsa.

w N

o U1 M

Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist. Oodake, kuni sdel IGpetab
poorlemise.

Vatke vdlja ltkkur

Podrake kaant vastupdeva, kuni kaanel olev ikoon IF on kohakuti mahlakoguja ikooniga
A ja seejirel eemaldage kaas.

Eemaldage mahlakoguja p&hiseadme kdljest.
Votke vdlja vedav vall, sdel ja rongastihend.

Tdmmake eemaldatav viljaliha tila vdlja ja pé6rake eemaldatavat mahlatila vastupdeva,

kuni tilal olev ikoon A ja véljastusaval olev ikoon W on kohakuti, ning tdmmake see vilja.

E Soovitus

¢ Eemaldatava viljaliha tila kummipadjandi eemaldamiseks tdmmake padjand esmalt vilja kahest
kinnituspesast ja seejdrel vStke vilja kummipadjandi teine kilg. Taaskinnitamiseks fikseerige
kummipadjand esmalt kinnituspesadesse ja seejdrel sisestage teine kilg tilasse.

o

Puhastage eemaldatavaid osi komplekti kuuluva ndudepesuharjaga soojas vees, kuhu on
pandud natuke ndudepesuvedelikku. Seejdrel loputage osad kraani all.

Soelal oleva viljaliha eemaldamiseks kasutage puhastusharjakese silikoonotsa ja seejdrel
harjake dra avadesse kinnijdgdnud viljaliha.

Plhkige pohiseadet niiske lapiga.

8 Ringlussevott

Tooea IGpus ei tohi seadet tavalise olmeprigi hulka visata. Seade tuleb
Umbertodtlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Niimoodi toimides aitate
keskkonda sdésta.

X

9 Garantii ja hooldus

K

ui vajate abi méne probleemi lahendamisel, teenindust voi informatsiooni, kilastage veebisaiti

www.philips.com/support vai v&tke thendust kohaliku Philipsi klienditeeninduskeskusega.

1 Vas sokovnik

Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips!

Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome. Prije postavljanja i uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj
korisnicki prirucnik. Spremite ga za buduce potrebe.

2 Vazno

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce
potrebe.

Opasnost

.

Glavnu jedinicu sokovnika nemojte uranjati u vodu ili
neku drugu tekucinu i nemoijte je ispirati pod vodom.
Cistite je iskljucivo vlaznom krpom.

Upozorenje

.

.

.

Prije priklju¢ivanja provjerite odgovara li mreZni napon
naveden na sokovniku naponu lokalne mreze.

Kako biste sprijecili opasne situacije, aparat nemojte
povezivati s vanjskim mjeracem vremena.

Sokovnik prikljucite isklju¢ivo u uzemljenu uti¢nicu.
Obavezno provijerite je li utikac ispravno umetnut u
uticnicu.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne
situacije.

Ako primijetite pukotine na situ ili pogonskoj osovini
te ako je bilo koji nastavak na bilo koji nacin ostecen,
prestanite koristiti aparat i obratite se najblizem Philips
servisnom centru. Nemojte sami mijenjati dijelove
aparata.

Djeca ne smiju koristiti aparat.

Ovaj aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju opasnosti.
Djeci, radi njihove sigurnosti, nemojte dopustati da se
igraju s aparatom.

Aparat i kabel za napajanje drzite izvan dosega djece.
Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili
radne povrsine na kojoj stoji aparat.

Kako biste sprijecili kratki spoj ili elektri¢ni udar, prije
ukopc&avanja utikaca u strujnu uti¢nicu provjerite jesu i
vam ruke suhe.

Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

Nikada nemojte gurati prste ili predmete u otvor za
umetanje ili glavnu jedinicu dok sokovnik radi. Nikada
nemoijte koristiti nijedan predmet umjesto potiskivaca.
Kako biste izbjegli nezgode, pazite da vam oci budu
dalje od otvora za umetanje.

Paznja

.

.

.

.

Ovaj aparat namijenjen je isklju¢ivo uporabi u
kucanstvu.

Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove
drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izri¢ito preporucila. Ako upotrebljavate takve
dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.
Aparat nemojte koristiti na nestabilnoj ili neravnoj
povrsini.

Prije ukopcavanja utikaca u strujnu uti¢nicu, provjerite
je li aparat ispravno sastavljen.

Iskljucite aparat iz napajanja nakon uporabe.

Nakon uporabe aparat iskljucite i iskopcajte iz strujne
uti¢nice. Pricekajte da se glavna jedinica i pogonska
osovina prestanu okretati, a zatim izvadite nastavke iz
glavne jedinice.

Velike sastojke nareZite na dijelove koji mogu stati u
otvor za umetanje. Uklonite koStice, jezgre, siemenke |
debelu koru voca ili povréa prije cijedenja soka.
Nemojte previSe pritiskati potiskivac jer to moze
utjecati na konacni rezultat, pa cak i uzrokovati
zaustavljanje pogonske osovine.

Boja hrane moZe obojiti dijelove. To je normalno i ne
utjece na njegov rad.

Aparat nemojte kontinuirano koristiti duze od

30 minuta. Svrha toga je osiguravanje trajanja aparata.
Kada se aparat zaustavi i ne moZe se automatski
okrenuti unatrag, okrenite regulator na OFF
(isklju¢eno). Zatim okrenite regulator na poloZzaj

REV (unatrag) kako biste izvadili sastojke iz aparata.
Kako biste koristili aparat, regulator vratite na polozaj
ON (uklju¢eno). Ako je jos uvijek blokiran, ocistite
pogonsku osovinu prije ponovne upotrebe. Svrha toga
je zadtita aparata.

Kako biste sprijecili izoblicenja uzrokovana toplinom,
za CiS¢enje dijelova nikada nemoijte koristiti vodu cija
temperatura prelazi 60 °C niti sterilizator.

Za Cis¢enje aparata nemojte koristiti spuzvice za
ribanje, abrazivna sredstva za ciS¢enje ili agresivne
tekudine poput benzina, alkohola ili acetona.

EMF

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tic¢u
izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

3 Pregled (sl. 1)

Pogonska osovina Glavna jedinica

Malo sito Regulator

Veliko sito (samo HR1884) Odvojivi Zlijeb za sok

Odbvojivi zlijeb za pulpu Posuda za sakupljanje soka

Sito za sorbet Poklopac

Spremnik za pulpu Otvor za umetanje

Vré za sok Pladanj

PR ®®E N6

Rezervni brtveni prsten Potiskivac

O®EQI®O® OO

Cetka za &iscenje

4 Prije prve uporabe

Prije prve uporabe sokovnika izvadite sve nastavke i temeljito ocistite sve dijelove (pogledajte
poglavlje “Cid¢enje”).
Prije uporabe sokovnika provjerite jesu li svi dijelovi potpuno suhi.

5 Sastavljanje sokovnika (sl. 2)

E Napomena

* Prije uporabe aparata provjerite je li brtveni prsten ¢vrsto umetnut u posudu za sakupljanje soka.

* Ako je brtveni prsten na posudi za sakupljanje soka istrosen ili oSte¢en, zamijenite ga rezervnim
brtvenim prstenom.

* Na Zlijebu za sok nalazi se preklopnik. Povucite ga prema van kako biste otvorili Zlijeb ili ga gurnite
prema unutra kako biste zatvorili Zlijeb.

1 Umetnite odvojivi Zlijeb za pulpu u otvor za pulpu; umetnite odvojivi Zlijeb za sok u
otvor za sok, okrecite Zlijeb u smjeru kazaljke na satu dok se ikona A na Zlijebu i ikona
W na otvoru ne poravnaju.

2 Najprije sito stavite u posudu za sakupljanje soka, a zatim u sito stavite pogonsku
osovinu.

3 Stavite poklopac na posudu za sakupljanje soka. Okredite poklopac u smjeru kazaljke na
satu dok se ikona i@ na poklopcu i ikona A na posudi za sakupljanje soka ne poravnaju.

4 Poravnajte ikonu ¥ na posudi za sakupljanje soka i ikonu A na glavnoj jedinici, a zatim
umetnite posudu za sakupljanje soka u glavnu jedinicu.

5  Spremnik za pulpu i vr¢ za sok stavite ispod odgovarajucih Zljebova.

6 Uporaba sokovnika (sl. 3)

Paznja

* U otvor za umetanje nikada ne gurajte prste ili predmete.

* Kada se aparat zaustavi i ne moze se automatski okrenuti unatrag, okrenite regulator na polozaj
za isklju¢ivanje "O". Zatim okrenite regulator na polozaj za okretanje unatrag "¥" kako biste
izvadili sastojke iz aparata. Kako biste koristili aparat, regulator vratite na polozaj "I".Ako je jo§
uvijek blokiran, ocistite pogonsku osovinu i uklonite ostatke hrane iz nje prije ponovne uporabe.
Svrha toga je zastita aparata.

* Nemojte previse pritiskati potiskivac jer to moze utjecati na konacni rezultat, pa ¢ak i uzrokovati
zaustavljanje pogonske osovine.

E Napomena

* Sokovnik moZe raditi samo ako su svi dijelovi ispravno sastavljeni i ako je poklopac ispravno zatvoren
na posudi za sakupljanje soka.

¢ Prije cijedenja soka provjerite je |i odvojivi Zlijeb za pulpu ispravno sastavljen te jesu li vr¢ za sok i
spremnik za pulpu postavljeni ispod odgovarajucih Zljebova.

* Sastojke narezite na dijelove koji mogu stati u otvor za umetanje.

* Veliko sito pogodnije je za cijedenje mekog voca ili povréa kao $to su rajcice i bobicasto voce.

* Tijekom obrade aparat moze blago vibrirati. To je potpuno normalno.

* Kako biste sprijecili kapanje soka na stol, prekida¢ na Zlijebu za sok gurnite prema unutra i tako
zatvorite Zlijeb prije nego $to pomaknete vr¢ za sok s njegovog mjesta ispod otvora za sok.

*  Sok popijte odmah nakon cijedenja. Ako dugo stoji na zraku, sok ¢e imati losiji okus i manju
nutricionisticku vrijednost.

E Savjet

* Upotrebljavajte svjeze voce i povrce jer ono sadrzi vise soka. Za obradu u sokovniku pogodno je
voce kao $to su jabuke, kruske, ananas, grozde, Sipak, narance i dinje te povrce kao $to su mrkva,
krastavci, rajcice i stabljike celera.

* Prilikom cijedenja velike kolicine tvrdog voca ili povrcéa kao $to su mrkva, stabljike celera i $pinat,
gumena podloska na posudi za sakupljanje soka mogla bi se otvoriti, a aparat bi se mogao blokirati.
Kako biste izbjegli tu situaciju, voce ili povrée narezite na male kocke ili dijelove.

* Uklonite debelu koru, npr: s ananasa, narandi i Sipka. Ne morate skidati tanku koZicu ili koru

* Ako Zelite cijediti voce s kodticama, kao $to su breskve, sljive ili tresnje, prije cijedenja izvadite kostice.

* Sokovnik nije pogodan za cijedenje jako tvrdog i/ili viaknastog voca i povréa poput Secerne trske. Za
obradu u sokovniku nije pogodno ni vrlo meko i/ili skrobno voce kao $to su banane, papaja, avokado,
smokve i mango.Vrlo meko voce moZete zamrznuti u hladnjaku te upotrijebiti sito za sorbet kako
biste napravili sorbet.

Uporaba sita za sorbet

Napomena

* Prije uporabe zamijenite malo/veliko sito sitom za sorbet.

* Prije uporabe svakako uklonite odvojivi Zlijeb za pulpu.

* Ogulite voce i izvadite jezgru. Najprije narezite na male kocke (oko 2 cm x 2 cm) i zatim ih stavite u
hladnjak. Drzite voce u hladnjaku najmanje 10 sati prije pripreme sorbeta u sokovniku.

* Gurnite prekida¢ prema unutra kako biste zatvorili Zlijeb za sok dok koristite sito za sorbet.

7 Ciséenje (sl. 4)

i

* Prije ciS¢enja provijerite je li aparat iskljuce i je li se sito prestalo okretati.

* Za Ciscenje aparata nemojte nikada koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za ciS¢enje ili
agresivne tekucine poput alkohola, benzina ili acetona.

* Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom vode.

* Sito nemojte Cistiti rukama kako se ne biste posjekli. U tu svrhu koristite prilozenu ¢etku.

E Napomena

*  Osim glavne jedinice, poklopca, potiskivaca i Cetke, svi ostali dijelovi mogu se prati u stroju za pranje
posuda.
* Aparat obrisite mekom krpom te prije spremanja provjerite je li Cist i suh.

E Savjet

* Sokovnik cete najlakSe ocistiti ako to ucinite odmah nakon uporabe.

* Koristite oba kraja Cetke za ¢is¢enje kako biste izgurali pulpu koja je zapela u odvojivim dijelovima.

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga. Pri¢ekajte da se sito prestane okretati.
Izvadite potiskivac.

3 Okrecite poklopac u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu dok se ikona )
na poklopcu ne poravna s ikonom A na posudi za sakupljanje soka, a zatim skinite
poklopac.

4 Odvojite posudu za sakupljanje soka od glavne jedinice.
5 Izvadite pogonsku osovinu, sito i brtveni prsten.

Izvucite odvojivi Zlijeb za pulpu; okrecite odvojivi Zlijeb za sok u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu dok se ikona A na Zlijebu i ikona W na otvoru ne poravnaju, a
zatim ga izvucite.

E Savjet

* Kako biste odvojili gumenu podlogu na odvojivom Zlijebu za pulpu, najprije izvucite podlogu iz dva
zaustavna otvora, a zatim izvadite drugu stranu gumene podloge; kako biste je vratili, najprije fiksirajte
gumenu podlogu u zaustavnim otvorima, a zatim umetnite drugu stranu u Zlijeb.
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7 Odistite odvojive dijelove priloZzenom cetkom za ¢iscenje i toplom vodom s malo
sredstva za Ciscenje te ih zatim isperite pod mlazom vode.

8  Pomodu silikonskog dijela Cetke za &iscenje obridite pulpu sa sita, a zatim odstranite
pulpu koja je zapela u otvorima.

9  Obrisite glavnu jedinicu vlaznom krpom.

8 Recikliranje

Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz
kucanstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time Cete
pridonijeti ocuvanju okolisa.

X

9 Jamstvo i servis

Ako imate problem, trebate servis ili informacije, posjetite www.philips.com/support ili se
obratite korisnickoj sluzbi tvrtke Philips u svojoj drzavi.
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A gyumolcscentrifuga

K&szonjik, hogy Philips terméket vésdrolt, és tdvozoljik a Philips vildgaban!

A Philips dltal biztositott teljes kérli tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon. Az egység telepitése és haszndlata el6tt figyelmesen
olvassa el a haszndlati Gtmutatét. Orizze meg késébbi haszndlatra.

2 Fontos

A késziilék elsé haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és Srizze meg
késébbi haszndlatra.

Veszély

Ne meritse a gyUmolcscentrifuga féegységét vizbe
vagy mas folyadékba, és ne Gblitse le folydvizzel sem. A
tisztftashoz csupdn nedves toriékendst hasznaljon.

Figyelem

A gyimolcscentrifuga csatlakoztatdsa elétt

ellendrizze, hogy a gyUmolcscentrifugdn feltlintetett
feszUltségérték megegyezik-e a helyi haldzati
feszUltséggel.

A veszély elkerllése érdekében ne csatlakoztassa a
készlléket kilsé iddzitdhoz.

Csak foldelt fali aljzathoz csatlakoztassa a
gyUmolcscentrifugdt. Mindig gondoskodjon arrdl, hogy
a csatlakozddugdt szildrdan helyezze be a fali aljzatba.
Ugyeljen arra, hogy a meghibasodott hdlézati tapkabelt
a kockazatok elkertlése érdekében a Philips vallalatndl,
a Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben
ki kell cserélni.

Ha a sz(rdén repedések ldthatdk, a hajtétengely vagy
barmely mas tartozék sérilt, ne haszndlja a készlléket,
hanem forduljon a legkdzelebbi Philips szakszervizhez.
Ne cserélje ki sajat maga a készllék alkatrészeit.

A készlléket gyermekek nem haszndlhatjdk.

A készlléket csokkent fizikai, érzékelési vagy

szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készilék
mUkodtetésében jdratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik, illetve ismerik
a készulék biztonsdgos mikodtetésének maodjat és az
azzal jard veszélyeket.

A biztonsdg érdekében ne engedje, hogy gyermekek a
készllekkel jatsszanak.

A készlléket és a tapkdbelt tartsa gyermekektd| tavol.
Ne akassza a tdpkdbelt az asztal f6lé, amelyikre a
készlleket helyezi.

A rovidzdrlat vagy az dramUtés elkerllése érdekében
a kezét torolje szdrazra, miel&tt a csatlakozddugdt a
fali aljzatba dugnd, illetve bekapcsolnd a késziléket.

Ne mikodtesse a késziléket feltgyelet nélkul.

A gyimolcscentrifuga mikddése kézben soha ne
nyuljon az adagoldcsébe és a féegységbe az ujjdval
vagy barmilyen targgyal. Soha ne haszndljon mas
tdrgyat a nyomdrud helyett. A balesetek elkertlése
érdekében tartsa tdvol a szemét az adagoldcsétdl.

Vigyazat

A készlléket kizardlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.
Ne haszndljon mds gydrtdtdl szarmazd, vagy a Philips
altal jévd nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezé esetben a garancia érvényét veszti.

Ne haszndlja a késziléket instabil vagy egyenetlen
felUleten.

Miel&tt bedugnd a csatlakozddugdt a fali aljzatba,
ellenérizze, hogy a készllék megfeleléen van-e
dsszeszerelve.

Hasznalat utdn azonnal hizza ki a csatlakozddugdt az
aljzatbdl.

Haszndlat utan kapcsolja ki a késziléket, és huzza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl.Varjon, amig a féegység
és a hajtdtengely forgdsa ledll, s csak aztdn vegyen ki
bdrmilyen tartozékot a féegységbdl.

A nagyobb méret( alapanyagokat vdgja akkordra, hogy
beleférjenek az adagoldcsébe. A gylimolcslé készitése
eltt tavolitsa el a gyimolcsok vagy zoldségek magjdt
€s vastag héjdt.

Ne fejtsen ki nagy nyomdst a nyomdériddal, mert

ez befolydsolhatja a végeredmény mindségét, sét a
hajtétengely ledlldsdt is okozhatja.

Az ételszinezékek hatdsdra a termékrészek
elszinezddhetnek. Ez normalis jelenség, €s nem
befolydsolja a haszndlatot.

Ne mUkodtesse a késziléket folyamatosan 30 percnél
tovdbb. Ezzel meghosszabbithatja késziiléke élettartamat.
Ha a készilék ledll, és automatikusan nem fordul vissza
automatikusan, forditsa a kezelégombot Kl dlldsba.
Ezutdn forditsa a kezel6gombot VISSZAFORGATAS
alldsba, hogy eltdvolithassa a készUlékbdl az
alapanyagokat. A késziilék haszndlatdhoz forditsa a
kezel6gombot ismét BE dlldsba. Ha még mindig blokkolt
dllapotban van, az Ujbdli haszndlata eltt tisztitsa meg a
hajtétengelyt. Ezzel megvédheti készllékét.

A deformdlddds elkerllése érdekében az alkatrészek
tisztftasdhoz soha ne hasznaljon 60 °C-ndl melegebb
vizet vagy fert&tlenftét.

A készUlék tisztitdsdhoz ne haszndljon dorzsszivacsot,
suroldszert vagy agressziv folyadékokat (pl. benzint,
alkoholt vagy acetont).

EMF

Ez a Philips késziilék az elektromdgneses mez&kre érvényes Gsszes vonatkozd szabvanynak és
eléirdsnak megfelel.

3 Attekintés (1.abra)

Hajtotengely Féegység

Finom sziiré Kezel6gomb

Durva sziir§ (csak HR1884 Levehetd gyiimolcslé-kifolydcs

esetében)

Levehet gylimolcsrost- e
kifolyocss Legytied
Jégkasasziiré Fedél

Gytimdlcshusgy(ijté Adagolocsé

PR ® 6|6

Légyijté edény Talca
Tartalék tomitdgylird Betoltd

ONHOHCOHOHGINOAORONO,

Tisztitokefe

4 Teendok az elso hasznalat elott

Az elsé haszndlat elStt vegye ki az Gsszes tartozékot, és tisztitsa meg alaposan a
gylimolcscentrifuga Gsszes alkatrészét (lasd a ,, Tisztitds” c. fejezetet).
A gylimdlcscentrifuga haszndlata elétt ellendrizze, hogy az dsszes alkatrész teljesen szdraz-e.

5 A gyumolcscentrifuga osszeszerelése
(2. abra)

E Megjegyzés

* A tomitégylrit helyezze be szildrdan a légy(jtbe a készllék haszndlata el&tt.

¢ Ha a légy(ijté tomitégy(irlije eldregedett vagy megsériilt, cserélje ki a tartalék tomitégydrdre.
¢ A gyimolcslé-kifolydesévon van egy kapesold. A kifolydesd kinyitdshoz hizza kifelé, lezdrdsdahoz pedig
nyomja befelé a kapcsoldt.

1 A levehetd gylimolcshis-kifolydcsovet helyezze a gylimdlcshus kimeneti nyildsdhoz,
a leveheté gylimolcslé-kifolydcsovet pedig a gyiimolcslé kimeneti nyildséhoz, majd
forditsa dramutatd jardsdval megegyezd irdnyban, amig a kifolydcsévon taldlhatd A és a
kimeneti nylldson lévé W jel szintbe nem kerl.

2 ElBszor helyezze bele a szlrét 1égy(ijtébe, majd pedig helyezze a hajtdtengelyt a
szir6be.

3 Tegye fel a légy(ijté fedelét. Forditsa a fedelet dramutatd jardsdval megegyezé irdnyban
addig, amig a fedélen taldlhatd Bssa légy(ijtén taldlhatd A jel szintbe nem keril.

4 Hozza egy szintbe a légy(jtén taldlhatd W és a f6egységen taldlhatd A jelet, majd
helyezze a 1égyijtét a féegységbe.

5 Helyezze a gylimélcshistartalyt és a légy(ijtét a megfelelé kimeneti nyilds ald.

6 A gyumolcscentrifuga hasznalata (3. abra)

Vigyazat

.

Sose nyljon be kézzel vagy mas targgyal az adagolocsSbe.

Ha a késziilék leall, és automatikusan nem fordul vissza automatikusan, forditsa a kezelégombot
az ,,0” kikapcsolas allasba. Ezutan forditsa a kezel6gombot a ,,f" visszaforgatas allasba, hogy
eltavolithassa a késziilékbdl az alapanyagokat. A késziilék hasznalatahoz forditsa a kezelégombot
ismét ,,I” allasba. Ha még mindig blokkolt allapotban van, az Gjbéli hasznélata eldtt tisztitsa meg a
hajtotengelyt, és tavolitsa el belSle az ételmaradvanyokat. Ezzel megvédheti késziilékét.

* Ne fejtsen ki nagy nyomast a nyoméruddal, mert ez befolyasolhatja a végeredmény mindségét, sét
a hajtotengely ledllasat is okozhatja.

E Megjegyzés

¢ A készllék csak akkor mikodik, ha minden alkatrészét jOl Gsszeszerelték, és a fedelet szorosan
rogzitették a légydjtére.

¢ Gylmolcslé készitése elbtt ellendrizze, hogy a levehetd gylimdlcshis-kifolydcsé Gsszeszerelése

megfelel6-e, és, hogy a légy(ijté és a gyimdlcshistartdly a megfeleld kifolydcsévek alatt taldlhaté-e.

Az alapanyagokat vagja akkordra, hogy beleférjenek az adagoldcsébe.

A durva sz(ir6 jobban megfelel a puha gyimolcsdk vagy zoldségek levének préselésére.

A feldolgozds soran el&fordulhat, hogy a készlilék kissé rezeg. Ez normalis jelenség.

Hogy elkerlilje, hogy a gyimdlcslé az asztalra csepegjen, nyomja be a kifolyécsapot, mielétt elvenné

aldla a légy(ijtd edényt.

* Fogyassza el a gyimolcslevet kdzvetlendl a centrifugdldst kévetéen. Ha a gylimolcslé bizonyos ideig
levegének van kitéve, elvesziti izét és tapértékét.
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¢ Haszndljon friss gyimolcsoket és zoldségeket, mert azok tébb levet tartalmaznak. A
gylimolcscentrifugdval vald feldolgozésra alkalmas gylimélcsok: alma, kérte, anandsz, sz616, grandtalma,
narancs, dinnye, valamint zoldségek: sargarépa, uborka, paradicsom, zellerszar.

* Nagy mennyiségli kemény gylimolcs vagy zoldség, példadul sargarépa, zellerszar és spendt préselésénél

a légy(ijté gumipadja kinyilhat a nyomastdl, és a késziilék blokkolddhat. Az ilyen helyzet elkertilése

érdekében végja a gylimolcsoket vagy zoldségeket aprd kockdkra vagy darabokra.

Tavolitsa el a vastag héjakat, pl. az anandszét, a narancsét és a grandtalmaét. Nem kell eltavolftani a

vékony héjat

* Ha csonthéjas gylimolesbdl, pl. 8szibarackbdl, szilvabdl vagy cseresznyébdl kivan levet késziteni, a
feldolgozds el&tt tavolitsa el a magvakat.

¢ A gylimolescentrifuga nem alkalmas nagyon kemény, illetve rostos gylimélcs vagy zoldség, példaul
cukorndd feldolgozdsdra. A nagyon puha és/vagy keményft&tartalmu gylimolcsok, példdul a banan,

a papaja, az avokddd, a flige és a mangd szintén nem alkalmasak a gyiimolcscentrifugdval vald
feldolgozasra. A nagyon puha gylimolcsoket lefagyaszthatja, és a jégkdsasz(iré segftségével jégkdsat
készithet bel8lik.

Jégkasaszliré hasznalata

E Megjegyzés

¢ Haszndlat el6tt cserélje ki a puha/durva sz(irét a jégkdsaszdrdre.

¢ Haszndlat el&tt tavolitsa el a leveheté gytimdlcshus-kifolydesovet.

¢ Hdmozza meg a gylimolcsoket, és vegye ki a magjukat.Vagja a gyiimolcsét kis darabokra (kb.
2x2 cm), majd helyezze Sket a fagyasztdba. Miel6tt a gyiimdlcscentrifugaban jégkdsat készitene a
gylimdlcsokbdl, gondoskodjon azok legaldbb 10 dran keresztll térténd fagyasztasardl.

A jégkdsasz(iré haszndlatakor a gyimolcslé-kifolydcsé lezdrdsdhoz nyomja be a kapcsoldt.

7 Tisztitas (4. abra)

Vigyazat

.

A tisztitas megkezdése elétt mindig kapcsolja ki a késziiléket, allitsa le a forgd szirdt.

A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot, suroldszert vagy maré hatas( tisztitoszert
(pl. alkoholt, benzint vagy acetont).

Ne meritse a motoregységet vizbe, és ne oblitse le csapviz alatt sem.

A vagasi sérlilés elkertilése érdekében ne tisztitsa kézzel a sziirét. Erre hasznalja a késziilékhez
adott kefét.

.

Megjegyzés

A féegység, a fedél, a nyomdrid és a kefe kivételével az &sszes alkatrész mosogatdgépben tisztithatd.
Torolie meg puha ruhdval a késziléket, és csak akkor tegye el taroldsra, ha mdr tiszta és szaraz.

.
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¢ A készilék haszndlat utdn kozvetlendl kdnnyebben tisztithatd.
¢ Haszndlja a tisztitd kefe mindkét végét a levehetd alkatrészekbe szorult gyiméleshis eltavolftdsahoz.

1 Kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.Varjon, amig a
sz(ir6 abba nem hagyja a forgast.

Vegye ki a nyomdrudat.

3 Forditsa el a fedelet dramutatd jardsdval ellenkezd irdnyban addig, amig a fedélen
taldlhats W és a légy(jtdn taldlhatd A jel szintbe nem kertl.

Vegye ki a légy(ijt6t a féegységbdl.
Vegye ki a hajtdtengelyt, a sz(irét és a tomitégydr(it.

Vegye ki a leveheté gylimdlcshis-kifolydcsovet. Forgassa a gylimolcslé-kifolydcsovet
Sramutatd jdrdsdval ellenkezd irdnyban addig, amig a kifolydcsévon a A és a kimeneti
nyildson a W szintbe nem kerdl, majd ezt kévet&en vegye ki.

E3d -~

¢ Alevehetd gylimolcshis-kifolydcsévon 1évé gumipad eltdvolitdsahoz hiizza azt ki a két tartdnyildsbdl,
majd vegye ki a gumipad masik oldaldt is.Visszahelyezéshez rogzitse a padot a tartdnyilasba, a masik
részét pedig régzitse a kifolydcséhoz.

&

7 Alevehetd alkatrészeket a készllékhez adott tisztitd kefével, mosogatdszeres meleg
vizben tisztitsa meg, majd 6blitse le a csap alatt.

8  Atisztitkefe szilikon végével tdvolitsa el a gyiimdlcshist a sz(rérél, majd a kefével
tisztitsa ki a lyukakat.

9 A fbegységet nedves ruhdval tordlje le.

8 Ujrahasznositas

A feleslegessé vilt készlilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos

Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le. Ezdltal On is hozzdjarulhat kdrnyezete
védelméhez.

9 Jotallas és szerviz

Ha probléma mertilne fel a készllékkel, vagy tajékoztatdsra van szliksége, latogasson
el a www.philips.com/support weboldalra, vagy forduljon a helyi Philips vevészolgalat
munkatdrsaihoz.
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LLIbIPbIH CbIKKbILU

Catbin aAFaHbIHbI3 KyTTbl 60ACHIH xaHe Philips KomnaHMsAcbiHa KoL KEAAIHI3!

Philips ycbiHaTbiH KOAAQYABI TOABIK MaitAaAaHy YLiH, oHiMAl www.philips.com/welcome
TOpabblHAR TipKeHi3. Kypanabl OpHaTy »aHe NaiaaraHy aAAbIHAG OCbl MaliAaAaHyLLbI
HYCKAYABIFbIH MYKMAT OKbIM LWbIFbIHbI3. OHbl 6OAALLIAKTa aHbIKTaMa aAy YLLiH CaKTaHbI3.

2. MaHpbi3AbI

Kypaaabl konaaH6acTaH BypbiH OCbl MaiAdAAHYLLIbI HYCKAYABIFbIH MYKUAT OKbIM LUbIFbIHBI3 A,
OHbl KeAELLIEKTE Kapay YLUIH CaKTan KOMbIHbI3.

KayinTi

.

LLIbIpbIH CBIKKBILLTBIH Heri3ri 6eAIriH cyFa Hemece
backa CyMbIKTbIKKa OaTbipyFa A, afblH CyMeH LaloFa
A2 DOAMaNAbL Tazanay yLWiH TeK AbIMKBIA WYyDepeKTi
NarnAaAaHbIHbI3.

EckepTy

OHbl Kocrnac 6ypbiH, LbIPbIH ChIKKbILLTa KOpCceTiAreH
KEePHEeY »EPTIAIKTI KyaT KEpPHEeYiHE COMKeC KeAETIHIH
TeKCepiHi3.

KayinTi »arFAaiAapAbl aAABIH @AY YLWIH KYPbIAFbIHBI CHIPTKbI
TalMepre KocnaHbi3.

LLIbIPBIH CBIKKBILLTBI TEK XKEPre KOChbIAFaH pOo3eTKara
KOCbIHbI3. OPAANbIM WTEMCEABAIK YLITbIH po3eTKara
MbIKTan KiprisiAreHiH TeKCepIHI3.

KayinTi »)arAan TyFbi30ac VLUIH 3aKbIMARAFaH KyaT
cbiMblH Tek Philips komnanumscsl, Philips pykcaT 6eprer
KbI3MET OPTaAblfbl Hemece TUICTi BiAiMi 6ap MaMaH FaHa
aybICTbIPFaHbl KEH.

Erep enekTe, )eTeK BaAbiHAQ HEMece KaHAal Aa bip
KOCaAKbl KyParAapAa KaHAaM Ad BIp XOAMEH TycKeH
Cbi3aTTapAbl balKacaHbI3, KYPbIAFbIHbI Spi Kapan
nanAaAaHbaHpI3 XaHe »akblH epaeri Philips KeiameT
KepCeTy OpTaAblFblHa XabapAaCbIHbI3. KypbIAFbIHbIH
DeAWeEKTEPIH ©3iHi3 aybICTbIPMaHbI3.

ByA KypbIAFbIHBEI GararapAbIH ManaaaHybliHa 6OAMANALI.
ByA KypbIAFbIHBI Kayinci3 manaaAaHy »eHIHAEM HycKayAap
Bepiain, backa bipey KasaraaaraH »KoHe KypbIAFbIHbI
nanAaAaHyrFa KaTbICTbl Kayin-KaTepAep TYCIHAIPIAreH
XaFAaMAR, OCbl KYPbIAFbIHBI QU3MKAABIK, CE3Y HEMECE OMAaY
KabIAETI LEKTEYAI, DIAIMI MeH TaXIp1beci a3 aaamAap
nanaaAaHa aAaAbl.

Kayincisaik MakcaTbiHAR GaranapAblH KYPaAMeH OMHayblHa
XKOA BepMeH;3.

KYPbIAFbIHbI KoHE OHbIH KyaT CbIMbIH 6ararapAblH KOAAAPbI
XKETNEMTIH epre KoMblHpI3. KyaT CbIMbIH KYPbIAFbIHbI
KOATBIH YCTEA YCTiHE HeMece YCTeA OypblllbliHa IAMEH3.
KbICKa TyMbIKTaAyAbl HEMECE SAEKTP TOrbIHbIH, COFYbIH
aAABIH aAy YLIH WTENCeAbAI PO3ETKara KOCYAbIH »oHe
KYPbIAFbIHBI KOCYABIH aAABIHAR KOAbIHBI3 KypFak OOAYbIH
KaAaraAaHbl3.

Kypaaabl Kaaaraaaycbl3 KOChIN KoloFa BOAManAbI.
LLIbIPBIH CBIKKBILL KYMBIC ICTEN TypFaHAa a3blK CaAATbIH
TYTIKKE »KoHe Heri3ri OeAiKKe caycakTapbliHbI3Abl HemMece
6acka Aa HblCaHAbI elKalliaH caAMaHbI3. VITeprilTiH
OpHbIHa bacKa HblCaHAAPAbI elKalliaH NanaaraHOaHbI3.
KanFblAbl »KaF AaiAapAbl BOAABIPMAY VLLIH KO3IHI3AI a3blK,
CaAaTblH TYTIKTEH aAbIC YCTaHbI3.

AbariAaHbI3

ByA KypaA TeK yrAe KOAAaHYFa »KacanFaH.

Backa eHaipyLiaep WhiFapraH Hemece Philips komnaHmschl
HaKTbl yCblHOaFaH KOCaAKbl KYpParAap MeH DeAEKTepPAI
nanAanaHyLwbl 6oAMaHbI3. OHAaM KOCaAKb! KyParAap MeH
DoALLEKTEPAI MaAAAAHCAHBI3, KYPAAAbIH KEMIAAIM ©3 KyLWiH
XKOSABI.

ByA KYPbIAFBIHBI TYPaKCbI3 Hemece ByAblp beTTe
naraaraHbaHpI3.

LLITenceAbal po3eTkara KOCYAbIH aAAbIHAA KYPbIAFBI AYPbIC
XKMHAAFaHbIH TEKCEPIHI3.

KoaaaHbIn GOAFaH COH KypaaAbl Aepey po3eTKaAaH
KbIPATHIHbI3.

[arAaAaHFaHHaH KeMiH KyPbIAFbIHbI ©LLIpIN, PO3eTKaAaH
CybIpbIHbI3. Herisri OOAIKTIH oHe »KeTeK BaAAbIH alHaAybl
TOKTaFaHbIH KYTIHI3, COAQH COH Heri3ri BOAIKTEH Ke3 KeAreH
KOCaAKbI KyPaAAapAbl anyFa DOAaAbI.

YAKEH MHIPEAMEHTTEPAI a3blK CaAaTbIH TYTIKKE ChIATbIHAAM
beAikTepre KeciHi3. LLIbIpbIHABI ChIFYABIH aAAbIHAR
eMiCTep HeMece KeKeHICTEp IWIHAET CYyMEKTEPA|,
ASHAEPAI, TYKbIMAAPABI HEMECE KaAblH, KabaTTapblH aAbin
TacTaHblI3.

VITeprilwke KaTTbl CaAMaK TyCipMeHi3, cebebi o
WhIPbIHHbBIH CarnacbiHa acep eTyi, TINTI »KeTeK BaAAbl biTen
TacTaybl Ad MYMKIH.

Taram bosFbILTap GEALEKTEPAIH TYCIH KETIPYI MyMKIH. ByA
— KaAbINTbI XKaFAal »KoHe MarAaAaHyFa acep eTnenal.
KypbiAFbIHbI y3AIKCI3 30 MUHYTTaH apTbiK NanAaraHOaHbI3.
ByYA KypbIAFBIHBIH MaiAaAaHy MEP3IMiH KOpFayFa KaXKeTTi.
KYPbIAFbI TOKTaFaHAQ YKoHE aBTOMATThI TYPAE KEPI XKYPriy
MYMKIH DOAMaFaHAa backapy TyTKacbiH ewipiHi3. CoaaH
COH, KYPbIAFbIAAH MHIPEAMEHTTEPAI Ta3aAay YLWiH backapy
TyTKacbiH REV ky#iHe 6ypbiHbI3. KypbIAFbIHbI ManaaraHy
yLWiH 6ackapy TyTKacbiH ON KyriHe KanTa bypbiHbi3. Erep
OA 2AI Ae BITEAIN TypCa, KalTa NanAaAaHyAblH aAAbIHAQ
XETEeK BaAblH Ta3aAaHbi3. byA KypbIAFbIHbI KOpFay YLUiH
KaxeT.

Kbi3bin aAedopmaLimsraHysaH BOAATBIH 3aKbIMAAHYAAPASI
aAAbIH aAy YLIH OapABIK KOMMOHEHTTEPAI Ta3aAay
MakcaTbiHAa 60°C TemnepaTypasaH acaTbiH CyAbl Hemece
CTEPUAM3ATOPABI ELUKALAaH MarlAaAaHbaHbI3.

KBIPFbILL YKeKe, KbIpFbill Ta3aAarblll KypasAapAbl Hemece
YKaHap Maw, aAKOrOAb HEMECE aLleTOH TOPI3AEC arpeccyBTi
CYMbIKTBIKTaPAbI KYPaAAbl Ta3aAay VLUIH KOAAAHYFa
BoAMarAbl.

EMF

Ocsi Philips KypbIAFbICHI SAEKTPOMArHUTTIK ©pICTEpre KaTbiCTbl BapAbIK KOAAGHBICTaFbI
CTaHAAPTTap MEH epexeAepre ColKec KeAeAl.

3 LWoay (2- (1-cyperT).

KeTek Baa Herizri 6eaik

¥caK eAek Backapy TyTKacbl

Ipi eaek (Tex HR1884) AAbIHGAADI LLIbIPBIH LWYMeri

AABIHGAABI KaAABIK LyMeri LUbipbIH >KKUHaFbILW

CopberT eaeri Kaknak

KabbiKTapAbl XXMHAWTbIH .
A3bIK caAaTbIH TYTIK

CHCHGOISHGHCHONE,

KOHTelHep
LLbIpbIH blAbICHI Haya
CaKTbIK Toceme cakuHachl Wrepriw

ONCHCICHOHCHONONC,

TasaAarbiWw LWeTKa

4. bBipiHWi peT KOAAaHap aAAbIHA2

KyYpbIAFbIHBI BIPIHLLI PET NaiaaraHyAbH aAAbIHAG BapAbIK KOCaAKbI KYPaAAGPAbI aAbIM, LbIPbIH
CIKKBILUTBIH BeALLIeKTepiH Ta3aAaHbi3 («Tasaray» TapaybiH KapaHbi3).
LUbIpbiH ChIKKBILITBI MaliaaraHbac BypbiH 6apAbIK BEAIKTEPIHIH XaKCbl KeMKEHIH TEKCepiHi3.

5 LUbIpbiH CbIKKbIWTBI XKWHay (2 -cypeT)

E EcTe cakTaHbI3

*  KypbiAFbIHBI MaitAanaHyAbIH aAABIHAA TOCEME CaKMHACh LWbIPbIH XKUHAFbILLKA MbIKTaN KipiCTIPIAreHiH
TeKCepiHi3.

*  LUbIpblH XMHaFbILLBIHAAFbI TECEME CaKMHACh! ECKIPCE HEMECe 3aKbIMAAACA, OHbl CaKTbIK Teceme
CaKMHaCbIHa aybICTbIPbIHBI3.

e WbipbiH WwymeriHe Kocyra 6oAaabl. LLIyMeKTi allly yiliH OHbl CbIPTKa Kapay TapTbiHbI3, aA LWYMEKTI
*aby YLiH iLKe Kapai 6acbiHbI3.

1 ANbIHGaAbI KAAABIK LLYMETIH KaAABIK LLbIFATHIH Xepre KipiCTiPiHi3; aAbIHOaAbI LWbIPbIH
LWYMETiH WBIPbIH WIFATHIH XXepre KIpICTIPIHI3, LWyMeKTI WwymekTeri A BeArileci »aHe
wblFaTbiH xepaeri W beArilieci TyparaHFaHLa caFaT TiAi BaFbiTbIMEH BypbIHbI3.

2 ANABIMEH EAEKTI LLBIPbIH >XMHaFbIlLKa KOWbIM, >KETEK BaAbIH eAeKKe OPHaAaCTbIPbIHbI3.

3 KaKnaKTbl WhIPbIH WHAFbILLKA abbiHbi3. KaknakTbl caFaT TiAl 6arbiTbIMEH KaKnaKTarb
GeArieci aHe LbIPbIH XKVHarbILTarb! A GeAriec TyparaHFaHwa GypbiHbi3.

4 LWbipbiH skuHarbiwTarsl W BeArilieciH »kaHe Herisri GenikTeri A GeArieciH TypaaHsi3,
COAQH COH, LUbIPBIH XKMHAFbILUTHI HEri3ri BOAIKKE CanbIHbI3.

5 KabbIKTapAbl XKMHANTbIH KOHTEMHEPAI OHE LWbIPbIH bIABICHIH LBIFLIC TYTIKTiIH acTblHA
KOWbIHbI3.

6 LLbipbiH cbIKKbIWTLI NalAaAaHy (3-cypeT )

n AbaiaaHpi3

* AsbiK CaAaTbIH TYTiKKe elIKalaH CayCaKTapblHbI3Abl Hemece 6acKa 3aTTapAbl CAAMaHbI3.

* KypbiAfbl TOKTaFaHAQ XaHe aBTOMATTbl TYPAE Kepi XKYPrisy MyMKiH 6oAmaraHAa Gackapy TyTKachiH
«O» KyitiHe 6ypbiHbi3. COAAH COH, KYPbIAFIAAH MHIPEAMEHTTEPAI TasaAay ywiH 6ackapy TyTKacbIH
Kepi KymiHe «  ¥» GypbiHbi3. KypbIAfbiHbI MaiAaAaHy ylwiH 6ackapy TyTKackiH «ly» KyiiHe KanTa
6ypbiHbI3. Erep oA aAi Ae 6iTeAin Typca, KaitTa NaitAaAaHyAbIH aAAbIHAQ YKETEK BaAbIH Ta3aAar,
ilWiHAGTI TAMaK KAAABIKTapbIH aAbIN TacTaHbI3. BYA KYPbIAFbIHBI KOPFay YILIH KaeT.

* WTepriwke KaTTbl CaAMaK TyCipMeHi3, ce6ebi OA LbIPbIHHbIH, canackiHa Scep eTyi, TiNTi xeTek
BaAAbl BiTen TacTaybl A2 MYMKIH.

E EcTe cakTaHbI3

* By KypbiAFbl TeK GapAbIK BEALIEKTEPI AYPBIC XKUHAABIM, KaKMaFbl BEPIAreH LWbIPbIH KMHAFbILLNEH
AYPbIC BEKITIAIN, OPHATBIAFAHAR FaHa KYMbIC ICTENA

*  LLbipbiHAbI ChIFYABIH AAABIHAR , AABIHOAABI KAAABIK LUYMETIHIH AYPHIC OPHATBIAFaHbIH XKOHE LWbIPbIH
KyMbIPachl MeH KanAbIK KOHTEMHEPIHIH COMKEC LYMEK acTbiHa KOMbIAFaHbIH TEKCEPIHI3.

*  VIHrpeAVieHTTEpAl a3biK CaAaTbiH TYTIKKE ChISTbIHAAN OOAIKTEPre KeCiH3.

Kbi3aHaKTap MeH XMACKTED CUAKTbI KYMCaK XEMICTEPAIH HEMECe KOKSHICTEPAIH WbIPbIHbIH ChiFyFa

ipi eAeK KOARMABIPAK.

OpeKeT 6apbiCbiHAA KYPBIAFBI COA AIPiAAEYi MyMKIH. ByA aaeTTeri Hapce.

LLIbipbiH YCTEAAIH YCTiHE TamMbac YLUiH, WhIPbIH KYMbIAFAH bIABICTbI aAbIM KYPMECTEH BYpPbIH LyMEK

ay3blH 6achbin, WYMeKTi »abblHbI3.

*  LLbipbiHAbI ChiFbIn GOAFaH COH BIpAEH iwin KoMbiHbI3. Ayaaa 6ipa3 yaKkbiTka KaFaH WhIpbiH ASMIH
HOHE KYHAPABIABIFbIH KOAADI.

E KeHeC

*  LLbipbiHbl Kebipek BoAATBIHABIKTAH, XKaHa MICKEH EMIC-KUAEKTEP MeH KOKOHICTEPAI KOAAGHBIHbI3.
LLbIpbiH CbIKKbILLITa aAMaAaP, aAMYPTTap, aHaHaCTap, XY3IMAEP, aHapAap, aNeAbCUHAEP MeH KayblHAAD
CUAKTBI XXEMICTEPAI MeH CIBI3AEP, KUAPAAP, Kbi3aHaKTap, GanAbIPKEK CUAKTbI KEKEHICTEPAT eHAEYre
KapamAbl.

*  Cobizaep, 6aAABIPKOK oHE CayMaAABIK CHAKTbI KaTTbl XKEMICTEPAIH HEMECE KOKOHICTEPAIH YAKEH
Ke/\eMiH\H WbIPbIHbIH CbIKKaHAG, WhIPbIH YXMHaFbILLbIHAGFbl PE3EHKE apaAblK allblAbIM KETYI MVMKiH
MOHE KYPbIAFEI BAOKTAABIN KaAybl MyMKIH. KaliFbiAbl XaF AaiAAPAbI aAABIH aAyFa KOMEKTECY YILiH
ﬂ(eMiCTepAi HEeMeCe KOKeHICTEPA| LWaFblH TEKLWeAepre Hemece 69/\LueKTepre KeCiHiB.

*  KaAblH KabbiKTapAbl aAbIN TaCTaHbI3, MbICaAbl, aHAHACTap, aNeAbCMHAEP KaHe aHapaap. XKyka
KabbIKTapAbl apLIyAbIH KaXETi OK

* LLlabaanbl, Kapaepik HeMece Wne CUAKTbI CyMeKTepi 6ap eMICTEPAIH WbIPbIHbIH CbiFy KaXKeT 6OACa,
WbIPbIHABI CbIFYAbIH aAAbIHAG CVQSKTSPA\ aAbIMN TaCTaHpI3.

*  OTe KaTTbl XaHe/HeMece TaAlbIKTbI XEMICTEPAI HEMECE KaHT KambiChbl CUAKTBI XEMICTEPAI LbIPbIH
CIKKbILITaH ©TKi3yre BoAMaliabl. baHaH, nanaiis, aBoKaAo, IHXIP oHEe MaHro CUAKTbI 6Te yMcaK
YoHe/Hemece KpaxMaAAbl XKEMICTEPAI A€ LbIPbIH ChIKKbILITaH ©TKi3yre 6oAmMaiabl. XKyMcak »emicTep
VLUIH OAGPAbI TOHA3bITKbILITA My3AaTYFa XaHe copbeT »acay yiiH copbeT eAeriH NaiaanaHyra
60oAaAbI.

CopberT eAeriH nanaaaaHy

E EcTe cakTaHbI3

* [araanaHyAblH aAAbIHAG YCaK/ipi eAeKTi COpBeT eAeriHe aybiCTbIPbIHbI3.

* [lariaanaHyAblH aAABIHAG aABIHOAABI KAAABIK LUYMETT aAbIHFaHbIH TEKCEPIH3.

* KeMicTepAl apLiblHbI3 XKaHE ©3€riH aAbIHbI3. AAABIMEH OAAPAbI KilIKeHTait TekweAepre ( amameH
2 CM X 2 CM) KeCiHi3, OAaH KeMiH OAapAbI TOHA3bITKbILLKA CaAbiHbI3. LLIbIpbIH ChiKKbilTa copbeT
»acamacTaH BypbiH KeMICTePAl TOHa3bITKbIWTA kemiHae 10 caraT My3AaTbIHbI3

* CopbeT eneriH MainaanaHy KesiHAE LWbIPbIH LUYMETiH »aby yLUiH KOCKBILITbI iLKe Kapait UTepiHi3.

7 Tazanaay (4-cypet)

CakTaHAbIpy

TasaAayAblH, aAABIHAA KYPbIAFbI SLLIPIAIN TYPFaHbIH XKaHE eAeK aliHaAYbIH TOKTAaTKaHbIH TEKCEPiHi3.
Kypaaabl TasararaHAQ, KbIpaTbiH WYGepeKTepAi, KbIpFbill TasaAay KypaAAapblH, CIUPT, XaHapmaii
HeMmece aLleTOH TOPI3AEC CYMbIKTLIKTApAbl KOAAAHBaHbI3.

MoTopabl cyra Hemece 6acKa CyMbIKTbIKKA 6aTbipyFa KoHe OHbI afbiH CyMeH LatoFa 6oAMaiAbl.
Kecin aay KayniH aAAbIH aAy YLUIH €AEKTi KOAMEH ManAaraHbaHpi3. By apekeT yliH uHakneH
6epiAreH LeTKaHbl MaMAAAaHbIHbI3.

EcTe cakTaHbI3

Herisri 6eAiK, KaKnak, UTepril aHe LeTKaaaH 6acka 6apAblK e3re GeALIEKTEPAI bIABIC-asK XyaTbiH
MallnHaAa XyblHbI3.

* KypbiAFbiHbI 3KyMCaK LybepeKmneH CypTin, CakTayAblH aAAbIHAR KYPbIAFbI Ta3a XaHe KypFaK eKkeHiH
TEKCEPIHI3.

Kenec

* KoaaaHraHHaH CoH bipAeH Ta3anaca, OHaibpak 6oAaAbI.
*  AnblHOaAbI BEALIEKTEPAET KAAABIKTAPABI WbIFapy YLUIH LUETKaHbIH €Ki XarblH Ad MafAaAAHBIHBI3.

1 Kypanap! eLLipin, TOK Ke3iHeH CybIPbIHbI3. EASKTIH aiHaAybl TOKTaFaHbIH Ky TiHi3.
2 VITepriwTi WhiFapbiHbi3.

3 KaknakTbl caraT TiAi GaFbiTblHA KapChl KakmaKTasbl o Genriuec LbIPbIH
KMHarbilTarb! A GeAriLeciHe TypaAaHFaHLa BypbiHbI3, COAAH COH, KaKMaKTbl aAbIHbI3.

LLIbIpbiH YKUHAFBILBIH HEri3ri GOAIKTEH aAbIHbI3.
5 XKeTek BanblH, EAEKTI KaHE TOCEME CaKMHACHIH LblFApbIHbI3.

6 AAbIHOaAI KAAABIK LLYMETIH LUBIFAPBIT aAbIHbI3; AABIHOAABI LbIPbIH LUYMETiH LyMeKTeri
A OGenriwedi woiFbicTarbl W GeArileciMen TypaaHFaHLua GypbiHbI3, COAAH COH, OHbl
LUbIFAPbIT aAbIHBI3.

E Henee

* AnbIHBaAbI KaAABIK LIYMErHAETI PE3EHKE apaAbIKTbl @Ay YLLIH YCTan TypaThiH CaHbIAAyAAPAFbI
APaABIKThI LWbIFAPbIHbI3, COAAH COH PE3EHKE apaAbIKTbiH BacKa WeTTepiH TapTbiHbI3; OHbI KaiTa
GeKITy YLiH aAABIMEH PE3eHKe apaAbiKTbl YCTar TypaTbliH CaHblAayAapFa GEKITIHI3, CoaaH COH backa

WETTEPIH WYMEKKE CaAbIHbI3.
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7 AAbiHGaAbI BOAWEKTEPAI XKMHAKMEH BEPIATEH Ta3aAaFbilLl LIETKAMEH MKbIAbI CYAA HKYFbiLL
CYMbIKTBIKMEH XKyblIr, afblH Cy aCTbIHAQ LUAMbIHbI3.

8  KanAbIKTbI eAeKKe WblFapy YLUiH LLETKaHbIH CMAVKOH LWETIH MaiAaAaHbIHbI3, COAGH COH
CaHplAayAapAA TYPbIN KaAFaH KaAABIKTbI TYCIPIHi3.

9 Herizri 6eAiKTI AbIMKbIA LYOEPEKNEH CYPTIHI3.

8 KanTa eHaey

KypbIAFBIHBI ©3 KbI3METIH KOPCeTin TO3FaHHaH KeliH, KYHAEAIKTI yi1 KoKbICbiMeH Bipre
TacTayra 6oAmainapl. OHbl apHaiibl KUHAM aAaTbIH XKEPre KaiTa OHAEY MaKcaTbiHa
|

oTKi3iHi3. OcblAalilia KopluaraH OpTaHbl KOpFayFa KOMEKTececis.

9 KeniAaik XaHe KbI3MeT KepceTy

[Mpobaema BoACa, Kbi3MeT KepceTy Hemece akmnapaT KaeT DoAca,
www.philips.com/support Be6-caiTbiHa KipiHi3 Hemece eainizaeri Philips TyTbiHywbirapra
KbI3MET KOpCeTy OpPTaAblFbiHA XabapAachiHbI3.



1 Jusy sulCiaspaudé 1 Jusu sulu spiede

Sveikiname jsigijus ,,Philips'* gaminj ir sveiki atvyke! Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips!

Norédami pasinaudoti visa ,,Philips* sitiloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu Lai pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome. Prie$ pradédami naudoti prietaisa, atidziai perskaitykite 3 www.philips.com/welcome. Uzmanigi izlasiet $o lietotaja rokasgramatu pirms ierices
vartotojo vadova. Saugokite vadova, nes jo gali prireikti ateityje. uzstadidanas un lietosanas. Saglabajiet to turpmakam uzzinam.

4 Pirms pirmas lietoSanas reizes

Iznemiet visus piederumus un ripigi notiriet sulu spiedes detalas, pirms izmantot to pirmo
reizi (skatiet nodalu “Tirigana").
Pirms sakt izmantot sulu spiedi, parliecinieties, vai visas dalas ir pilniba nozuvusas.

4 PriesS naudodami pirma karta

Pries naudodami pirma karta, iSimkite visus priedus ir kruopsciai nuvalykite visas sulciaspaudés
dalis (Zr: skyriy ,,Valymas").
Jsitikinkite, kad visos dalys yra visiSkai sausos prie pradédami naudoti sulciaspaude.

5 SulCiaspaudés surinkimas ( 2 pav.)

E Pastaba

¢ Pries pradédami naudotis prietaisu patikrinkite, ar sulciy rinktuve tvirtai jstatytas sandarinimo Ziedas.

5 Sulu spiedes montaza (2. att.)

E Piezime.

* Pirms ierices lietosanas parliecinieties, vai blivgredzens ir drosi ievietots sulas savacéja.

2 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisa, atidziai perskaitykite $j naudotojo vadova ir saugokite jj, nes
jo gali prireikti ateityje.

2 Svariga informacija

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietotdja rokasgramatu un saglabdjiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

Pavojus

- Nemerkite sulCiaspaudeés variklio | vandenj ar kita
skystj ir neskalaukite jos tekanciu vandeniu. Norédami
iSvalyti, naudokite tik drégna Sluoste.

- Nejunkite prietaiso prie iSorinio laikmacio, kad bty
iSvengta pavojaus.

- Sul¢iaspaude junkite tik | zeminta elektros tinklo lizda.
Visada jsitikinkite, ar kistukas tvirtai jkistas | elektros
tinklo lizda.

- Jei maitinimo laidas paZeistas, nepamirskite, kad jj
turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips™ jgaliotasis
techninés priezilros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kad bty iSvengta pavojaus.

- Jei rasite jtrukimy ar gedimy filtre, varomojoje asyje ar

kituose prieduose, nesinaudokite prietaisu ir susisiekite

su artimiausiu ,,Philips” techninés priezitiros centru.

Draudziama savarankiskai keisti prietaiso dalis.

Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams.

. §j prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo

ar protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi

patirties ir Ziniy, taip pat tie, kurie buvo prizidrimi arba

ISmokyti saugiai naudotis prietaisu bei supazindinti su

susijusiais pavojais.

Saugumo sumetimais neleiskite vaikams Zaisti prietaisu.

- Laikykite prietaisg ir jo maitinimo laidg vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nepalikite maitinimo laido,
kabancio nuo stalo ar pagrindo, ant kurio laikomas
prietaisas, krasto.

- Siekiant iSvengti trumpojo jungimo ar elektros smugio,
pries jungiant kistuka | maitinimo lizdg ir jjungiant
prietaisg, patikrinkite, ar jusy rankos yra sausos.

- Nepalikite veikiancio prietaiso be prieZidros.

Niekada nekiskite pirsty ar daikty | padavimo vamzd;

ar pagrindinj prietaisa, kai sulciaspaudeé veikia. Jokiu

budu vietoje stimiklio nenaudokite kity daikty.

Siekiant iSvengti nelaimingy atsitikimy, nezidrekite |

padavimo vamzd].

Atsargiai

. Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Gkyje.

- Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity
bendroviy arba nerekomenduojamy ,,Philips*. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jusy

Jei sulciy rinktuvo sandarinimo Ziedas yra senas arba pazeistas, jj reikia pakeisti nauju sandarinimo
Ziedu.

1 |statykite nuimama tirsciy snapelj j tirs¢iy surinkimo angg; |statykite nuimama sulciy
snapel] | sulciy surinkimo anga ir sukite jj pagal laikrodZio rodykle, kol A piktograma ant
snapelio ir ileidimo angos W piktograma issilygiuos.

Pirma jdékite sietelj j sulciy rinktuva, tada | sietel] statykite varomaja asj.

3 Suliy rinkiklj uzdenkite dangteliu. Sukite dangtel pagal laikrodZio rodykle, kol dangtelio
piktograma i8silygiuos su sulciy rinktuvo A piktograma.

4 IBlygiuokite sultiy rinktuvo W piktograma ir pagrindinio jrenginio A piktograma, o tada |
pagrindinj jrenginj jstatykite sulciy rinktuva.

5 Po atitinkamomis iSleidimo angomis pastatykite tirSciy inda ir sulciy asot].

6 Sulciaspaudés naudojimas ( 3 pav.)

Atsargiai

* Niekada nekiskite pirsty ar kity daikty j padavimo vamzdj.

* Jei prietaisas sustabdomas ir negali automatiskai suktis atgal, pasukite reguliavimo rankenéle ties
padétimi ,,O".Tada pasukite reguliavimo rankenéle ties atbulinés eigos padétimi i pasalinkite
produktus i$ prietaiso. Dar karta pasukite reguliavimo rankenéle ties I ir naudokités prietaisu.
Jei prietaisas vis dar uzblokuotas, pries naudodami jj pakartotinai iSvalykite varomaja asj ir iSimkite
maisto likucius. Tokiu bidu apsaugosite prietaisa.

* Nespauskite per stipriai, nes galite sugadinti galutinio produkto kokybe ir netgi sustabdyti
varomaja asj.

E Pastaba

* Prietaisas veiks tik tada, jei visos detalés buvo surinktos tinkamai, o dangtis reikiamai uzfiksuotas su
suliy rinkikliu.

* Pries spausdami sultis patikrinkite, ar nuimamas tirsc¢iy snapelis yra tinkamai sumontuotas, o sulciy

asotis ir tirs¢iy indas pastatyti po atitinkamais snapeliais.

Supjaustykite produktus | gabalélius, telpancius | padavimo vamzdj.

Spaudziant minksty vaisiy ar darzoviy, pvz., pomidory, ir uogy sultis, rekomenduojama naudoti stamby

sietel].

Spaudimo metu prietaisas gali vibruoti. Tai normalu.

Kad sultys nelaséty ant stalo, paspauskite snapelio jungiklj ir uzdarykite snapelj, ir tik tada paimkite po

sulciy tekéjimo anga esantj sulciy asotj.

Gerkite ka tik i$spaustas sultis. Kiek pastovéjusios ir reaguodamos su oru sultys praras skonj ir

maistines savybes.

E Patarimas

* Naudokite tik Sviezius vaisius ir darzoves — juose yra daugiau sulciy. Sul¢iaspaudéje galima spausti
vaisiy, pvz., obuoliy, persiky, ananasy, granaty, apelsiny ir meliony sultis, taip pat darzoviy, pvz, morky,
agurky, pomidory, saliery stieby sultis.

¢ Spaudziant sultis i$ didelio kiekio kiety darzoviy, pvz., morky, saliery stieby ir $pinaty, gali bati

priverstinai isstumtas guminis sul¢iy rinkiklio kilimélis ir bati uzblokuotas prietaisas. Siekiant i$vengti

tokiy situacijy, vaisius ir darzoves rekomenduojama supjaustyti mazais kubeliais ar gabaléliais.

Nulupkite stora Zievele, pvz, ananasy, apelsiny ir granaty. Nereikia lupti plony odeliy ar Zieveliy

Jei norite spausti vaisiy su kauliukais, pvz, persiky, slyvy ar vy3niy, sultis, prie$ spaudziant sultis

pasalinkite kauliukus.

Sul¢iaspaudé néra pritaikyta perdirbti labai kietus ir / arba pluostinius vaisius ar darzoves, pavyzdziui,

cukradvendres. Labai minksti ir (arba) krakmolingi vaisiai, pavyzdZziui, bananai, papajos, avokadai, figos

ir mangai, néra tinkami apdoroti sul¢iaspaude. Labai minkstus vaisius galite susaldyti 3aldiklyje ir
naudodami Serbeto sietelj pasigaminti Serbeto.

.

Serbeto sietelio naudojimas

Briesmas

.

Nelieciet sulu spiedes galveno bloku ddent vai cita
Skidruma un neskalojiet to zem krana. Tirisanai
izmantojiet tikai mitru dranu.

elektrotikla spriegumam jUsu maja.

Lai novérstu bistamibu, nepievienojiet ierici pie aréja
taimera.

Pievienojiet sulu spiedi tikai iezemétai stravas
kontaktligzdai.Vienmér parliecinieties, vai kontaktdaksa
ir cieSi pievienota stravas kontaktligzda.

Lai noverstu bistamibu, nodrosiniet, lai bojata stravas
vada nomainu veic Philips, Philips pilnvarots servisa
centrs vai idzigi kvalificétas personas.

Ja sietd, piedzinas varpsta vai kada cita piederuma
esat konstatéjis plaisas vai cita veida bojajumus, vairs
neizmantojiet ierici, bet sazinieties ar tuvako Philips
servisa centru. Nemainiet ierices detalas patstavigi.
So ierici nedrikst izmantot bérni.

So ierici var izmantot personas ar ierobe?otam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé€jam vai bez
pieredzes un zinaSanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices lietoSanu un panakta
izpratne par iesp&jamo bistamibu.

Drosibas noltika nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.
lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem
nepieejama vieta. Neatstajiet elektribas vadu uz galda
vai galda malas, kur esat novietojis ierici.

Lai noveérstu Tssavienojumu vai elektroSoku,
parliecinieties, ka jusu rokas ir sausas, pirms ievietojat
kontaktdaksu elektribas rozeté un ieslédzat ierici.
Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.
lerices darbibas laika nekad nebaziet pirkstus val
kadus priekSmetus atveré un galvenaja bloka. Nekad
neaizstajiet bidni ar citiem priekSmetiem. Noveérsiet
acis no atveres, lai izvairitos no nelaimes gadijumiem.

>

leveribai

.

lerice ir paredzéta tikai majas lietoSanai.

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat
$adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.
Neizmantojiet So ierici uz nestabilas vai nelidzenas
virsmas.

* Ja sulas savacéja blivgredzens ir novecojis vai bojats, nomainiet to pret rezerves blivgredzenu.
e Uz sulas snipja atrodas slédzis. Pavelciet to uz aru, lai atvértu snipi, un pastumiet uz iek8u, lai aizvértu

lSpéjimaS * Ant su\ﬁiq snapelio yra jungiklis. IStraukite jj, jei norite snapelj atidaryti, arba suspauskite, jei norite jj Ber|n5] u mS! snipi
- Pries jjungdami sulCiaspaude patikrinkite, ar ant jos s - Pirms sulu spiedes pievieno3anas elektrotiklam
nurodyta jtampa atitinka vietine elektros tinklo jtampa. parbaudiet, vai uz tas noradrtais spriegums atbilst 1 levietojiet nonemamo mikstuma snipi mikstuma atveré; ievietojiet nonemamo suls sripi

sulas atveré, pagrieziet snipi pulkstenraditaju kustibas virziena, lidz A ikona uz snipja un
VW ikona uz atveres atrodas preti.

2 Vispirms ievietojiet sietu sulas savacéja un péc tam sieta ievietojiet piedzinas varpstu.
3 Novietojiet vaku uz sulas savacéja. Pagrieziet vaku pulkstenraditaju kustibas virzieng, lidz
@ ikona uz vaka un A ikona uz sulas savacéja ir preti.

4 Savietojiet preti ¥ ikonu uz sulas savacéja un A ikonu uz galvena bloka, un péc tam
ievietojiet sulas savacéju galvenaja bloka.

5 Novietojiet mikstuma tvertni un sulas kriizi zem attiecigajam atverém.

6 Sulu spiedes izmantosana (3. att.)

n leveribai

* Nekad neievietojiet pirkstus vai priek§metus padevéjcaurulé.

* Kad ierice ir apturéta un to nevar automatiski darbinat atpakalgaita, pagrieziet kontroles pogu
izslegta pozicija "O". Pec tam pagrieziet kontroles pogu atpakalgaitas pozicija "¥", lai iztiritu
produktus no ierices.Vélreiz pagrieziet kontroles pogu pozicija "I", lai izmantotu ierici. Ja ta
joprojam ir blokéta, notiriet piedzinas varpstu un iznemiet édiena atliekas, pirms atkal izmantot
ierici. Tas nepiecieSams, lai aizsargatu ierici.

* Nespiediet bidni ar parak lielu speku; tas nekadi neuzlabos rezultatu un var izraisit piedzinas
varpstas apstasanos.

E Piezime.

* lerice darbosies tikai tad, ja visas dalas ir atbilstosi samontétas un vaks ir atbilstosi noslégts vieta ar
sulas savacéju.

* Pirms sulas spiesanas parliecinieties, ka nonemamais mikstuma snipis ir uzlikts pareizi un ka sulas
krzei un mikstuma tvertnei uzlikti attiecigie snipji.

* Sagrieziet produktus gabalos, kas ietilpst atveré.

* Rupjais siets ir vairak piemérots mikstu auglu vai darzenu, pieméram, tomatu un ogu, sulas spiesanai.

* Darbibas laika ierice var nedaudz vibrét. Tas ir normali.

* Lai novérstu sulas pilésanu uz galda, pastumiet snipja slédzi uz iek3u, lai aizvértu snipi, pirms parvietot
sulas kriizi prom no sulas izvades atveres.

* lzdzeriet sulu uzreiz péc tas pagatavo3anas. Ja ta kadu laiku ir paklauta gaisa iedarbibai, sula zaudés
savu garSu un uzturvertibu.

E Padoms

* Izmantojiet svaigus auglus un darzenus, jo tajos ir vairak sulas. Apstradei sulu spiedé ir pieméroti tadi
augli ka aboli, bumbieri, ananasi, granataboli, apelsini un melones un tadi darzeni ka burkani, gurki,
tomati un selerijas.

* lIzspiezot sulu no liela daudzuma cietu auglu vai darzenu, pieméram, burkaniem, selerijam un
spinatiem, sulas savacéja gumijas paliktnis var atspragt vala un ierice var tikt blokéta. Lai novérstu sadu
situaciju, sagrieziet auglus vai darzenus mazos kubinos vai gabalinos.

* Nomizojiet no augliem biezas mizas, pieméram, no ananasiem, apelsiniem un granataboliem. Jums nav
janonem planas mizinas.

* Ja vélaties izspiest sulu no augliem ar kauliniem, pieméram, no persikiem, plimém vai kirSiem, pirms
sulas spiesanas iznemiet kaulinus.

* Tapat sulu spiede nav piemérota loti cietu un/vai 3kiedrainu auglu vai darzenu, pieméram, cukurniedru,
apstradei. Sulu spiedé nevajag apstradat arT oti mikstus un/vai miltainus auglus, pieméram, bananus,
papaijas, avokado, viges un mango. Loti mikstu auglu gadijuma varat tos sasaldét saldétava un izmantot
Serbeta sietu, lai pagatavotu sietu.

Serbeta sieta izmantoSana

E Piezime.

garantija. Pastaba - Pirms ievietot kontaktdaksu stravas kontaktligzda,
: : C . =l S s - * Pirms lietos i lko/rupjo si Serb .
° NeS|naUdOk|te prletalsu ant neStabllaus ar nelygaus ¢ Pries naudojima pakeiskite smulky / stamby sietel] Serbeto sieteliu. par|IeC|n|etIeS, val l1erice ir pareIZI Samonteta' N sz \lizzz:zz 222?&7\‘?0;2;; ;iafnig:ngrriﬁi:r:i;?
& ¢ Prie$ naudodami, nepamirskite i$imti nuimamo tirs¢iy snapelio. . A 1o | < | | " *  Nomizojiet auglus un iznemiet kaulinus.Vispirms sagrieziet tos mazos kubinos (aptuveni 2 cm x 2 cm)
paVIrS|aUS' * Vaisius nulupkite ir iSimkite kauliukus. Supjaustykite nedideliais kubeliais (apie 2 x 2 cm) ir jdékite Pec ierices ||etosanas uzrelz atVIGI’]OJIet tono un péc tam ievietojiet saldétava. Sasaldgjiet auglus vismaz 10 stundas pirms Serbeta pagatavo$anas

- Pries jungiant kiStuka | maitinimo lizda, patikrinkite, ar
prietaisas surinktas teisingai.

- Vos baige naudotis, atjunkite prietaisa nuo maitinimo
tinklo.

- Baige naudoti i§junkite prietaisa ir istraukite kistuka IS
maitinimo lizdo. Pries imdami priedus i$ pagrindinio
prietaiso, palaukite, kol nustos suktis pagrindinis
prietaisas ir varomoji asis.

- Supjaustykite didelius produktus | gabalélius, telpancius

| padavimo vamzd]. Prie$ spausdami sultis, iSimkite

kauliukus, Serdis, seklas ir nulupkite storas vaisiy ir
darzoviy Zieveles.

Nespauskite per stipriai, nes galite sugadinti sulciy

kokybe ir netgi sustabdyti varomaja asj.

- Dazantis maistas gali pakeisti komponenty spalva. Tai
yra normalu ir naudojimui neturi jokio poveikio.

- Nenaudokite prietaiso be pertraukos ilgiau nei 30 min.

Tai pades pailginti prietaiso naudojimo trukme.

- Jei prietaisas sustabdomas ir negali automatiskai suktis
atgal, pasukite reguliavimo rankenéle ties , OFF"
(iSjungta). Tada pasukite reguliavimo rankenéle ties
,REV" (atgal) ir pasalinkite produktus i$ prietaiso.
Dar karta pasukite reguliavimo rankenéle ties ,,ON"
(jungta) ir naudokités prietaisu. Jei prietaisas vis dar
uzblokuotas, prie$ naudodami jj pakartotinai iSvalykite
varomaja as}. Tokiu budu apsaugosite prietaisa.

- Siekiant iSvengti pazeidimy ir deformacijos dél karscio,
sudétiniy daliy valymui nenaudokite karStesnio nei
60° C temperattros vandens ar sterilizatoriaus.

- Nenaudokite Siurksciy kempiniy, abrazyviniy valikliy
arba ésdinanciy skysciy, pvz., benzino, alkoholio arba
acetono, prietaisui valyti.

EMF

,Philips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél elektromagnetiniy lauky
poveikio.

3 Apzvalga (1 pav.)

Varomoiji asis Pagrindinis jrenginys

Smulkus sietelis Valdymo rankenélé

Stambus sietelis (tik HR1884) Nuimamas sulCiy snapelis

Nuimamas tirs¢iy snapelis Sul€iy rinktuvas

Serbeto sietelis Dangtelis

Tirsciy indas Padavimo vamzdis

Suldiy asotis Déklas

SHSHGHSHGHOHSHE)

Atsarginis sandarinimo Ziedas Stumiklis

OHOHCOHONOIOCHOHONO,

Valymo Sepetys

3aldiklj. Prie3 gamindami Serbeta, vaisius 3aldiklyje aldykite maZiausiai 10 valandy.
* Naudodami Serbeto sietelj, jungiklj paspauskite j vidy, kad uzsidaryty sulciy snapelis.

7 Valymas ( 4 pav.)

n |spéjimas

* Pries valant, jsitikinkite, ar prietaisas iSjungtas ir nebesisuka sietelis.

* niekada nenaudokite Siurks¢iy kempiniy, Slifuojamuyjy valikliy arba ésdinanciy skysciy, pvz., benzino
arba acetono prietaisui valyti.

* Niekada nemerkite variklio j vandenj ir neplaukite tekanciu i§ ¢iaupo vandeniu.

 Nevalykite sietelio rankomis, nes galite jsipjauti. Siam tikslui naudokite pridedama $epetélj.

Pastaba

* Visas dalis, i$skyrus pagrindinj prietaisa, dangtelj, stamiklj ir Sepetél, galima plauti indaplovéje.
* Prietaisa valykite tik minksta $luoste ir pasirGpinkite, kad pries padedant jis bty $varus ir sausas.

Patarimas

* Prietaisa yra lengviau i$valyti i$ karto po naudojimo.
* Naudodamiesi abiem valymo Sepetélio galais, pasalinkite nuimamose dalyse jstrigusius tirscius.

=N

Prietaisa ijunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo. Palaukite, kol sietelis nustos suktis.

N

ISimkite stamiklj.

3 Sukite dangtel] pries laikrodZio rodykle, kol dangtelio () piktograma iSsilygiuos su A
piktograma ant sulciy rinktuvo, o tada nuimkite dangtelj.

I$ pagrindinio prietaiso iSimkite sulciy rinkiklj.

[Simkite varomaja asj, sietel] ir sandarinamajj zieda.

[Simkite nuimama tirs¢iy snapelj; Sukite nuimama sulciy snapelj pries laikrodZio rodykle,

kol snapelio A piktograma i3silygiuos su iSleidimo angos W piktograma, o tada jj iSimkite.

E Patarimas

* Jei norite nuimti guminj nuimamo tirsciy snapelio kilimélj, pirma istraukite kilimelj i$ dviejy laikanciy
lizdy, o tada istraukite kita guminio kilimélio puse; Norédami vél uzdéti, pirma jstatykite guminj kilimélj
| laikanciuosius lizdus, o tada jstatykite kita puse | snapel;.

Fo} ¢
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7 Nuimamas dalis iSvalykite valymo Sepetéliu Siltame vandenyje, naudodami nedidel] kiek
indy ploviklio ir i$skalaukite jas po tekanciu vandeniu.

8  Silikoniniu 3epetélio galu nubraukite ant sieto susikaupusius tirscius, o tada depetéliu
pasalinkite skylutése jstrigusius tirscius.

9 Pagrindinj prietaisa nusluostykite drégna $luoste.

8 Perdirbimas

Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis atliekomis — atiduokite jj j
oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos.

=

9 Garantija ir techniné prieziura

Jei i8kyla problema arba jei reikia techninio aptarnavimo ar informacijos, apsilankykite
www.philips.com/support arba kreipkités j ,,Philips” klienty aptarnavimo centrg savo 3alyje.

elektrotikla.

Péc lietosanas izsledziet un atvienojiet ierici no
elektrotikla. Uzgaidiet, lidz galvenais bloks un piedzinas
varpsta parstaj griezties, péc tam varat iznemt
piederumus no galvena bloka.

Sagrieziet produktus gabalos, kas ietilpst atveré. Pirms
sulas spieSanas iznemiet kaulinus, serdes, seklas un
biezas mizas no augliem vai darzeniem.

Nespiediet bidni ar parak lielu spéku; tas nekadi
neuzlabos rezultatu un var izraisit piedzinas varpstas
apstasanos.

Partikas krasvielas var izmainit dal

paradiba un neietekmeé lietoSanu.

Neizmantojiet ierici bez partraukuma ilgak par

30 minUtém. Tas nepiecieSams, lai nodrosinatu ierices
kalposanas laiku.

Kad ierice ir apturéta un to nevar automatiski darbinat
atpakalgaita, pagrieziet kontroles pogu pozicija OFF.
Péc tam pagrieziet kontroles pogu pozicija REV,

lai iztiritu produktus no ierices.Vélreiz pagrieziet
kontroles pogu pozicija ON, lai izmantotu ierici. Ja ta
joprojam ir blokéta, pirms atkartotas lietoSanas notiriet
piedzinas varpstu. Tas nepieciesams, lai aizsargatu ierici.
Lai noverstu bojajumus karstuma raditas deformacijas
del, nekad neizmantojiet ddeni ar temperatlru virs
60°C vai sterilizatoru, lai notiritu visus komponentus.
lerices tiriSanai nekada gadijuma nelietojiet skrapjus,
abrazivus tirisanas lidzeklus vai agresivus Skidrumus,
pieméram, benzinu vai acetonu.

u krasu. Ta ir normala

EMF

Si Philips ierice atbilst visiem piemé&rojamiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

3 Parskats (1. att.)

Vadibas varpsta Galvenais bloks

Smalkais siets Vadibas sledzis

Rupjais siets (tikai HR1884) Nonemams sulas snipis

Nonemams mikstuma snipis Sulas savacgjs

Serbeta siets Vaks

Biezumu tvertne Padevéjcaurule

Sulas kruze Nodalijums

Bidnis

SHOHGHSHGHOHONE,

Rezerves blivgredzens

O®EQ OO

TiriSanas suka

sulu spiedé.
e Pastumiet slédzi uz iekdu, lai noslégtu sulas snipi, izmantojot Serbeta sietu.

7 Tirisana (4. att.)

n Bridinajumi

* Pirms tiriSanas parliecinieties, vai ierice ir izslegta un vai siets vairs neroté.

* lerices tirisanai nekad nelietojiet nekadus berzamos viskus, abrazivus tirisanas lidzeklus vai
agresivus $kidrumus, piemeram, spirtu, benzinu vai acetonu.

* Nekada gadijuma neiemérciet motora bloku @idenT un neskalojiet to tekosa krana Gdeni.

* Netiriet sietu ar rokam, lai izvairitos no sagriesanas. Sim noliikam izmantojiet piegadato birstiti.

E Piezime.

* Iznemot galveno bloku, vaku, bidni un birstiti, visas paréjas dalas var mazgat trauku mazgasanas masina.
* Noslaukiet ierici ar mikstu dranu un parliecinieties, ka ierice ir tira un sausa, pirms to novietot
glabasana.

E Padoms

* lerice ir vieglak tirama, ja to dara uzreiz péc izmantosanas.
* lzmantojiet abus tiriSanas birstes galus, lai iztiritu nonemamajas dalas iestréguso mikstumu.

1 Izsleédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla. Uzgaidiet, lidz siets ir partraucis griezties.

Iznemiet bidni.

Pagrieziet vaku pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lidz o ikona uz vaka ir
novietota preti A ikonai uz sulas savacéja, un péc tam nonemiet vaku.

4 Nonemiet sulas savacéju no galvena bloka.

Iznemiet piedzinas varpstu, sietu un blivgredzenu.

o U

lzvelciet uz aru nonemamo mikstuma snipi; pagrieziet nonemamo sulas snipi pretéji
pulkstenraditaju virzienam, lidz A ikona uz snipja un W ikona uz atveres atrodas preti,
péc tam izvelciet uz aru.

E Padoms

* Lai atvienotu gumijas paliktni no nonemama mikstuma snipja, vispirms izvelciet paliktni ara no
fiksacijas slotiem, un péc tam iznemiet ara otru gumijas paliktna dalu. Lai to piestiprinatu atpakal,
vispirms ievietojiet gumijas paliktni fiksacijas slotos, un péc tam otru pusi ievietojiet snipi.
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7 Mazgajiet nonemamas detalas ar tiriSanas birstiti remdena Gdenr ar nedaudz tiriSanas
lidzekla un izskalojiet tas zem krana Gdens.

8  Izmantojiet tiriSanas birstites silikona galu, lai noslaucitu mikstumu no sieta, un péc tam
iztiriet atverés iestréguso mikstumu.

9  Noslaukiet galveno bloku ar mitru dranu.

8 Otrreizeja parstrade

Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem ta dzives cikla beigas, bet aiznesiet to
uz oficialu parstrades savaksanas punktu.Tada veida jUs palidzésit saudzét apkartéjo
vidi.

|

9 Garantija un serviss

Ja jums ir kada probléma, nepiecieSama apkalposana vai informacija, skatiet
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips klientu apkalpo3anas centru sava valsti.
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Twoja sokowiréwka

Gratulujemy zakupu i witamy wsérdd klientdw firmy Philips!

Aby w pehni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome. Przed uzyciem produktu zapoznaj
sie doktadnie z trescia niniejszej instrukcji. Zachowaj niniejsza instrukcje do wgladu w
przysztosci.

2 Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja obstugi.
Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

Nigdy nie zanurzaj jednostki gtéwnej sokowirdwki w
wodzie ani w innym ptynie. Nie ptucz jej pod biezaca woda.
Czys¢ ja wylacznie za pomoca wilgotnej szmatki.

Ostrzezenie

Przed podtaczeniem sokowirdwki sprawdz, czy podane na
niej napiecie jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne;.
Nie podfaczaj urzadzenia do zewnetrznego minutnika, aby
unikna¢ niebezpieczenstwa.

Sokowiréwke nalezy podtaczy¢ do gniazda z uziemieniem.
Sprawdz, czy wtyczka zostata prawidtowo wiozona do
gniazdka elektrycznego.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego
przewodu sieciowego zle¢ autoryzowanemu

centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

Jesdli zauwazysz, Ze sito, watek napgdowy lub jakakolwiek

z czesdci sokowirdwki sa popgkane lub w inny sposéb
uszkodzone, nie korzystaj z urzadzenia i skontaktuj sie z
najblizszym centrum serwisowym firmy Philips. Nigdy nie
wymieniaj czgsci urzadzenia samodzielnie.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen,
pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia

w bezpieczny sposdb oraz zostang poinformowane o
zagrozeniach.

W trosce o bezpieczenstwo dzieci nie nalezy pozwala¢ im
na zabawe urzadzeniem.

Przechowu;j urzadzenie oraz przewdd zasilajacy poza
zasiegiem dzieci. Nie pozwd|, aby przewdd zasilajacy
zwisat z krawedzi blatu lub stotu, na ktdrym znajduje sig
urzadzenie.

Aby unikna¢ zwarcia lub porazenia pradem, nie podfaczaj
przewodu do pradu i nie wiaczaj urzadzenia, kiedy masz
mokre rece.

Nigdy nie pozostawiaj wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.
Nigdy nie wktadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do
otworu na produkty lub do jednostki gtéwnej podczas
pracy urzadzenia. Nigdy nie uzywaj innych przedmiotdw w
zastepstwie oryginalnego popychacza. Nie zblizaj oczu do
otworu na produkty, poniewaz grozi to wypadkiem.

Uwaga

Urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego.
Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci innych producentdw,
ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma
Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoridw lub czgsci
spowoduje uniewaznienie gwarandji.

Nigdy nie uzywaj sokowiréwki ustawionej na niestabilnej
lub nieréwnej powierzchni.

Zanim podtaczysz przewdd zasilajacy do pradu, upewnij sie,
ze urzadzenie jest poprawnie zmontowane.

Zaraz po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Whylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka
elektrycznego po uzyciu. Przed odfaczeniem jakichkolwiek
czesci sokowirdwki upewnij sie, ze jednostka gtdéwna
sokowirdwki i watek napedowy przestaty sie obracad.
Potnij wieksze sktadniki na mniejsze kawatki, aby zmiescity
sie w otworze na produkty. Z owocdw i warzyw usun
pestki, rdzenie, nasiona i grube skorki przed wiozeniem ich
do sokowirdwki.

Nie naciskaj zbyt mocno na popychacz, poniewaz moze to
negatywnie wptynac na jako$¢ soku, a nawet spowodowac
zatrzymanie watka napedowego.

Barwniki spozywcze moga spowodowac przebarwienia. To
normalne zjawisko. Zmiany nie maja wptywu na dziatanie
urzadzenia.

Nie uzywaj sokowirdwki dtuzej niz 30 minut bez przerwy.

W ten sposéb zapewnisz optymalng zywotno$¢ urzadzenia.

Jesli urzadzenie zatrzyma si¢ i nie wznowi automatycznie
pracy, ustaw pokretto regulacyjne w potozeniu OFF
(Whytaczone). Nastepnie ustaw pokretto regulacyjne w
pozycji REV (Do tytu), aby usunad sktadniki zalegajace

w urzadzeniu. Ustaw pokretto regulacyjne ponownie w
pozycji ON (Wiaczone), aby wiaczy¢ urzadzenie. Jedli
sokowirdwka jest nadal zablokowana, oczy$¢ watek
napedowy przed ponownym jej uzyciem. VWV ten sposéb
uchronisz urzadzenie przed uszkodzeniem.

Aby unikna¢ uszkodzen i odksztatcen spowodowanych
wysokimi temperaturami, nigdy nie uzywaj wody cieplejszej
niz 60°C ani sterylizatora do czyszczenia elementéw
sokowirdwki.

Do czyszczenia urzadzenia nie uzywaj czyscikdw, srodkdw
Sciernych ani zracych ptyndw, takich jak benzyna, alkohol
lub aceton.

EMF

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami
dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

3 Opis elementow urzadzenia (rys. 1)

Watek napedowy Jednostka gtowna

Drobne sito Pokretto regulacyjne

Grube sito (tylko model
HR1884)

Zdejmowany kranik soku

Zdejmowany kranik miazszu Pojemnik na sok

Sito do sorbetu Pokrywka

Pojemnik na miazsz Otwor na produkty

Dzbanek na sok Szuflada

SHHGHSHOIOROINE)

Zapasowa uszczelka Popychacz

COHOHCONONGHOIIORCONS)

Szczoteczka do czyszczenia

4 Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem nalezy wyjac i doktadnie umy¢ wszystkie czesci sokowirdwki (patrz
rozdziat ,,Czyszczenie”).

Przed rozpoczeciem korzystania z sokowirdwki nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie jej czesci sa
suche.

5 Sktadanie sokowirowki (rys. 2)

=

*  Przed uzyciem urzadzenia sprawdz, czy uszczelka jest prawidtowo zamontowana w pojemniku na sok.

* Jesli uszczelka w pojemniku na sok jest stara lub uszkodzona, wymier ja na zapasowa.
¢ Na kraniku soku znajduje sie przetacznik. Pociagnij go do siebie, aby otworzy¢ kranik. Aby zamknaé
kranik, pchnij go.

1 W6z zdejmowany kranik migzszu do wylotu miazszu. W46z zdejmowany kranik soku do
wylotu soku. Obré¢ kranik w prawo tak, aby ikona A na kraniku i ikona W na wylocie
znalazly sie w jednej linii.

Najpierw wiéz sito do pojemnika na sok, a nastepnie umies¢ w sicie watek napedowy.

Umies¢ pokrywke na pojemniku na sok. Obré¢ pokrywke w prawo tak, aby ikona 0
pokrywce i ikona A na pojemniku na sok znalazty sie w jednej linii.

4 Gdy ikona ¥ na pojemniku na sok i ikona A na jednostce gléwnej znajda sie w jednej
linii, zamontuj pojemnik na sok w jednostce gtéwne;.

5 Umies$¢ pojemnik na migzsz i dzbanek na sok pod odpowiednimi wylotami.

6 Korzystanie z sokowirowki (rys. 3)

0.

* Nigdy nie wkiadaj palcow ani zadnych przedmiotéw do otworu na produkty.

* Jesli urzadzenie zatrzyma sie i nie wznowi automatycznie pracy, ustaw pokretio regulacyjne
w pozycji ,,O”. Nastepnie ustaw pokretto regulacyjne w pozycji wstecznej ,,¥ ”, aby usunac
sktadniki zalegajace w urzadzeniu. Ustaw pokretto regulacyjne ponownie w pozycji ,,|”, aby
wiaczy¢ urzadzenie. Jesli sokowirowka jest nadal zablokowana, oczys¢ watek napedowy i usun
resztki sktadnikow przed jej ponownym uzyciem.W ten sposéb uchronisz urzadzenie przed
uszkodzeniem.

* Nie naciskaj zbyt mocno na popychacz, poniewaz moze to negatywnie wptynaé na jako$¢ soku, a
nawet spowodowac zatrzymanie watka napedowego.

B

¢ Urzadzenie bedzie dziatato jedynie wtedy, gdy wszystkie czesci beda prawidtowo zatozone, a
pokrywka bedzie prawidtowo zamknigta na pojemniku na sok.

¢ Przed wyciénigciem soku upewnij sie, ze zdejmowany kranik miazszu jest zamontowany poprawnie

oraz ze dzbanek na sok i pojemnik na miagzsz sa umieszczone pod odpowiednimi kranikami

Potnij skfadniki na kawatki, aby zmiescity sie w otworze na produkty.

Za pomoca grubego sita fatwiej jest wyciska¢ sok z miekkich owocdw lub warzyw, takich jak

pomidory czy jagody.

Podczas pracy urzadzenie moze delikatnie wibrowac. Jest to zjawisko normalne.

Aby zapobiec kapaniu soku na stét, pchnij przetacznik na kraniku soku w celu zamkniecia kranika

przed wyjeciem dzbanka na sok spod wylotu soku.

Pij sok natychmiast po wycisnieciu. Jedli sok bedzie przez jaki§ czas wystawiony na dziatanie powietrza,

straci swoj smak i wartoéci odzywcze.

E Wskazowka

*  Uzywaj Swiezych owocdw i warzyw, gdyz zawieraja wiecej soku. Za pomoca sokowiréwki mozna
wyciska¢ sok z owocdw, np. z jabfek, gruszek, ananaséw, winogron, granatéw, pomaranczy czy
melondw, oraz z warzyw, np. z marchewek, ogdrkéw, pomidoréw lub todyg selera.

¢ Podczas wyciskania soku z duzej ilosci twardych warzyw lub owocdw, takich jak marchewki, todygi
selera czy szpinak, gumowa wifadka pod pojemnikiem na sok moze zosta¢ wypchnieta i sokowiréwka
moze zosta¢ zablokowana. Aby unikna¢ takiej sytuacji, pokrdj warzywa i owoce na mate kostki/kawatki.

¢ Usun grube skérki, na przyktad ananaséw, pomaranczy lub granatéw. Owocdw i warzyw o cienkich
skérkach nie trzeba obierac.

*  Jesli checesz wycisna sok z owocdw z pestkami, takich jak brzoskwinie, $liwki lub wisnie, najpierw usun
pestki.

* Sokowiréwka nie nadaje sie do wyciskania soku z owocdw i warzyw, ktére sa bardzo twarde i/lub
widkniste (np. z trzciny cukrowej). Nie mozna tez wyciskaé soku z owocdw bardzo miekkich i/lub
owocdw zawierajacych skrobig, takich jak banany, papaje, awokado, figi czy mango. Bardzo miekkie
owoce mozna zamrozi¢ w lodéwece i przygotowac z nich sorbet przy uzyciu sita do sorbetu.

Korzystanie z sita do sorbetu

Uwaga

Przed uzyciem nalezy wymieni¢ drobne/grube sito na sito do sorbetu.

Przed uzyciem nalezy usuna¢ zdejmowany kranik miazszu.

Nalezy obra¢ owoce i usuna¢ z nich gniazda nasienne. Nastepnie pokroi¢ owoce na mate kawatki (ok.
2 x 2 cm) i umiesci¢ je w lodéwcee. Owoce nalezy mrozi¢ w lodéwce przynajmniej przez 10 godzin
przed przygotowaniem sorbetu w sokowiréwce.

¢ Pchnij przefacznik, aby zamkna¢ kranik soku podczas korzystania z sita do sorbetu.

.

7 Czyszczenie (rys.4)

n Przestrogi

* Przed czyszczeniem upewnij sig, Ze urzadzenie jest odtaczone, a sito przestato sig obracac.

* Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, srodkow sciernych ani zracych ptynow,
takich jak alkohol, benzyna lub aceton.

* Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie ani nie optukuj pod biezaca woda.

¢ Nie czysc¢ sita za pomoca rak, aby unikna¢ skaleczen. Uzyj dotaczonej szczoteczki.

=

¢ Elementy sokowiréwki inne niz jednostka gtéwna, pokrywka, popychacz i szczoteczka mozna my¢ w
zmywarce.
¢ Przed schowaniem urzadzenia przetrzyj je migkka szmatka i upewnij sig, ze jest czyste i suche.

Wskazowka

* Najtatwiej jest wyczysci¢ urzadzenie bezposrednio po uzyciu.
* Aby usunac resztki migzszu zalegajace w zdejmowanych czesciach, nalezy uzy¢ obu koncowek
szczoteczki do czyszczenia.

1 Whytacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego. Poczekaj, az sito
przestanie sie obracac.

Wyjmij popychacz.

3 Obracaj pokrywke w lewo tak, aby ikona o na pokrywce i ikona A na pojemniku na
sok znalazly sie w jednej linii. Nastepnie zdejmij pokrywke.

Odtacz pojemnik na sok od jednostki gtéwne;.
Wyjmij watek napedowy, sitko i uszczelke.

Wyciagnij zdejmowany kranik miazszu. Obracaj zdejmowany kranik soku w lewo tak,
aby ikona A na kraniku i ikona W na wylocie znalazty sie w jednej linii. Nastepnie wyjmij
kranik.

E Wskazowka

* Aby ze zdejmowanego kranika migzszu zdja¢ gumowa wiiadke, zacznij od dwdch otwordw
zabezpieczajacych, a nastepnie zdejmij jej dalsza cze$¢. Aby ja ponownie zatozy¢, najpierw umiesc ja w
otworach zabezpieczajacych, a nastepnie umies¢ jej druga strone w kraniku.

FO} 7‘7

J

@

7 Umyj odtaczane czesci szczoteczka do czyszczenia w cieptej wodzie ze $rodkiem do
mycia naczyn, a nastepnie wypltucz je pod biezaca woda.

8  Zapomocs silikonowego kofca szczoteczki zetrzyj miazsz z sitka, a nastepnie usun
miazsz, ktdry zebrat sie w otworach.

9 Whytrzyj jednostke gléwna wilgotna szmatka.

8 Recykling

Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucac wraz ze zwyktymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcédw wtdrnych w celu
|

utylizacji. Postepujac w powyzszy sposdb, pomagasz chroni¢ srodowisko.

9 Gwarangja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytar lub problemdw przejdz
na strone www.philips.com/support lub skontaktyj sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta
firmy Philips.

Romana

1 Storcatorul dvs.

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips!
Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome. Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a instala si de

a

utiliza unitatea. Pdstrati-| pentru consultare ulterioard.

2 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a folosi aparatul si pastrati-I pentru
consultare ulterioara.

Pericol

.

Nu introduceti unitatea principala a storcatorului in
apa sau alte lichide si nici nu o clatiti la robinet. Folositi
doar o carpa umeda pentru curdtarea acestuia.

Avertisment

.

Verificati daca tensiunea indicatd pe storcator
corespunde tensiunii din reteaua locala, inainte de a-|
conecta.

Nu conectati aparatul la un cronometru extern
pentru a evita pericolele.

Conectati storcatorul numai la prize prevazute cu
Tmpamantare. Asigurati-va intotdeauna cd stecherul
este bine introdus n prizd.

Cablul de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de
Philips, un centru de service autorizat de Philips sau
persoane cu calificare similard, pentru a evita orice
pericol.

Daca detectati fisuri in sitd, daca arborele de actionare
sau orice accesorii sunt deteriorate in orice mod,
incetati utilizarea aparatului si contactati cel mai
apropiat centru de service Philips. Nu inlocuiti
personal piese ale aparatului.

Acest aparat nu trebuie sd fie utilizat de cdtre copii.
Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care
au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte, doar daca
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si daca
inteleg pericolele pe care le prezintd.

Pentru siguranta lor, nu le permiteti copiilor sa se
joace cu aparatul.

Nu lasati aparatul si cablul sdu de alimentare la
Tndemana copiilor. Nu suspendati cablul de alimentare
peste birou sau marginea mesei pe care asezati
aparatul.

Pentru a preveni un scurtcircuit sau un soc electric,
asigurati-va ca aveti mainile uscate inainte de a
introduce stecherul in priza de alimentare si de a
porni aparatul.

Nu lasati aparatul sa functioneze nesupravegheat.
Nu introduceti niciodata degetele sau obiecte in
tubul de alimentare sau unitatea principala in timpul
functiondrii storcatorului. Nu utilizati obiecte pentru
a inlocui elementul de impingere. Nu priviti direct n
tubul de alimentare pentru a evita accidentele.

Atentie

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau componente de

la alti producatori sau nerecomandate explicit de
Philips. Daca utilizati aceste accesorii sau componente,
garantia se anuleaza.

Nu utilizati acest aparat pe o suprafata instabild sau
neuniforma.

Inainte de a introduce stecherul in priza de alimentare,
asigurati-va ca aparatul este asamblat corect.

Scoateti aparatul din prizd imediat dupa utilizare.
Opriti si scoateti aparatul din priza de perete dupd
utilizare. Asteptati pana cand unitatea principala si
arborele de actionare nu se mai rotesc, apoi puteti
scoate accesoriile din unitatea principala.

Taiati ingredientele de mari dimensiuni in bucdti care
sa Tncapad n tubul de alimentare. Scoateti samburii,
semintele si cojile groase ale fructelor si legumelor
Tnainte de a le stoarce.

Nu exercitati o presiune prea mare asupra
elementului de impingere, acest lucru putand afecta
calitatea rezultatului final si chiar bloca functionarea
arborelui de actionare.

Colorantii alimentari pot decolora componentele.
Acest lucru este normal si nu are niciun impact asupra
utilizarii.

Nu utilizati aparatul continuu timp de peste 30 de
minute. Acest lucru este pentru protejarea duratei de
viatd a aparatulul.

Cand aparatul se opreste si nu mai poate derula
Tnapoi automat, rotiti butonul de comanda la OFF
(Oprit). Apoi, roteste butonul de comanda la pozitia
REV (Derulare napoi) pentru a elimina ingredientele
din aparat. Rotiti din nou butonul de comandd la ON
(Pornit) pentru a utiliza aparatul. Daca este blocat

in continuare, curatati arborele de actionare inainte
de a-l reutiliza. Acest lucru este pentru protejarea
aparatului.

Pentru a preveni deteriordrile cauzate de deformarea
la caldura, nu utiliza niciodatd apa cu o temperatura de
peste 60°C sau un sterilizator pentru a curata toate
componentele.

Nu folositi niciodata bureti de sarma, agenti de
curdtare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzina,
alcoolul sau acetona pentru a curata aparatul.

EMF

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la cdmpuri electromagnetice.

3 Prezentare generala (fig. 1)

Arbore de actionare Unitate principala

Sita fina Buton de comanda

Sitd grosiera (numai HR1884) Gurd de scurgere detasabila pentru suc

Gura de scurgere detasabila

pentru pulpi Colector de suc

Sita pentru serbet Capac

Recipient pentru pulpa de fructe Tub de alimentare

Cana pentru suc Tava

CHCHCHSIGGHONE,

Inel de etansare de rezerva Element de impingere

ONCHCHONCIROMCOHONC,

Perie de curatat

4 lnainte de prima utilizare

Scoateti toate accesoriile si curdtati temeinic piesele storcdtorului inainte de -al utiliza pentru
prima data (consultati capitolul ,,Curdtarea”).
Asigurati-vd ca toate componentele sunt complet uscate Tnainte de a ncepe sd utilizati storcatorul.

5 Asamblarea storcatorului (fig. 2)

* Inainte de a utiliza aparatul, asigura-te ca inelul de etansare este introdus corespunzator in vasul de
colectare pentru suc.

* Dacid inelul de etansare este uzat sau deteriorat, inlocuiti-l cu inelul de etansare de rezerva.
* Pe gura de scurgere pentru suc exista un comutator: Trage-I spre exterior pentru a deschide gura de
scurgere, respectiv impinge-| la interior pentru a o inchide.

1 Introdu gura de scurgere detasabild pentru pulpd in sistemul de evacuare al pulpei;
Introdu gura de scurgere detasabild pentru pulpd in sistemul de evacuare al sucului si
roteste gura de scurgere in sens orar pana cand pictograma A de pe gura de scurgere
este aliniatd cu pictograma W de pe sistemul de evacuare.

2 Mai Tntdi, introdu sita in vasul de colectare a sucului, apoi pozitioneazd arborele de
actionare in interiorul sitei.

3 Puneti capacul pe vasul de colectare a sucului. Roteste capacul in sens orar pand cand
pictograma @ e pe capac este aliniatd cu pictograma A de pe vasul de colectare a
sucului.

4 Aliniazd pictograma ¥ de pe vasul de colectare a sucului cu pictograma A de pe
unitatea principald, apoi introdu vasul de colectare a sucului in unitatea principald.

5 Pune recipientul pentru pulpa si vasul pentru suc sub scurgerile respective.

6 Utilizarea storcatorului (fig. 3)

Atentie

Nu introdu degetele sau alte obiecte in tubul de alimentare.

Cand aparatul se opreste si nu mai poate derula inapoi automat, rotiti butonul de comanda la
pozitia “O” (Oprit). Apoi, roteste butonul de comanda in pozitia de derulare inapoi R pentru a
elimina ingredientele din aparat. Rotiti din nou butonul de comanda la ,,|” pentru a utiliza aparatul.
Daca este blocat in continuare, curitati arborele de actionare si scoateti reziduurile alimentare
nainte de a-l reutiliza. Acest lucru este pentru protejarea aparatului.

* Nu exercita o presiune prea mare asupra elementului de impingere, acest lucru putand afecta
calitatea rezultatului final si chiar bloca functionarea arborelui de actionare.

* Aparatul va functiona numai dacd toate componentele au fost asamblate corect si capacul a fost
blocat in mod corespunzitor in pozitie cu vasul de colectare a sucului.

+ Tnainte de a utiliza storcatorul, asigura-te ci gura de scurgere detasabild pentru pulpa este asamblata

corect si ca vasul pentru suc si recipientul pentru pulpd sunt pozitionate sub gurile de scurgere

corespunzatoare.

Taiati ingredientele Tn bucati care sa incapa in tubul de alimentare.

Sita grosiera este mai adecvata pentru stoarcerea fructelor sau a legumelor moi, precum rosii si

fructe de padure.

Tn timpul procesirii, este posibil ca aparatul sa vibreze usor. Acest lucru este normal.

Pentru a fmpiedica scurgerea sucului pe masd, impringe gura de scurgere spre interior pentru a o

nchide inainte de a deplasa vasul pentru suc de sub orificiul de iesire a sucului.

*  Consumati sucul imediat dupa ce |-ati extras. Dacd este expus prea mult timp la aer; sucul isi pierde
gustul si valoarea nutritiva.

E Sugestie

*  Utilizati fructe si legume proaspete, deoarece acestea contin mai mult suc. Fructele precum merele,
perele, ananasul, strugurii, rodiile, portocalele si pepenele, si legumele precum cartofii, castravetii,
rosiile, tulpinile de telina sunt adecvate pentru procesarea in storcator.

» Cand stoarceti cantitati mari de fructe si legume tari precum morcovi, tulpini de telind si spanac, este
posibil ca tamponul de cauciuc de pe vasul de colectare a sucului sd se deschisa si aparatul sa se
blocheze. Pentru a evita o astfel de situatie, tdiati fructele sau legumele in cuburi sau bucati mici.

+ Indepirtati cojile groase, de ex. de la ananas, portocale si rodii. Nu este nevoie sa indepirtati cojile
sau pielitele subtiri

* Daca doriti s stoarceti fructe cu sdmburi, precum piersici, prune sau cirese, scoateti sémburii Tnainte
de a le stoarce.

* Storcatorul nu este potrivit pentru procesarea unor fructe sau legume foarte tari si/sau fibroase, cum
ar fi trestia de zahdr. Fructele foarte moi si/sau bogate Tn amidon, cum ar fi bananele, papaya, avocado,
smochinele si mango nu sunt adecvate pentru procesarea in storcator. Pentru fructele foarte moi, le
poti congela si poti utiliza sita pentru serbet pentru a prepara serbet.

Utilizarea sitei pentru serbet

Tnlocuieste sita find/grosierd cu sita pentru serbet inainte de utilizare.

Asigurd-te cd ai indepadrtat gura de scurgere detasabild pentru pulpa inainte de utilizare.
Decojeste fructele si scoate samburii. Taie-le mai Intai in cuburi mici (in jur de 2 cm x 2 cm) si apoi
pune-le in congelator. Congeleaza fructele in frigider timp de cel putin 10 ore fnainte de a prepara
serbetul in storcaton

* Apasa comutatorul in interior pentru a inchide gura de scurgere a storcdtorului cand utilizezi sita
pentru serbet.

7 Curatarea (fig. 4)

Precautii

Tnainte de a curata, asigurati-va ca aparatul este oprit si ca sita nu se mai roteste.

Nu folosi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
alcoolul, benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

Nu introduceti unitatea motor in apa si nici nu o clatiti la robinet.

Nu curitati sita cu mainile pentru a nu va tiia. in acest scop, folositi peria furnizati.

* Cu exceptia unitdtii principale, capacului, elementului de impingere si periei, toate celelalte piese pot
fi spalate in masina de spalat vase.
 Stergeti aparatul cu o laveta moale si asigurati-va ca acesta este curat si uscat nainte de depozitare.

E Sugestie

* Aparatul este mai usor de curatat imediat dupa folosire.
* Utilizeaza ambele capete ale periei de curdtare pentru a extrage pulpa blocata in partile detasabile.

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd. Asteapta ca rotatia sitei sd se opreasca.
2 Scoateti elementul de impingere.

3 Roteste capacul in sens orar pand cand pictograma o e pe capac este aliniatd cu
pictograma A de pe vasul de colectare a sucului, apoi scoateti capacul.

Scoateti vasul de colectare a sucului de pe unitatea principala.
5 Scoate arborele de actionare, sita si bucsa de etansare.

6  Trage afard gura de scurgere detasabild pentru pulpd; Roteste gura de scurgere pentru
suc detagabild in sens antiorar pana cand pictograma A de pe gura de scurgere este
aliniatd cu pictograma W de pe sistemul de evacuare, apoi scoate-o afard.

E Sugestie

* Pentru a detasa placuta de cauciuc de pe gura de scurgere detasabild pentru pulpa, scoate mai intdi
placuta din cele doud fante de prindere, apoi scoate afard cealaltd parte a placutei de cauciuc; Pentru
a o monta la loc, fixeaza mai intai placuta de cauciuc in fantele de prindere, apoi introdu cealalta
parte In gura de scurgere.
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7 Curdtati aceste piese detasabile cu peria de curdtare furnizatd, in apa calduta cu putin
detergent lichid si clatiti-le la robinet.

8  Utilizeaza varful din silicon al periei de curdtare pentru a sterge pulpa de pe sitd, apoi
indeparteazd pulpa blocata in orificii.

9  Sterge unitatea principald cu o lavetd umeda.

8 Reciclarea

Nu aruncati aparatul Tmpreund cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare,
ci predati-l la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. Procedand astfel, veti
|

ajuta la protejarea mediului.

9 Garantie si service

Daci ai o problema, ai nevoie de service sau de informatii, consultd www.philips.com/support
sau contacteazd Centrul de asistenta clienti Philips din tara ta.



—

Pycckuit

1 Bawa cokoBbIXXMMaAKa

Mo3apaBAsiem C MOKyMKOW 1 MpUBETCTBYeM Bac B Kaybe Philips!

YTOObI BOCMOAB30BATLCA BCEMY MPEnMyLLECTBaMM MOAAEPXKM Philips, 3aperncTpupyitte
yCTpOMCcTBO Ha Beb-carTe www.philips.com/welcome. BHimaTeAbHO npounTaiiTe AaHHOe
PYKOBOACTBO MOAb30BATEAA MEPEeA YCTaHOBKOM U UCMOAb3OBaHWEM ycTpolicTsa. CoxpaHuTe
€ro AN AAABHEVILIETO UCMOAB3OBAHMIS.

2 BaxHasa nHdpopmaums

Mepea, sKcnAyaTaumei Nprbopa BHUMATEABHO O3HAKOMBTECH C HACTOSALLVM PYKOBOACTBOM M

COXPaHUTE €ro AAA AABHENLLIErO MCMOAB30BaHMSA B KayecTBe CMPaBOYHOro MaTepuana.

OnacHo!

- He norpyaiite ocHOBHOM BAOK COKOBBIKMMAAKM B BOAY
WAL AIOBYIO APYTYIO MAKOCTb M HE NPOMbBIBAATE MOA,
CTPyen BOAbL. AAS OUMCTKM UCMOAB3YMTE TOABKO BARXKHYIO
TKaHb.

MpeaynpexaeHue

- [epea NOAKAIOUYEHMEM COKOBBIXXMMAAKKN YOEAMTEC,

YTO YKa3aHHOE Ha HEM HOMMHAABHOE HanpsiKeHue
COOTBETCTBYET HAMPSHKEHNIO MECTHOM SAEKTPOCETH.

- Bo mn3berkaHre onacHOCTM TPaBMMPOBaHMA He
NMoAKAIOYaMTE MPUOOP K BHELLHEMY TaMepy.

- COKOBBIXKMMAAKY CAEAYET MOAKAIOHATE TOABKO K
3a3eMAeHHOW po3eTke. Bceraa nposepsiniTe NAOTHOCTb
MOAKAIOYEHNA CETEBOM BUAKW K PO3ETKE SAEKTPOCETH.

- 4TObbI 0becneunTb He30MacHYIO SKCNAYaTaUMIO
Nprbopa, 3aMeHANTE MNOBPEKAEHHBIN LUHYP TOABKO
B aBTOPU30BaHHOM cepBrCcHOM LieHTpe Philips 1am
B CEPBMCHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM aHAAOTMUHOWM
KBaAMPUKALIMN.

- ['lpn obHapy»KeHWM TPeLIMH Ha GUABTPE 1 MPUBOAHOM
BaAY MAM MHbIX MOBPEXAEHMIN aKCeCCyapoB NpeKpaTuTe
MCMOABb30BaHMeE Nprbopa 1 0bpaTUTECh B DAMIKANLLIMIMA
cepsucHbIt LUeHTp Philips. He 3ameHsiTe yacTn nprbopa
CaMOCTOSITEABHO.

- AaHHbIM NprbopHe NpeAHasHauYeH AAA AETEN.

- /\Mlia ¢ orpaHnyeHHbIMM BO3MOXHOCTSAMM CEHCOPHOM
CUCTEMBI UAM OTPaHUYEHHBIMU GU3NUECKMMI UAU
MHTEAEKTYAAbHbBIMM BO3MOXHOCTAMM, 3 TakxKe
AMLIa C HEAOCTATOUHBIM OMbITOM M 3HaHUAMKU MOTYT
MOAB30BATLCA 3TUM MPUBOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
WAM MOCAE MOAYYEHWS MHCTPYKLMIM MO Be3omnacHoMy
MCMOAB30BaHMIO MPUOOPa 1 MPU YCAOBUM MOHMMAHMS
NOTEHLMAABHOM OMACHOCTW.

- A5t 6e30MacHOCTU AETEN He MO3BOAANTE MM UrpaThb C
nprbopOM.

- XpaHuTe npubop 1 CETEBOW LUHYP B MECTE, HEAOCTYMHOM
ANA AeTel. He ponyckarTe CBMCaHMA WHypa NUTaHKs
C Kpast CTOAQ MAWM APYTOrO MECTa, FAE YCTaHOBAEHA
COKOBbPKMMAAKA.

- Bo mn3berkaHre KOpOTKOro 3amMblkaHVisi MAM MOPaXKeHMs
IAEKTPUUECKMM TOKOM, MOAKAIOHANTE BUAKY K pO3eTKe
3AEKTPOCETU U BKAIOUANTE MPUOOP TOABKO CyXMMM
PyKamMm.

- 3anpeLlaeTcs OCTaBAATb BKAIOUEHHDBIN Mprbop be3
nprcMoTPa.

- Bo Bpems paboTbl COKOBBIXKMMAAKM 3arpeLlaeTcs
OrycKaTb MaAbLibl MAM MOCTOPOHHME NMPEAMETbI B Kamepy
MOAQYM W KacaTbCsA OCHOBHOIO YCTPOMCTBA. 3arnpeLlaeTcs
3aMeHa TOAKaTeAs C MOMOLLBIO KaknMX-ANOO MPeAMETOB.
Bo n3berkaHne HecHacTHbIX CAyYaeB OTBOAUTE B3rAAA OT
Kamepbl MoAauM.

BHumaHue!

- [lprbop npeaHasHaveH TOABKO AAA AOMALLHEro
MCMOAB30BaHMA.

- 3anpellaeTcs NMOAb30BaTbCA KakMMU-AMDO aKkceccyapamu
VAN AETAAAMM APYTUX MPOU3BOAUTEAEN, HE UMEIOLLINX
cneumansHon pekomeHaaumm Philips. 'pu 1cnoAs3oBaHmm
TaKMX aKCeCCyapoB M AETaAelr rapaHTUMHble
obs3aTeAbCTBa TEPAIOT CUAY.

- He ncnonas3ynTe npubop Ha HeyCTOMYMBOM WA HEPOBHOM
MOBEPXHOCTMW.

- [lpexxae Yem BCTaBUTb BMAKY LUHYPa MUTAHWA B PO3ETKY
SAEKTPOCETH, yOeANTECH, YTO NPUOOP COBPaH AOAKHbIM
0bpa3om.

- ['locae 3aBeplueHMs paboTbl OTKAIOYaTE MPUOOp OT
PO3ETKM SAEKTPOCETH.

- ['lo oKoHuaHWM paboTbl BbIKAIOYMTE MPUOOP M OTKAIOUMTE
ero oT ceTu. OTcoeAnHsANTE akceccyapbl OT OCHOBHOMO
YCTPOWMCTBA TOABKO MOCAE MOAHOM OCTAHOBKM paboTbl
OCHOBHOIO YCTPOWCTBA M MPUMBOAHOIO BaAa.

- [opexbTe KpynHble MHIPEAMEHTbI Ha KYCOYKM TaK,
YTOObI OHW MOMELLAANCH B Kamepy noaaun. [ lepea Tem
KaK HayaTb MPUrOTOBAEHME COKA, YAAAUTE KOCTOUKM,
CEPALEBMHY, CEMEHA M TOACTYIO KOXYPY C GPYKTOB MAM
OBOLLEM.

- He HaxnmarTe Ha ToAKaTeAb € DOABLLMM YCUAMEM, TaK
KaK 3TO MOXET MOBAVATH Ha Ka4eCTBO MOAYHAEMOro
MPOAYKTa M A@XE MOCAYXKMTb MPUUNHOM OCTaAHOBKM
MPUBOAHOMO BaAa.

- [Nnwesble KpacUTEAN MOTYyT U3MEHNTDL LIBET yacTen Yallkm.

2TO HOPMAABHO U HE BAMAET Ha MPOLIECC MCMOAL30BaHMS.

- He ncnonssyvite nprbop HenpepbisHO 6oree 30 MUHYT.
DTO NO3BOAUT MPOAANTL CPOK CAYXKObl Mprbopa.

- [locae ocTaHoBKM Nprbopa 1 BAOKMPOBKM
aBTOMATUYECKOrO BpaLLeHWs B 0OPaTHOM HampaBAeHWM
ycTaHoBUTe peryAaTop B noroxerune OFF. 3aTem
MoBepHUTE peryAsTop B NoAoxerue REV, 4Tobbl 13sAeYb
WHrpeAMeHTbl M3 Nprbopa. YCTaHoBUTE peryAaTop
B noroxerne ON, 4Tobbl CHOBa HayaTb paboTy C
npunbopom. Ecan nprbop no-npexkHeMy 3abAOKMPOBaH,
OUMCTUTE MPUBOAHOM BaA, MPEXAE YeM HavuaTb
MOBTOPHOE NCMOAB30OBaHME. DTO HEODXOAVNMO AAS
3alUMTEl MPUMOOPa OT MOBPEXAEHMMN.

- Bo n3bexxaHne noBpexKAeHWn BCAEACTBIME TEMAOBOM
AepopMaLMM 3amnpeLlaeTcsa MCMOAb30BaTb AASI OUMCTKM
AETanel ropsadyto Boay TemnepaTyport 6oaee 60 °C mnan
CTEPUAM3ATOP.

- 3anpellaeTcs UCMOAB30BATb AAS OUUCTKM Mprbopa
ryoKku ¢ abpasuBHbIM MOKPbITUEM, abpasuBHble YMCTALLME
CPEeACTBa MAM PaCTBOPUTEAN ThMa BEH3MHa, aLleToHa MAK
cnupTa.

SMI

ST0T npubop Philips cooTBeTCTBYET BCEM MPUMEHMMBIM CTaHAGPTaM M HOPMaMm Mo
BO3AEMCTBMIO SAGKTPOMArHUTHBIX MOAEN.

3 O6zop (puc.1)

[puBoaHO BaA OcHoBHOE yCTPOMCTBO

DUABTP C MEAKMMU siHEKaMM Peryastop

DUABTP C KPYMHBIMU AYeiKaMu

(TOAbKO Ars HR1 884) CbeMHbIN HOCUK AAS COKa

CbeMHbIN HOCUK AAS MSIKOTH KOHTeﬁHeP AAA COKa

DuAbTp AAst copbeTta Kpbiwka

KoHTeltHep AAst MsKOTH Kamepa noaauun

KyBLwuH AAs coka AoTok

SHGHOHSHOIOMSIE)

PesepBHoe ynAoTHUTeAbHOE
KOAbLLO

ToakaTeAb

COIOMONGHONOCIORICONO)

LLleTouka AAS YMCTKM
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4 T[lepea nepBbIM UCMOAb3OBAHUEM

VI13BAEKUTE BCE aKCeCCyapbl M TLATEABHO OUMCTUTE BCE AETAAU COKOBBIKMMAAKM MEPEA
NepBbiM MCNOAb30BaHMEM (cM. rAaBy ‘OumncTtka’).

[Mepea MCMOAB30BaHMEM COKOBBIKMMAAKN YOEAMTECH, YTO BCE HaCTU ABASIOTCSA aBCOANIOTHO
CYXVMM.

5 Cobopka cokoBbIXXMMaAKM (puc. 2)

E [MpumeyvaHue

. HPGMS YeM MCNOAb30BATb HPM6OP, Y6EAMTer, YTO YNAOTHUTEABHOE KOAbLIO MAOTHO BCTABAEHO B
KOHTG\ZHGP ANA COKa.

¢ EcAv yNAOTHUTEABHOE KOABLIO Ha KOHTEMHEPE AAA COKa M3HOCMAOChH WAV MOBPEXAEHO, 3aMeHNTe
€ro pe3epBHbIM KOABLIOM.

* Ha Hocrke ans coka MMeeTca nepekalodaTens. [oTaHWTe ero Ha cebs, UToBbl OTKPLIT HOCKK, U
HaA@BKTE Ha HEro, YTOObI 3aKPbITb HOCKK.

1 BcTaBbTe CbeMHbI HOCUK AAA MSIKOTU B oTBepcTHe KOHTe\ZHepa AN MAKOTW. BcTaBbTe

CbEMHbIN HOCUK AASl COKA B OTBEPCTYE MOAAUM COKA 11 MOBOPAUMBANTE HOCKK MO
UaCOBOW CTPEAKE, MOKa 3Ha4OK A Ha HOCKKe He ByAeT coBMmelleH co 3HaukoM W Ha
OTBEPCTUM.

[NomecTnTe GUALTP B KOHTEMHEP AAA COKa, @ 3aTeM BCTaBbTe MPYBOAHOM BaA B PUALTP.

3 3aKpoiiTe KpbILLKOM KOHTEMHEP AASt COKa. [ToBOpaumMBaiTe KpbILLKY MO 4acoBOM
CTPeAKe, MOKa 3Ha4oK @ KpbilLKE He BYAET COBMELLEH CO 3HauKoM A Ha
KOHTEMHepe AAA COKa.

4 CosmecTtnte 3Havyok ¥ Ha KOHTel;IHepe AAA COKa CO 3Ha4YKoM A Ha ocHosHOM
)/CTDOI;\CTBG, a 3aTeM BCTaBbTe KOHTGI;IHGP ANA COKa B OCHOBHOE YCTPO;\CTBO.

5 VcTaHoBUTE KOHTEMHEP AAR MAKOTH U KYBLUMH AASt COKA MOA COOTBETCTBYIOLLME
oTBEpPCTUA.

6 WMcnoAb3oBaHWe COKOBbI)KMMaAKMK (pUc. 3)

n BHumaue!

* He aAonycKaiiTe NOMaAaHMsi NaAbLLEB MAU MOCTOPOHHUX MPEAMETOB B KAMEPY AASl OAQUM.

* [MocAe octaHOBKM NMprbopa M GAOKMPOBKM aBTOMATUHECKOrO BpaLueHus B 06paTHOM
HarpaBAeHUU YCTaHOBUTE peryAsTop B noaoxerue "O" (BbikA.). 3aTeM nosepHuTe peryasTop
B NMOAOXKeHWe obpaTHOro xoAa "¥", 4Tobbl M3BAEUL MHIPEAMEHTDI U3 NpuGopa. YcTaHoBUTe
peryasiTop B noAoxenue "I", ytTobbl cHoBa HavaTh paboTy ¢ npuGopom. Ecan npubop no-
npexHeMy 3a6A0KMUPOBaH, O4UCTUTE MPUBOAHOM BaA M YAAAUTE OCTATKM MULLM, MPEXKAE YeM
CHOBA HayaTh paboTy. DTO HEOBXOAUMO AAf 3aLLMTbI NPUEOPA OT MOBPEXKAECHUIA.

* He HaxunMaliTe Ha TOAKaTEAb C GOABLLMM YCUMAMEM, TaK KaK 3TO MOXET MOBAMSITb Ha Ka4ecTBO
MOAY4aEMOro MPOAYKTA M AQXKe MOCAYXKMTb MPUYUHON OCTAHOBKM MPUBOAHOTO BaAa.

E [MpumeyvaHne

* [Mpunbop paboTaeT TOALKO TOrAA, KOrAA BCE AETAaAN COBPaHbI MPABMABHO, @ KPbiLLKa KOHTEHEpa AAA
CcoKa 3apMKCMpOBaHa AOAKHbBIM OBpasoM.

* [Mpexae Yem HauaTb NPUrOTOBAEHME COKa, YOEAUTECH, UTO CbEMHbIM HOCKK AAA MAKOTY MPABUALHO

YCTaHOBAEH, a NMOA COOTBETCTBYIOLLME HOCKKM MOCTAaBAEHbI KyBLUMH AAA COKa U KOHTEIZHEP ANA

MAKOTW.

HODE)KbTe NHTPEAMEHTDI Ha KyCOYKM TaK, YTOOBI OHU MOMELLAANCD B KaMepy noaavn.

DUALTP C KPYMHBIMM AYEMKaMM Ayuillie BCErO NMOAXOANT AAA MPUrOTOBAEHMS COKA M3 MATKMX

$pPYKTOB 1 OBOLLEN, HarpUMep 13 TOMaTOB 1 ArOA.

Bo Bpemsi paboTbl NpUBOp MOXET CAerka BUOPHPOBATb. DTO HOPMAABHO.

. HPGME Yem yﬁpaTb KyBLUMH AAA COKa OT OTBEPCTUA NoAa4M COKa, BO n3bexaHve NpoAMBaHNA
3aKPOWTE HOCMK, HAAABYIB Ha COOTBETCTBYIOLLMIA NEPEKAIOHATEAD.

* BoinuBanTe cok Cpasy e MNocAe ero npuroToBAEHUA. ’_‘DM KOHTaKTe C BO3AYXOM COK TEpAET
BKYCOBbIE Ka4ecTBa U MUTaTEAbHYIO LIEHHOCTb.

.

E COEeT

* VicnonssyiTe ceexme GppyKTbl M OBOLLM, TaK Kak OHM COAEPXAT BoAblIe COKa. B coKoBbhXMManke
MOXHO nepepabaTbiBaTh Takve GPyKThI, Kak AGAOKM, FPYLIM, aHaHACk], BUHOTPaA, PaHaThl, aneAbCUHbI
1 AbIHW, @ TaKXKe TaKue OBOLLM, KaK MOPKOBb, OFypLIbl, TOMATbI, YEPELUKOBbINA CeAbAEPEN.

¢ Bo BpeMms NPUroTOBAEHMS COKa 13 BOABLIOTO KOAUMECTBA TBEPABIX PPYKTOB MAM OBOLLEN, HANpHMep
MOPKOBM, YEPELUKOBOTO CEAbAEPEA M LLUMMHATA BO3MOXHO BbITAAKVBAHWE PE3VHOBOM MPOKAAAKM 13
KOHTEMHepa AAR COKa C MOCAeAYIOLLIEN BAOKMPOBKON ycTpoicTea. Bo u3bexariie 3Tol cuTyamm
HapexbTe GPYKTbl MAM OBOLLM MEAKUMM KyBMKaMM MAW KyCOUKaMM.

* VAanITE TOACTYIO KOXYPY, HaMPUMEP C aHaHACOB, aNeAbCUHOB 1 PaHATOB. He Hy)KHO YAAATb
TOHKYIO MASHKY 1 KOXYPY.

* [1py MPUroTOBAEHUM COKa M3 GPYKTOB C KOCTOUKAMM, HArpUMep NEPCHKOB, CAVB UAK BULLHM,
YAAAUTE KOCTOUKM MEPeA Ha4aAOM MPUrOTOBACHMA COKa.

¢ COKOBBIKMMAAKE HE MOAXOAUT AAS OBPABOTKI OUEHb TBEPABIX /WA BOAOKHWCTBIX OBOLLEN 1
$PYKTOB, HanprMep caxapHOro TPOCTHYKA, COKOBBIKIMMAAKA TaKKe He MOAXOAWUT AAA 0BPaboTkm
OYEHb MAMKMX U/MAW KPaXMaAOCOAEPALLMX GPYKTOB, TaKMX Kak BaHaHbl, Namaiis, aBBOKaAo, MHXMP
11 MaHro. OueHb MArkvie GpyKTbl MOXHO 3aMOPO3UTL B XOAOAMABHMKE 1 06PaboTaTh C NOMOLLBIO
bUABTPa Anst copbeTa.

Mcnoab3oBaHue GUALTPa AAs copbeTa

E [MpumeyaHue

* [lepeA HaYaAOM MCTMIOAL30BAHUSA 3aAMEHUTE GUABTP C MEAKUMU/KPYTHBIMM SYEMKaMM HA UABTP AAS
copberTa.

*  VI3BAEKaITE CbEMHbIN HOCKK AAS MAKOTU MEPEA MCMOAL30BaHMEM.

* VaanITE KOXKYPY U KOCTOUKM GPYKTOB. HapexsTe 1x Ha MaAeHbKME KyCoukM (MPUBAM3UTEABHO
2 X 2 cM), a 3aTeM MOMECTUTE B XOAOAWABHYK. [IpeXxAe YeM roTOBUTb COPOET B COKOBLIKMMAAKE,
NOMECTUTE GPYKTbI B MOPO3MABHYIO Kamepy He MeHee Yem Ha 10 yacos.

* [lepea 1CroAb30BaHeM GHABTPa AA COPOETA 3aKPOMTE HOCKK AASt COKa, HAAABMB Ha MEPEKAIOHATEAD.

7 Owuwuctka (puc. 4)

BHumarme!

* Tpexae YeM NpUCTYNaTb K OYUCTKE, yBeAUTECh, HTO NPUGOP BbIKAIOUYEH, 2 PUALTP MOAHOCTbIO
OCTaHOBAEH.

* 3anpelyaeTcs MCMOAL30BaTb AAS YUCTKM Mpubopa rybku ¢ abpasmBHBLIM NOKPbLITUEM, abpasnBHble
YMCTALLME CPEACTBA MAU PaCTBOPUTEAU TUMA 6eH3nHa MAU aueToHa.

* 3anpeutaeTca norpyaTb GAOK 3AEKTPOABUIaTeAs B BOAY MAM MPOMbIBAThL MOA CTPyei BOAbI.

¢ Bo usbexaHue nopesos He ounLLANTE GUABTP BPYUHYIO. MICMOAB3YitTE AASt 3TOTO LLETKY U3
KOMIMAEKTa MOCTaBKM.

E [MpumeyvaHne

* B nocyAOMOEUHON MallMHE MOXHO MbITb BCE AETaAM, KDOME OCHOBHOTO YCTPOMCTBA, KPbILIKH,
TOAKATEAA U LLETOYUKM.
* [poTpuTe NPMBOP MATKOM TKaHBIO HACYXO NEPEeA Tem, Kak ybpaTb Ha XpaHeHie,

E COEeT

* /\erye BCEro OUMCTUTL NPUGOP CPasy e MOCAE V1CMOAL3OBAHMA.
. A/\ﬂ OUNCTKM CbEMHbBIX AeTa/\el;l OT MAKOTU I/ICI'\O/\bBYIZTe oba KOHUA LWETOYKN AAA OUUCTKN.

1 BbikaioumTe Mprbop 1 BblHbTE LITEMNCeAb M3 PO3ETKM. [TOAOKANTE, NOKa GUABTP He
OCTaHOBMTCA MOAHOCTbIO.

|13BAEKUTE TOAKATEAD.

3 ["loBOpauMBalTe KpbILLKy NMPOTMB YaCOBOM CTPEAKM, MOKa 3Ha4oK o KpbilKe He
BYAET COBMELLEH CO 3HAUKOM A Ha KOHTENHEPE AAA COKa, 3aTEM CHUMMUTE KPbILLKY.

OTcoeanHnTe KOHTehHep AAA COKa OT OCHOBHOIo )/CTPOI;ICTBa.

3erekuTe I'IpMBOAHO\Z BaA, ¢MApr N YNAOTHUTEABHOE KOAbLIO.

OTCOEAMHUTE CbEMHbIN HOCUK AAS MAKOTU. ﬂoaopawmaa&ﬂ'e CbEMHBIN HOCKK AASI COKa

MPOTMB YaCOBOM CTPEAKM, MOKa 3HaYOK A Ha HOCKKE He BYAET COBMELLEH CO 3HAYKOM
W Ha OTBEPCTUM, @ 3aTEM MOTAHUTE HOCUK Ha cebs.

E COEeT

* AAA OTCOEAMHEHMA PE3VHOBOM NMPOKAAAKM OT CHEMHOTO HOCKKA AASl MAKOTHW MOTAHWTE MPOKAGAKY
Ha ceba u3 ABYX YAEPXMBAIOLMX OTBEPCTW}L a 3aTeM M3BAEKUTE APYTYIO 4acTb pEBMHOBOl;I
MPOKAGAKM. AAS MPUCOEAMHEHMS PE3HOBOM MPOKAGAKM 3aKPENUTE €e B ABYX YAEPKMBAIOLLNX
OTBEPCTUAX, @ 3aTEM BCTABbTE BTOPYIO YaCTb B HOCKK.

&

7 OumncTHTE CheMHbIE AETAAM C MOMOLLBIO npvmaraemoﬁl LLETOUKM AAS OUMCTKM B TEMAOM

BOAE C AOGABAEHMEM HKUAKOTO MOIOLLETO CPEACTBA M OMOAOCHUTE MOA KPAHOM.

8  OunctuTe GMALTP OT MAKOTH C MOMOLLBIO CHAMKOHOBOTO KOHLIA LUETOUKM AAS
OUMCTKY, 3aTEM YAAAWTE LLIETOUKON MAKOTb M3 OTBEPCTH.

9 OuncTnte ocHoBHOE yCTpOl;ICTBO C NOMOLLBIO BARXKHOM TKaHM.

8 T[lepepaboTka

MocAe oKoHYaHA CpoKa CAYXKObI He BbibpachiBaiiTe MpMOOpP BMECTe C ObITOBbIMM
oTxoaamu. [epeaaiite ero B CNeUMaAM3MpOBaHHbIN MyHKT AAA AaAbHENMLLIEN
yTvAv3aumn. Takiim 06pasom Bbl MOMOXETE 3alUMTUTL OKPYXKAIOLLYIO CPEAY.

9 TlapaHTUa 1 obcAyKMBaHME

[py BO3HMKHOBEHMIM MPOBAEMBI, HEOBXOAMMOCTN OBCAYKMBAHUS NPUBOPA NAM MOAYHEHNSA
MHPopmMaLmm noceTuTe Beb-caiT www.philips.com/support nan obpatuTecs B LEHTP
noAAepKku notpebutenet Philips B Batwer cTpate.

Slovensky

1 Vas odst'avovac

BlahoZeldme vdm ku kidpe a vitame vds medzi zakaznikmi spolo¢nosti Philips.

Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na www.philips.com/welcome. Pred inStaldciou a pouZivanim zariadenia si pozorne
precitajte ndvod na pouzivanie. OdloZte si ho na neskorsie pouZitie.

2 Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a uschovajte si ho na
neskorsie pouZitie.

Nebezpecenstvo

.

Hlavnu jednotku odStavovaca nepondrajte do vody
ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tecdcou
vodou. Na Cistenie pouzivajte iba navlhc¢end tkaninu.

Varovanie

.

.

Pred pripojenim odStavovaca skontrolujte, ¢i napatie
uvedené na zariadeni zodpoveda napdtiu na mieste
pouZzitia.

Ak sa chcete vyhnut nebezpecenstvu, zariadenie
nepripdjajte k externému casovacu.

Odstavovac pripojte iba k uzemnenej elektrickej
zdsuvke.Vzdy sa uistite, Ze je zdstrcka riadne zasunutd
v elektrickej zdsuvke.

Uistite sa, Ze poskodeny napdjaci kdbel vymenf
personal spoloc¢nosti Philips, servisné stredisko
autorizované spolocnost'ou Philips alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k nebezpecnej
situdcil.

Ak na sitku, hnacom hriadeli alebo inej Casti
prisluSenstva objavite praskliny alebo ak je
prisluSenstvo poskodené, zariadenie prestarite
pouZzivat a obratte sa na najblizsie servisné stredisko
vyrobkov spolo¢nosti Philips. Casti zariadenia
nevymienajte sami.

Toto zariadenie nesmu pouzivat' deti.

Toto zariadenie m&zu pouzivat osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine
schopnosti alebo nemaju dostatok skdsenostf

a znalostf, pokial s pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanietohto zariadenia a za
predpokladu, Ze rozumeju rizikdm.

Z bezpelnostnych dévodov nedovolte detom hrat' sa
so spotrebi¢om.

Zariadenie a napdjaci kabel udrziavajte mimo dosahu
deti. Napdjaci kdbel neveSajte cez pracovnu plochu
alebo roh stola, na ktorom je zariadenie polozené.
Ak sa chcete vyhnut skratu alebo zdsahu elektrickym
prudom, pred zapdjanim zdstrcky do elektrickej
zdsuvky a zapnutim zariadenia sa uistite, Ze mdte suché
ruky.

Zariadenie nikdy nenechdvajte spustené bez dozoru.
Ked je odStavovac zapnuty, nikdy nesiahajte prstami
ani inym objektom do ddvkovacej trubice a hlavne;
jednotky. Piest nikdy nenahrddzajte inym objektom.
Ak sa chcete vyhnut nehode, neprikladajte odi

k ddvkovacej trubici.

Vystraha

.

.

.

Toto zariadenie je urcené len na domdce poutZitie.
Nikdy nepouZzivajte prislusenstvo ani stciastky od
inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolocnost
Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prisluSenstvo
alebo suciastky pouZijete, zdruka strdca platnost.
Zariadenie nepouzivajte na nestabilnom alebo
nerovnomernom povrchu.

Pred zapojenim zastrcky do elektrickej zasuvky sa
uistite, ze zariadenie je sprdvne zlozené.

Hned po pouZiti zariadenie odpojte.

Po pouziti zariadenie vypnite a odpojte od elektrickej
zasuvky. Pockajte, kym sa hlavnd jednotka a hnacf
hriadel prestanu tocit, a az potom mdzete vyberat
prisluSenstvo z hlavnej jednotky.

Velké kusy surovin pokrdjajte na kusky, ktoré sa
zmestia do davkovacej trubice. Pred odStavovanim

z ovocia a zeleniny odstrarite kostky, jadrd, semiacka a
hrubé Supky.

Piestom nevyvijajte prilis velky tlak, pretoZe by to
mohlo ovplyvnit' kvalitu odstavovania a mohli by ste
dokonca zastavit' otdcanie hnacieho hriadela.

Farbivd v potravindch mézu zmenit' farbu castf
vyrobku. Je to bezny jav, ktory nemd na pouzivanie
Ziadny vplyv.

Zariadenie nepouzivajte suvisle dlhsie ako 30 minut.
PredfZite tak Zivotnost' zariadenia.

Ak sa zariadenie zastavi a neprepne sa automaticky
do spatného chodu, ovlddaci reguldtor otocte do
vypnutej polohy OFF. Potom zo zariadenia odstrarite
suroviny otocenim ovlddacieho reguldtora do polohy
spatného chodu REV. Ovlddaci reguldtor prepnite spat
do zapnutej polohy ON a znova zapnite zariadenie.
Ak je stdle upchaté, pred dalSim pouZitim vycistite
hnacf hriadel. Ochrénite tak zariadenie.

Aby ste predidli poskodeniu deforméciou teplom,
nikdy na vycistenie vetkych komponentov
nepouzivajte vodu teplejsiu ako 60 °C ani sterilizdtor.
Na cistenie zariadenia nepouzivajte drétenky,
abrazivne Cistiace prostriedky ani agresivne tekutiny
ako benzin, alkohol alebo acetdn.

EMF

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normdm a smerniciam tykajucim
sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

3 Prehlad (obr. 1)

Hnaci hriadel Hlavna jednotka

Husté sitko Ovladaci regulator

Hrubé sitko (len model HR1884) Samostatna nalevka na dzus

Samostatna vylevka duziny Nadoba na zachytavanie Stavy

Sitko na zmrzlinu Veko

Nadoba na duzinu Davkovacia trubica

Nédoba na dzus Zisobnik

PR ®®E N6

Nahradny tesniaci krizok Posuvac

O®EQI®O®E O

Cistiaca kefka

4 Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim vyberte vsetky Casti prislusenstva a dokladne umyte vietky Casti
oditavovaca (pozrite si kapitolu ,,Cistenie").
Pred zacatim pouZzivania odsStavovaca sa uistite, Ze sU vietky stciastky Uplne suché.

5 Poskladanie odst’avovaca (obr. 2)

E Poznamka

* Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze tesniaci krizok je pevne pripevneny na nddobe na zachytdvanie
Stavy.

* Ak je tesniaci krizok nddoby na zachytdvanie Stavy stary alebo poskodeny, vymerite ho za ndhradny
tesniaci krizok.

* Na ndlevke na dzus sa nachadza spinac. Nélevku otvorite potla¢enim smerom von a potlacenim
smerom dnu zatvorite.

1 Vlozte samostatnu vylevku duziny do otvoru na odvddzanie duziny.Vlozte samostatnu
vylevku duziny do nédlevky na dzds, otocte rou v smere hodinovych ruciciek, kym ikona
A na ndlevke a ikona W na vylevke nie st zarovnané.

2 Sitko najprv vloZte do nddoby na zachytdvanie $tavy, potom hnaci hriadel umiestnite
na sitko.

3 Na nddobu na zachytdvanie Stavy poloZte veko.Veko otacajte v smere hodinovych
ruciciek, pokym ikona @ na veku a ikona A na nadobe na zachytdvanie Stavy nie s
zarovnané.

4 Zarovnajte ikonu ¥ na nddobe na zachytdvanie $tavy a ikonu A na hlavnej jednotke
a vlozte nddobu na zachytdvanie Stavy do hlavnej jednotky.

5 Ndadobu na duzinu a nddobu na $tavu umiestnite pod prislusné vypusty.

6 Pouzivanie odstavovaca (obr. 3)

Vystraha

* Do davkovacej trubice nikdy nesiahajte prstami ani Ziadnymi predmetmi.

* Ak sa zariadenie zastavi a neprepne sa automaticky do spatného chodu, ovladaci regulator
otocte do vypnutej polohy ,,O*. Potom zo zariadenia odstrante suroviny otocenim ovladacieho
regulatora do polohy spitného chodu ¥ Ovladaci regulator prepnite spat’ do zapnutej polohy
.| a znova zapnite zariadenie. Ak je stale upchaté, pred dalSim pouzitim vycistite hnaci hriadel’ a
odstrante z neho zvySky potravin. Ochranite tak zariadenie.

* Piestom nevyvijajte prilis velky tlak, pretoze by to mohlo ovplyvnit’ kvalitu od$tavovania a mohli by
ste dokonca zastavit’ otacanie hnacieho hriadela.

E Poznamka

* Zariadenie bude fungovat len v pripade, ak ste sprévne nasadili vietky siciastky a ak je veko riadne
uzamknuté na nddobe na zachytdvanie Stavy.

* Pred odstavovanim sa uistite, Ze je samostatnd vylevka duziny sprdvne nasadend a nddoba na $tavu

a nadoba na duZinu sa nachddzajd pod prislusnymi vypustami.

Suroviny pokrdjajte na kusky, ktoré sa zmestia do ddvkovacej trubice

Hrubé sitko je vhodnejsie na odstavovanie makkého ovocia a zeleniny, ako s paradajky a bobulovité

plody.

Pocas spracovania méze zariadenie jemne vibrovat. Ide o bezny jav.

Ak chcete predist’ kvapkaniu Stavy na stdl, stlacte spina¢ na vylevke smerom dovntitra, aby sa vylevka

zatvorila este skor, ako nddobu na dZus vyberiete spod ndlevky na dzds.

» Stavu vypite ihned po oditaveni. Ak ju urcity ¢as nechdte stat na vzduchu, 3tava strati chut' aj
nutri¢nd hodnotu.

3~

* Pouzivajte Cerstvé ovocie a zeleninu, pretoze obsahuju viac Stavy.V odstavovaci mozete spracovavat
ovocie ako jablkd, hrusky, anands, hrozno, grandtové jablkd, pomarance a meldny a zeleninu ako mrkva,
uhorky, paradajky a zeler.

* Pri odstavovan( velkého mnozstva tvrdého ovocia alebo zeleniny, ako mrkva, zeler alebo $pendt, sa
mdze gumend podlozka pod nddobou na zachytdvanie $tavy roztiahnut a zariadenie sa méze upchat.
Aby ste tomu predisli, ovocie alebo zeleninu pokrdjajte na malé kocky alebo ksky.

» Odstrarite hrubé 3upky, napr. z anandsu, pomarancov a grandtového jablka. Tenkd kéru alebo Supky
ovocia nemusite odstrariovat’

* Ak chcete odstavovat' kostkové ovocie, napr: broskyne, slivky alebo Ceredne, pred odstavovanim
vyberte kostky.

» Odstavovac nie je vhodny na spracovanie velmi tvrdych a/alebo vldknitych druhov ovocia a zeleniny,
napriklad cukrovej trstiny. Odstavovac nie je vhodny ani na spracovanie velmi makkych a/alebo ovocia
s obsahom $krobu, ako napriklad bandny, papdje, avokada, figy a mangd.Velmi makké ovocie mézete
zamrazit' v chladnicke a pomocou sitka na zmrzlinu z neho vyrobit' zmrzlinu.

Pouzivanie sitko na zmrzlinu

E Poznamka

Pred pouzitim vymerite jemné/hrubé sitko za sitko na zmrzlinu.

Pred pouzitim odstrarite samostatnu vylevku duziny.

Ovocie o3Upte a odstrarite kostky. Najprv ich nakrdjajte na malé kocky (asi 2 cm x 2 cm) a potom
ich odlozte do chladnicky. Pred tvorbou zmrzliny pomocou odstavovaca dajte ovocie do chladnicky
aspon na 10 hodin.

*  Pri pouzivanf sitka na zmrzlinu stla¢enim spinaca smerom dovnutra zatvorite ndlevku na dzds.

7 Cistenie (obr. 4)

n Vystrahy

* Pred Cistenim sa uistite, Ze zariadenie je vypnuté a sitko sa uz netoci.

* Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny materil, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako alkohol, benzin alebo aceton.

Pohonn jednotku nikdy neponarajte do vody ani ju neoplachujte pod teclicou vodou.

Sitko necistite rukami, mohli by ste sa porezat’. Pouzite dodand kefu.

Poznamka

* VSetky ostatné Casti okrem hlavnej jednotky, veka, piestu a kefy mézete umyvat' v umyvacke riadu.
* Zariadenie utrite makkou tkaninou a pred odloZenim sa uistite, Ze je Cisté a suché.

Tip

* Zariadenie najlahsie odistite ihned po pouziti.
* Na vycistenie duziny zachytenej v odnimatelnych dieloch pouzite oba konce Cistiacej kefky.

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete. Pockajte, kym sa sitko prestane otdcat.
2 Vyberte piest.

3 Ototte veko v protismere hodinovych ruciciek, kym sa ikona o na veku nezarovnd
s ikonou A nddobe na zachytdvanie $tavy a potom odstrdrite veko.

Nédobu na zachytdvanie Stavy vyberte z hlavnej jednotky.

5  Vyberte hnacf hriadel, sitko a tesniaci krizok.

Vyberte samostatnd vylevku duziny. Otocte ju v protismere hodinovych ruciciek, pokym

sa ikona A na nélevke a ikona W na vylevke nezrovnaju a potom ju vytiahnite.

3~

* Na odpojenie gumenej podlozky na samostatnej vylevke duziny, vytiahnite podlozku najprv z dvoch
pridrziavacich otvorov, potom vytiahnite druht stranu gumenej podlozky. Ak ju chcete znova pripojit,
upevnite ju najprv do pridrziavacich otvorov, potom vlozte druhu stranu do vylevky.

rG} 7&7

v

@

7 Oddelitelné suciastky ocistite dodanou kefou vo viaznej vode s malym pridavkom
sapondtu a opldchnite ich pod te¢ticou vodou.

8  Pomocou silikénového Cistiace] kefky vyklopte duziny na sitko a potom vycistite zvysky
duZiny zachytené v otvoroch.

9  Hlavnu jednotku oistite navih¢enou tkaninou.

8 Recyklacia

Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komunalnym

odpadom, ale kvéli recykldcii ho odovzdajte na mieste oficidlneho zberu. Prispejete E

tak k ochrane Zivotného prostredia.
|

9 Zaruka a servis

Ak sa vyskytne problém, potrebujete servisny zdsah alebo doplnkové informécie, navstivte
stranku www.philips.com/support alebo sa obrdtte na Stredisko starostlivosti o zakaznikov
spolocnosti Philips vo vasej krajine.
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Slovenscina

1

Vas sokovnik

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsul

Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, izdelek registrirajte na spletnem
mestu www.philips.com/welcome. Pred namestitvijo in uporabo enote natan¢no preberite ta
uporabniski prirocnik. Shranite ga za poznejSo uporabo.

2 Pomembno

Pred uporabo aparata natanéno preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejso
uporabo.

Nevarnost

Glavne enote sokovnika ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino in je ne spirajte pod tekoco vodo.
Oistite jo samo z vlazno krpo.

Opozorilo

Preden sokovnik prikljucite v elektricno omrezje,
preverite, ali na sokovniku navedena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

Aparata ne prikljucujte na zunanje ¢asovno stikalo, da
ne povzrocite nevarnosti.

- Sokovnik vkljucite samo v ozemljeno omrezno

vti¢nico.Vtika¢ mora biti pravilno vstavljen v omrezno
vticnico.

- Poskodovani napajalni kabel sme zamenjati samo

podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje, da se izognete
nevarnosti.

Ce na cedilu, pogonski osi ali nastavkih opazite
razpoke ali znake poskodovanja, prenehajte z uporabo
aparata in se obrnite na najblizji Philipsov pooblasceni
servis. Delov aparata ne menjajte sami.

- Aparatane smejo uporabljati otroci.
- Ta aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi

fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, ¢e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna osebaki jih opozori na
morebitne nevarnosti.

- Otrokom zaradi varnosti ne dovolite, da bi se igrali z

aparatom.

- Aparat in napajalni kabel hranite izven dosega otrok.

Napajalni kabel naj ne visi preko roba mize ali pulta, na
katerega je postavljen aparat.

- Da preprecite kratek stik ali elektricni udar, morate

imeti suhe roke, ko vtikac vkljucite v napajalno vti¢nico
in vklopite aparat.

- Aparata ne pustite delovati brez nadzora.
- V kanal za polnjenje in glavno enoto ne segajte s prsti

ali drugim predmetom, ko sokovnik deluje. Namesto
potiskala ne uporabljajte drugega predmeta. OCi

ne priblizujte kanalu za polnjenje, da se izognete
nesrecam.

Pozor
- Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.
- Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih

proizvajalcey, ki jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

- Aparata ne uporabljajte na nestabilni ali neravni

povrsini.

- Preden vtikac vkljucite v napajalno vticnico, preverite,

ali je aparat pravilno sestavljen.
Po uporabi aparat takoj izkljucite iz elektri¢nega
omrezja.

- Aparat po uporabi izklopite in izkljucite iz napajalne

vti¢nice. Pocakajte, da se glavna enota in pogonska os
ustavita, preden odstranite nastavke iz glavne enote.

- Vegje sestavine narezite na koscke, ki jih lahko vstavite

v kanal za polnjenje. Pred iztiskanjem soka odstranite
koscice, peske, semena in debelo lupino sadja in
zelenjave.

Na potiskalo ne pritiskajte premocno, ker to lahko
vpliva na kakovost soka in lahko celo zaustavi
pogonsko os.

Prehranska barvila lahko povzrocijo razbarvanje
sestavnih delov. To je povsem normalno in ne vpliva na
uporabo.

Aparata ne pustite neprekinjeno delovati dlje kot

30 minut. S tem zagotovite optimalno zivljenjsko dobo
aparata.

Ko je aparat ustavljen in ne more samodejno
spremeniti smeri delovanja, regulator obrnite na
polozaj OFF. Nato regulator obrnite v polozaj REV, da
iz njega odstranite sestavine. Regulator obrnite na ON,
¢e aparat Zelite ponovno uporabljati. Ce je $e vedno
blokiran, pred ponovno uporabo odistite pogonsko os.
S tem zaSCitite aparat.

- Da preprecite $kodo zaradi toplotne deformacije,

za CiSCenje delov aparata ne uporabljajte vode s
temperaturo nad 60 °C ali sterilizatorija.

- Aparata ne Cistite s istilnimi gobicami, jedkimi Cistili

ali agresivnimi tekocinami, kot so bencin, alkohol in
aceton.

EMF

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

3 Pregled (sl. 1)

Pogonska os Glavna enota

Fino cedilo Regulator

Grobo cedilo (samo HR1884) Snemljiv dulec za sok

Snemljiv dulec za tropine Zbiralnik za sok

Cedilo za sorbet Pokrov

Posoda za tropine Kanal za polnjenje

Vr¢ za sok Pladenj

SHAGHSHGHCHSHE)

Rezervni tesnilni obrocek Potiskalo

OHOHCOHGHONOHONONO,

Scetka za &isenje

4 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo odstranite vse nastavke in temeljito ocistite dele sokovnika (oglejte si
poglavje »Cis¢enje«).
Pred zacetkom uporabe sokovnika se prepricajte, da so vsi deli popolnoma suhi.

5 Sestavljanje sokovnika (sl. 2)

E Opomba

¢ Pred uporabo aparata se prepricajte, da je tesnilni obrocek ¢vrsto vstavljen v zbiralnik za sok.

« Ce je tesnilni obro¢ek na zbiralniku za sok obrabljen ali podkodovan, ga zamenjajte z rezervnim
tesnilnim obrockom.

* Na dulcu za sok je stikalo. Povlecite ga navzven in odprite dulec; potisnite ga navznoter in dulec
zaprite.

1 V odprtino za tropine vstavite snemljiv dulec za tropine. Snemljiv dulec za sok vstavite v
odprtino za sok, obrnite dulec v desno, da se ikona A na dulcu poravna z ikono W na
odprtini.

V zbiralnik za sok najprej poloZite cedilo, nato pa vanj vstavite pogonsko os.

3 Na zbiralnik za sok namestite pokrov. Pokrov obrnite v desno, da se ikona 0
pokrovu poravna z ikono A na zbiralniku za sok.

4 lkono ¥ na zbiralniku za sok poravnajte z ikono A na glavni enoti in nato zbiralnik za
sok vstavite v glavno enoto.

5 Posodo za tropine in vr¢ za sok postavite pod ustrezni odprtini.

6 Uporaba sokovnika (sl. 3)

Pozor

¢V kanal za polnjenje ne segajte s prsti ali drugimi predmeti.

* Ko je aparat ustavljen in ne more samodejno spremeniti smeri delovanja, regulator obrnite na
polozaj za izklop "O". Nato regulator obrnite na poloZaj za obratno delovanje "¥" da iz njega
odstranite sestavine. Regulator obrnite na "I", &e aparat Zelite ponovno uporabljati. Ce je Se vedno
blokiran, pred ponovno uporabo oistite pogonsko os in odstranite ostanke hrane. S tem zascitite
aparat.

* Na potiskalo ne pritiskajte premocno, ker to lahko vpliva na kakovost soka in lahko celo zaustavi
pogonsko os.

E Opomba

* Aparat bo deloval le, ¢e ste pravilno namestili vse sestavne dele in ¢e je pokrov pravilno pritrjen z
zbiralnikom za sok.

¢ Pred iztiskanjem soka zagotovite, da je snemljivi dulec za tropine pravilno sestavljen ter da sta vr¢ za
sok in posoda za tropine pod ustreznima dulcema.

¢ Sestavine nareZite na koscke, ki jih lahko vstavite v kanal za polnjenje.

¢ Grobo cedilo je primernejSe za iztiskanje soka iz mehkega sadja ali zelenjave, kot so paradiznik in

jagode.

Aparat se med obdelovanjem lahko rahlo trese.To je obicajno.

Da sok ne bo kapljal na mizo, stikalo dulca potisnite navznoter; da zaprete dulec, preden vr¢ za sok

odstranite izpod odvoda za sok.

* Sok popijte takoj, ko ga iztisnete. Ce ga boste pustili nekaj ¢asa stati na zraku, bo izgubil svoj okus in
hranljivo vrednost.

E Nasvet

* Uporabljajte sveze sadje in zelenjavo, ker vsebujeta vec soka. S sokovnikom lahko obdelate sadje,
kot so jabolka, hruske, ananas, grozdje, granatno jabolko, pomarance in melone, ter zelenjavo, kot so
korenje, kumare, paradiznik in stebla zelene.

*  Pri iztiskanju soka iz vecje koli¢ine trdega sadja ali zelenjave, kot so korenje, stebla zelene in $pinaca, se
gumijasta blazinica na zbiralniku za sok lahko odpre, aparat pa se blokira. To preprecite tako, da sadje
ali zelenjavo nareZete na manjse kocke ali koscke.

* Odstranite debelo lupino, na primer pri ananasu, pomarancah in granatnih jabolkih. Drobnih lupin ali

lus¢in ni treba odstranjevati.

Ce zelite iztisniti sok iz sadja s ko¥¢icami, kot so breskve, ¢ednje in jagode, najprej odstranite ko¢ice.

Sokovnik ni primeren za obdelavo zelo trdega in/ali vlaknastega sadja ali zelenjave, kot je sladkorni trs.

Zelo mehko sadje in sadje s skrobom, kot so banane, papaje, avokado, fige in mango, ni primerno za

obdelavo v sokovniku. Zelo mehko sadje lahko zamrznete in s cedilom za sorbet iz njega pripravite

sorbet.

.

Uporaba cedila za sorbet

Opomba

Pred uporabo zamenjajte fino/grobo cedilo s cedilom za sorbet.

Ne pozabite pred uporabo odstraniti tudi snemljiv dulec za tropine.

Olupite sadje in odstranite sredice. NareZite ga na manjse kocke (priblizno 2 x 2 cm) in postavite v
zamrzovalnik.V zamrzovalniku ga pustite vsaj 10 ur, preden s sokovnikom pripravite sorbet.

* Ko uporabljate cedilo za sorbet, stikalo pritisnite navznoter; da zaprete dulec za sok.

.

7 Ciscenje (sl. 4)

n Svarila

¢ Pred ciscenjem zagotovite, da je aparat izklopljen in da se cedilo ne vrti.

* Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi €istili ali agresivnimi tekocinami, kot so alkohol,
bencin ali aceton.

* Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali spirajte pod pipo.

¢ Cedila ne distite z rokami, da se ne porezete. Za to uporabite prilozeno $¢etko.

E Opomba

¢V pomivalnem stroju lahko operete vse dele razen glavne enote, pokrova, potiskala in 3¢etke.
* Aparat obridite z mehko krpo in zagotovite, da je pred shranjevanjem Cist in suh.

Nasvet

« Cistenje aparata je laZje, ¢e ga izvedete takoj po uporabi.
* Z obema koncema 3cetke odstranite tropine, ki so se ujele v snemljivih delih.

1 Aparat izklopite in izklju¢ite. Pocakajte, da se cedilo ustavi.
Odstranite potiskalo.

Pokrov obrnite v levo, da se ikona o na pokrovu poravna z ikono A na zbiralniku za
sok, nato odstranite pokrov.

Zbiralnik za sok odstranite iz glavne enote.
Odstranite pogonsko os, cedilo in tesnilni obrocek.

lzvlecite snemljiv dulec za tropine; obrnite ga v levo, da se ikona A na dulcu poravna z
ikono W na odprtini, nato dulec izvlecite.

E Nasvcc

¢ Za odstranitev gumijaste blazinice s snemljivega dulca za tropine najprej sprostite blazinico iz dveh
pritrdilnih rez in nato izvlecite drugo stran gumijaste blazinice. Za ponovno namestitev gumijasto
blazinico najprej pritrdite v pritrdilni reZi in nato vstavite drug konec v dulec.
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7 Snemljive dele odistite s Cistilno krpo v topli vodi z nekaj tekocega Cistila in sperite pod
tekoco vodo.

8  Ssilikonskim delom $¢etke odstranite tropine na cedilu in nato s $¢etko odstranite
tropine v rezah.

9  Glavno enoto obrisite z vlaZno krpo.

8 Recikliranje

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi
odpadki, temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. S tem boste
pripomogli k varovanju okolja.

]

9 Garancija in servis

Ce imate teZavo, potrebujete servis ali informacije, obié¢ite spletno stran
www.philips.com/support ali se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji
drzavi.

1 Vas sokovnik

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips!

Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod
na www.philips.com/welcome. PaZljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik pre instaliranja i
upotrebe aparata. Sacuvajte ga za buduce potrebe.

2 Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i sacuvajte ga za buduce
potrebe.

Opasnost

.

Nemojte da uranjate glavnu jedinicu sokovnika u vodu
il neku drugu tecnost i nemojte da je ispirate pod
slavinom. Za cis¢enje koristite samo vlaznu krpu.

Upozorenje

.

Pre ukljucivanja proverite da li napon naveden na
sokovniku odgovara naponu lokalne elektricne mreze.
Nemojte da povezujete aparat na spoljni tajmer da
biste sprecili opasnost.

Sokovnik ukljucujte samo u uzemljenu uti¢nicu. Uvek
proverite da li je utikac ¢vrsto umetnut u uticnicu.
Vodite racuna da oStecen kabl za napajanje uvek mora
biti zamenjen od strane kompanije Philips, ovlaS¢enog
Philips servisa ili na sli¢an nacin kvalifikovanih osoba,
kako bi se izbegao rizik.

Ako primetite bilo kakve naprsline ili ostecenja na
situ, pogonskoj osovini ili dodacima, prestanite sa
koriS¢enjem aparata i obratite se najblizem servisnom
centru kompanije Philips. Nemojte sami da menjate
delove aparata.

Deca ne smeju da koriste aparat.

Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su
pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju opasnosti.

Nemojte da dozvolite deci da se igraju aparatom radi
njihove bezbednosti.

Aparat i kabl za napajanje drZite van domasSaja dece.
Nemojte da ostavljate kabl za napajanje da visi preko
Ivice stola na kojem stoji aparat.

Da biste sprecili da dode do kratkog spoja ili strujnog
udara, proverite da li su vam ruke suve pre nego sto
prikljucite utika¢ u zidnu uticnicu i ukljucite aparat.
Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.
Nikada nemojte da poseZete prstima ili predmetom u
otvor za punjenje niti u glavnu jedinicu dok sokovnik
radi. Nikada nemojte da koristite nikakve predmete
umesto potiskivaca. Drzite oci dalje od otvora za
punjenje da biste izbegli nezgode.

Opomena

.

.

Aparat je namenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu.
Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove
drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih dodataka ili
delova, garancija prestaje da vaZzi.

Nemojte da koristite ovaj aparat na nestabilnoj ili
neravnoj povrsini.

Pre nego Sto prikljucite utikac u zidnu uti¢nicu
proverite da li je aparat pravilno sklopljen.

Nakon svake upotrebe, odmah iskljucite aparat.
Iskljucite aparat i utikac iz zidne uti¢nice nakon
upotrebe. Sacekajte da glavna jedinica i pogonska
osovina prestanu da se okrecu, a zatim izvadite
dodatke iz glavne jedinice.

Iseckajte velike sastojke na komade koji mogu da stanu
u otvor za punjenje. Uklonite kostice, srca, semenke |
debelu koru sa voca ili povréa pre cedenja.

Nemojte previse da pritiskate potiskivac jer to moze
da utice na kvalitet krajnjeg rezultata, a moze cak da
izazove i zaustavljanje pogonske osovine.

Boja hrane moZe da izazove promenu boje
komponenata. Ovo je normalno i ne utice na
upotrebu.

Nemojte uzastopno da koristite aparat duze od

30 minuta. Time produZavate vek trajanja aparata.
Kada je aparat zaustavljen i ne moze automatski da
se okrece u obrnutom smeru, okrenite regulator u
polozaj OFF (Isklju¢eno). Zatim okrenite regulator u
polozaj REV (Obrnuto) da biste uklonili sastojke iz
aparata. Regulator ponovo okrenite u polozaj ON
(UkljuCeno) da biste koristili aparat. Ako je i dalje
blokiran, odistite pogonsku osovinu pre ponovne
upotrebe. Svrha ovoga je zastita aparata.

Da biste sprecili oStecenja izazvana deformisanjem
usled toplote, za ¢is¢enje komponenti nikada nemojte
da koristite vodu cija je temperatura preko 60 °C niti
sterilizator.

Za Cis¢enje aparata nemojte da koristite jastucic¢e za
ribanje, abrazivna sredstva za ciS¢enje niti agresivne
tecnosti kao $to su benzin, alkohol ili aceton.

EMF

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa
elektromagnetnim poljima.

3 Pregled (sl. 1)

Pogonska osovina Glavna jedinica

Fino sito Regulator

Grubo sito (samo HR1884) Odvoijivi grli¢ za sok

Odbvojivi grli¢ za pulpu Posuda za sakupljanje soka

Sito za sorbe Poklopac

Spremiste za pulpu Otvor za hranu

Bokal za sok Plitka posuda

PR ®®E N6

Rezervni zaptivni prsten Potiskivac

O®EQI®O® OO

Cetka za &iscenje

4 Pre prve upotrebe

Izvadite sve dodatke i temeljno ocistite delove sokovnika pre prve upotrebe (pogledajte
poglavije , Cidcenje").
Proverite da li su svi delovi potpuno suvi pre pocetka koris¢enja sokovnika.

5 Sklapanje sokovnika (sl. 2)

E Napomena

* Pre upotrebe aparata proverite da li je zaptivni prsten bezbedno umetnut u posudu za skupljanje
soka.

* Ako je zaptivni prsten na posudi za sakupljanje soka star ili otecen, zamenite ga rezervnim zaptivnim
prstenom.

* Na grli¢u za sok nalazi se prekida¢. lzvucite ga ka spolja da biste otvorili grli¢, odnosno da biste
zatvorili grli¢, gurnite prekidac unutra.

1 Umetnite odvojivi grli¢ za pulpu u otvor za pulpu; umetnite odvojivi grli¢ za sok u izlaz
7a sok, a zatim okredite grli¢ u smeru kazaljke na satu dok ikona A na grli¢u i ikona W
na izlazu ne budu u ravni.

2 Prvo stavite sito u posudu za sakupljanje soka, a zatim stavite pogonsku osovinu u sito.

3 Stavite poklopac na posudu za sakupljanje soka. Okrecite poklopac u smeru kazaljke na
satu dok ikona @ na poklopcu i ikona A na posudi za sakupljanje soka ne budu u ravni.

4 Poravnajte ikonu ¥ na posudi za sakupljanje soka i ikonu A na glavnoj jedinici, a zatim
umetnite posudu sa sakupljanje soka u glavnu jedinicu.

5  Stavite spremiste za pulpu i bokal za sok ispod otvora, tim redosledom.

6 Upotreba sokovnika (sl. 3)

Opomena

* Nikada ne gurajte prste ili objekte u otvor za hranu.

* Kada je aparat zaustavljen i ne moze automatski da se okrece u obrnutom smeru, okrenite
regulator u polozaj za isklju¢eno ,,O". Zatim okrenite regulator u polozaj za obrnuto ¥ da biste
uklonili sastojke iz aparata. Regulator ponovo okrenite u polozaj ,,I da biste koristili aparat.Ako je
i dalje blokiran, odistite pogonsku osovinu i uklonite ostatke hrane sa nje pre ponovne upotrebe.
Svrha ovoga je zastita aparata.

* Nemojte previse da pritiskate potiskiva¢ jer to moze da utice na kvalitet krajnjeg rezultata, a
moze cak da izazove i zaustavljanje pogonske osovine.

E Napomena

* Aparat e funkcionisati isklju¢ivo ako su svi delovi propisno sastavljeni i ako je poklopac propisno
fiksiran na posudu za sakupljanje soka.

* Pre cedenja, proverite da li je pokretni grli¢ za pulpu pravilno pri¢vrs¢en, kao i da li su bokal za sok i
spremiste za pulpu stavljeni ispod odgovarajucih grlica.

* Iseckajte sastojke na komade koji mogu da stanu u otvor za punjenje.

* Grubo sito je pogodnije za cedenje mekog voca ili povréa poput paradajza i bobicastog voca.

* Aparat moze malo da vibrira tokom obrade.To je normalno.

* Da biste sprecili da sok kaplje na sto, gurnite prekidac¢ na grli¢u ka unutra kako biste zatvorili grli¢ pre
pomeranja bokala koji stoji ispod otvora za sok.

* Popijte sok odmah nakon cedenja. Ako sok neko vreme bude izloZen vazduhu, izgubice na ukusu i
hranljivoj vrednosti.

E SaVEt

* Koristite sveze voce i povrce jer ono sadrzi vise soka. U sokovniku mozete da obradujete voce poput
jabuke, kruske, ananasa, grozda, nara, pomorandze i dinje, kao i povrée poput 3argarepe, krastavca,
paradajza i stabljika celera.

* Prilikom cedenja velike koli¢ine tvrdog voca ili povréa poput Sargarepe, stabljika celera i spanaca,

gumena podloga na posudi za sakupljanje soka moze da se otvori, cime ce se aparat blokirati. Da

biste izbegli ovu situaciju, iseckajte voce ili povrée na male kocke ili komade.

Uklonite debelu koru, na primer sa ananasa, pomorandzi i nara. Ne morate da skidate tanku koru ili

koZice.

* Ako Zelite da cedite voce sa kosticama, kao Sto su breskve, Sljive ili tresnje, uklonite kosticu pre
cedenja.

*  Sokovnik nije pogodan za obradu vrlo ¢vrstog ifili viaknastog voca i povréa, kao $to je Secerna trska.
Vrlo mekano voce i/ili voce koje sadrzi skrob nije pogodno za obradu u sokovniku, na primer banane,
papaja, avokado, smokve i mango. 5to se veoma mekanog voca ti¢e, mozete da ga zamrznete u
frizideru, a zatim da pomocu sita za sorbe napravite sorbe.

KoriSéenje sita za sorbe

E Napomena

* Pre upotrebe zamenite fino/grubo sito sitom za sorbe.

* Pre upotrebe obavezno uklonite odvojivi grli¢ za pulpu.

* Oljustite voce, a zatim uklonite kostice. Prvo ga isecite na male kocke (priblizno 2 x 2 cm), a zatim ih
stavite u frizider: Drzite voce u zamrzivacu barem 10 sati pre nego $to pocnete sa pravijenjem sorbea
u sokovniku.

* Pritisnite prekida¢ ka unutra da biste zatvorili grli¢ sokovnika dok koristite sito za sorbe.

7 Ciscenje (sl. 4)

Oprez

* Pre ciscenja proverite da li je aparat iskljucen i da li je sito prestalo da se okrece.

* Za diS¢enje aparata nemojte koristiti jastucice za ribanje i abrazivna sredstva za ¢is¢enje niti
agresivne tecnosti kao Sto su alkohol, benzin ili aceton.

* Nikada ne uranjajte jedinicu motora u vodu i ne perite je pod mlazom vode.

* Nemojte da Cistite sito rukama da biste izbegli posekotine. U tu svrhu koristite prilozenu cetku.

E Napomena

*  Osim glavne jedinice, poklopca, potiskivaca i ¢etke, svi drugi delovi mogu da se peru u masini za
sudove.
* Obrisite aparat mekanom krpom i proverite da li je Cist i suv pre odlaganja.

E SaVEt

* Aparat cete lakSe ocistiti ako to uradite neposredno nakon koris¢enja.
* Koristite oba kraja cetke za cis¢enje kako biste uklonili pulpu koja se zaglavila u pokretnim delovima.

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje. Sacekajte da sito prestane da se okrece.

2 lzvadite potiskival.

3 Okrecite poklopac u smeru suprotnom od kazaljke na satu dok ikona o na poklopcu
ne bude u ravni sa ikonom A na posudi za prikupljanje soka, a zatim skinite poklopac.

4 Uklonite posudu za sakupljanje soka iz glavne jedinice.

5 Izvadite pogonsku osovinu, sito i zaptivni prsten.

6 lzvucite odvojivi grli¢ za pulpu; okrecite odvojivi grli¢ za sok u smeru suprotnom od

kazaljke na satu dok ikona A na grlicu i ikona W na otvoru ne budu poravnate, a zatim
ga izvucite.

E Savet

* Da biste odvojili gumenu podlogu na odvojivom grli¢u za pulpu, prvo izvucite podlogu iz dva
zaustavna otvora, a zatim izvucite drugu stranu gumene podloge; da biste je ponovo vratili, prvo
fiksirajte gumenu podlogu u zaustavne otvore, a zatim umetnite drugu stranu u grlic.

FG} 7‘7
@

v

7  Odistite odvojive delove pomocu prilozene Cetke za iscenje, u toploj vodi sa malo
deterdZenta za sudove i isperite ih pod mlazom vode.

8  Koristite silikonski deo Cetke za ¢id¢enje kako biste obrisali pulpu sa sita, a zatim
odstranite pulpu koja se zaglavila u otvorima.

9  Obrisite glavnu jedinicu viaznom krpom.

8 Recikliranje

Aparat koji se vise ne moZe upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga
predajte na zvani¢nom prikupljalistu za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline.
|

9 Garancija i servis

Ako imate problem, potreban vam je servis ili informacije, pogledajte www.philips.com/support
ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.
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YKpaiHcbKa

1 Bawa cokoBuXXMMaAKa

BiTaemo Bac i3 nokynkoio Ta AackaBo nmpocumo A0 Kay6y Philips!

LLlo6 BroBHi KopucTaTUCA MIATPUMKOIO, sIKy MPOMOHYE Komnanis Philips, 3apeectpyiiTe Bupi6
3a appecoio www.philips.com/welcome. MNepea TVM sik BCTAHOBAIOBATY | BUKOPHUCTOBYBATU
MPUCTPIN, YBOXKHO NMPOUMTaliTe Liei NOCibHVK KopucTyBada. 36epiraiTe Noro Aaf ManbyTHbOT
AOBIAKM.

2 BaxAuBa iHpopmaLiis

MNepea TVIM SIK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl, YBOXKHO NMpouMTaiTe Lei NOCiOHMK KoprcTyBava
Ta 30epiraiiTe MOro AAA MaibyTHBOT AOBIAKM.

Hebe3neuHo
- He 3aHypioliTe roAoBHMIN BAOK COKOBUMXUMAAKN Y
BOAY UM IHLLY PIAMHY Ta HE MUIATE MOrO MiA KPaHOM.

AAA YALLEEHHS BUKOPUCTOBYMTE AMLIE BOAOTY FaH4ipKY.

VYeara!

- [lepea TMM sK MiA'€AHYBATY COKOBMIKMMAAKY AO
eAeKTPOMEPEXKI, MepeBIpAnTE, UM 30iraeTbcsa Harnpyra,
BKa3aHa Ha Hil, I3 Harnpyrolo B €AeKTPOMEPEXKI.

- o6 nonepeanTi Hebe3neuHi cuTyallii, He
MiA €EAHYMTE NPUCTPIN AO 30BHILIHBOIO TanMmepa.

- [ia'eanynTe COKOBIDKIMMAAKY AMLIE AO 3a3eMAEHOT
PO3ETKY. 3aBXAN NEPEBIPAITE, UM LITEKEP
3adiKCOBaHO B PO3ETLI HAAEKHMUM YMHOM.

- AAST YHUKHEHHS HeBe3MeKM MOLKOAXKEHNI KabeAb
XMBAEHHS Ma€ 3aMiHATK KoMmaHia Philips, cepsicHni
LeHTP, ynosHoBaxkeHu Philips, abo daxisLi 3
HaA@XKHOIO KBaAIDIKALIIEIO.

- Y pasi BUABAEHHS TPILWWH Ha CUTI, NPUBIAHOMY BaAy
U 6>/,A,b -AKOTO MOLUKOAMEHHS IHLWOro MPUAIAAA
MPUMHITE BYKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN | 3BEPHITHCA
AO HaMbAMMKYOro CepBICHOI'O ueHTpy Philips. He
MPOBOABTE CAMOCTIMHO 3aMiHM YaCTUH MPUCTPOIO.

- LIMM Mp1CTpOEM He MOXHa KOPUCTYBATUCA AITSM.

+ LM MprcTpoem MOXyTb KOPUCTYBATHCA OCOOU
I3 MOCAABAEHMMU PI3NUHUMM BIAYYTTAMM ab0
PO3YMOBMMM 3AIBHOCTSIMM, UM BE3 HAAEXKHOTO
AOCBIAY Ta 3HaHb, 32 YMOBM, LLIO KOPUCTYBaHHS
BiA6yBa€TbCH MiA HarAsAOM, iM OYAO MpOBEAEHO
IHCTPYKTaX LLOAC OE3MeYHOro KOPUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta X BYAO MOBIAOMAEHO MPO MOXAMBI
PU3MKM.

- 3 MipKyBaHb Oe3neKkn He AO3BOASNTE AITAM BaBUTUCA
MPUCTPOEM.

. Tpl/IMal/lTe MPUCTPIN | LUHYP KMBAEHHSA MOAAAI BIA
aiten. CTeTe 3a TUM, Wob LUHYP KUBAEHHS He
3BMCaB i3 KPaIO CTOAY, A€ CTOITb MPUCTPIN.

- LLlob nonepeanT KOPOTKE 3aMUKaHHSA a00 YpaXKeHHs
EAEKTPUYHMM CTPYMOM, LUTEMCEAb Y PO3ETKY Ta
nepemMmKkay Ha NPUCTPOT MOTPIOHO BMMKATU CyXMMM
PyKamu.

- HikoAn He 3aamwanTe npucTpin Npawjosath be3
HarAsAY.

- KaTteropmyHo 3a60poHeHO BCTaBAATM MaAbLi UM
OyAb-gKi MPEAMETU B OTBIP AAS MOAAYI Ta FOAOBHMI
DAOK, KOAU COKOBMMMMaAKA MpaLoe. Hikoan He
BMKOPUCTOBYMTE DYAb-5KI IHLI MPEAMETM 3aMICTb
Wwrosxa4a. LLo6 yHIKHY TV TpaBMyBaHHsA O4el, He
HaXWAANTECA HaA OTBOPOM MOAAY.
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YBara

- Ller npucTpint nprsHaueHni BUKAIOUHO AAA
NoOyTOBOro BUKOPUCTAHHS.

- He BMKOpUCTOBYMTE MPUAIAAA UM AETAAI IHLLMX
BMPOOHWIKIB, 32 BUHATKOM TUX, SIKi PEKOMEHAYE
komnaHisa Philips. BukopucTarHs Takoro npraaaas um
AETanem rpu3BeAe AC BTpaTH rapaHTi'l'

+ He BrkopucToByiiTe Lieit NPUCTPiit Ha HECTINKINA Uk
HEPIBHIN NOBEPXHI.

- [lepw HiXK BMMKATH LITENCEAb Y PO3ETKY,
NepeKOHaNTECs, LLO MPUCTPIK MpasrALHO 3ibpaHo.

- OApasy X MicAs BUKOPUCTaHHS BiA EAHANTE NMpUCTPIN
BIA MEPEeXI.

- [TicAst BUKOPWCTaHHS BUMKHITB Ta BIA'€aHanTe
MNPUCTPIN BIA PO3ETKM. byAb-AiKe NpuAaaad MOXHa
3HIMaTK 3 TOAOBHOTO DBAOKA AMLLIE MICASE TOTO, 5K
FOAOBHMIM OAOK | MPMBIAHWIA BaA MOBHICTIO 3YMMHATBCS.

- [TopiKTe BEAVIKI MPOAYKTY Ha LIMATKM BIAMOBIAHO
AO PO3MIpy OTBOPY AAA MoAaul ['lepi HiXX noumHaTy
BUTMCKAHHS COKY, BUAAAITb I3 GpyKTiB abO oBOMIB
KICTOUKM, CEPLIEBMHY, 3EPHATA Ta MOYMCTbTE TOBCTY
LWKIPKY.

- He TUCHITh Ha WTOoBXaY HAATO CMABHO, OCKIABKM
Lle MOXe BMAMHYTM Ha AIKICTb COKY Ta, HaBiTb,
CMPUYVHUTL 3YTIMHKY MPUBOAHOIO BaAY.

- XapyoBi 6apBHUKN MOXYTb CIIPUYUMHUTI 3MiHY
KoAbOpy. Lle HopMaAbHO | He BNAMBaE He
BMKOPMCTaHHS.

- [TpncTpin He NOBMHEH MpaLlloBaTV O3 3yMMHKM
binbwe 30 xBUAMH. Lle AOmoMOXKe MOAOBXKUTY TEPMIH
eKCMAyaTaLli MPUCTPOIO.

- AKLWO NpUCTPIN 3yNMHMBCS, @ aBTOMAaTUYHOTO
3BOPOTHOMO XOAY HE BMHMKAE, BCTAHOBITb PETYAATOP
y noaoxkeHHs OFF. ['loTiM BCTaHOBITb peryAsdTop
y noaoxeHHs REV, o6 BuAaAMTI MPOAYKTH 3
npucTpoio. LLlob NpoAoBKMTH KOpUCTYyBaTUCS
MPUCTPOEM, BCTAHOBITb peryaaTop Yy noAoxkeHHs ON.
AKLLO NPUCTPIN He BARAOCA pO3OAOKYBaTM, MepLL
HIXX MPOAOBXMTU KOPUCTYBATHCS HIM, MOTPIOHO
MPOUMCTUTM NPUBIAHWI BaA. Lle sonomorke 36epertn
MPUCTPIN Yy CNPaBHOMY CTaHI.

- LLlo6 nonepeAnTH NOWKOAXKEHHS BHACAIAOK TEMAOBOT
AedopmaLLii, AN MUTTS BYAb-AKMX KOMMOHEHTIB
KaTeropynyHo 3abOPOHEHO BUKOPUCTOBYBATM BOAY I3
TemnepaTypoto noHaa 60 °C abo cTepuaizaTop.

+ He BuKOpUCTOBYIITE AAS YMLLEHHSA NPUCTPOIO
YOPCTKMX ryOOoK, abpasmBHIKX 3aCObIB UM PIAVH AAS
YMLLEEHHS, TaKMX AK OEH3WH, CMUPT YK aLETOH.

EMIM

Llei npucTpin Philips BiAMOBIAGE YCIM UMHHKM CTaHAAPTaM Ta MPaBOBMM HOPMaM, Lo
CTOCYIOTHCSA BMAVBY EAEKTPOMArHiTHUX MOAIB.

3 Orasa (maa. 1)

MpuBiaHKI BaA [oAoBHMIt BAOK

ApibHe cuto Peryasitop

I'py6e cuto (Anwe HR1884) 3HIMHMI HOCKK AASI COKY

3HIMHUI HOCUK AAS MSIKOTI 36upay coky

Cuto ans wepberty Kpuwika

36umpay M'sKoTi OTBip AAs MoAadi

[Aek AAst coky NoTok

QBB E|e

3anacHe yLiAbHIOIOUE KiAbLie LLIToBxau

©®EEEOEEEE

LLliTKa AAS YMLLEHHS




4 T[lepea nepwmM BUKOPUCTAHHAM

Mepea NepLIMM BUKOPHCTAHHSAM COKOBIKUMAAKM BUMMITb i3 HE BCE NPUAGAAA Ta PETEABHO
MPOMMUIATE BCi YaCTWHW MPUCTPOIO (AMB. PO3AIA «HULLEHHSY).
Mepea TVM AK BUKOPHCTOBYBATU COKOBIKMMAAKY, MEPEBIPTE, U BC YaCTUHM CyXi.

5 36upaHHA cOKOBUKMMAAKM (MaA. 2)

E MpumiTka

* [eplw Hi> BMKOPMCTOBYBATH NPUCTPINA, NEPEBIPTE, UM YILIABHIOIUE KIAbLIE HAAGKHIM YMHOM
BCTAHOBAEHO Y 361pay COKy.

* AKWO yuiAbHIOYE KiAbLie Ha 361MPpayi COKY 3HOCMAOCS a60 MOWKOAXKEHE, 3aMiHITb Oro 3anacHMM.
¢ Ha HOCKKY AAA COKY € NepemmKad. [MoTarHiTe Moro Ha30BHI, U_lO6 BiAKPMTM HOCKK, Ta NPOLITOBXHITb
YCEPEAVHY, O6 3aKPUTU HOCKK,

1 BcTasTe 3HIMHUI HOCKK AAA M'AKOTI B OTBIP BUBEAEGHHSA M'AKOTI; BCTaBTE 3HIMHMI
HOCKIK AASl COKY B BUXIAHWIA OTBIP AAA COKY, MOBEPHITb HOCKK 33 FOAMHHMKOBOIO
CTPIAKOIO, OB BUpiBHATY NiKTOrpamy A Ha HOCUKy Ta mikTorpamy W Ha OTBOPI.

2 Cnouatky BCTasTe y 36Mpay COKy CUTO, a MOTIM Ha CUTO MOCTaBTe MPUBIAHUI BaA.

3 HakpuriTe 36mpay coky KpuLKoto. [MoBEPHITE KPULLKY 3a FTOAMHHWKOBOIO CTPIAKOIO,
W06 BUPIBHATY MiKTOrpamy Wl Ha KpYLL Ta MikTorpamy A Ha 36vpadi CoKy.

4 Bupisnsire niktorpamy ¥ Ha 36mpadi coky Ta nikTorpamy A Ha roAOBHOMY GAOLI,
MiCAA YOro BCTaBTe 36Mpay COKy B FOAOBHMM BAOK.

5 BcTaHoBITb 36Mpay M'SIKOTI Ta FAEK AASt COKY TMiA BIAMOBIAHI BUXIAHI OTBOPU.

6 BuKopucTaHHSA COKOBUMKMMaAKM (MaA. 3)

n yBara

¢ HikoAM He BCTPOMASITE MaAbLL UM iHLI 06’€KTH B OTBIp Moaadi.

*  AKWO NpUCTPIit 3yNUHUBCS, 2 aBBTOMATUHHOTO 3BOPOTHOTO XOAY HE BUHMKAE, BCTAHOBITL
PEryASTOp y MoAoxeHHsi BUMKHeHHs "O". MoTiM BCTAaHOBITh PEryASITOP Y MOAOXKEHHSI 3BOPOTHOrO
XoAy "¥" AAR BUAAACHHS NPOAYKTIB i3 npucTpoio. LLLo6 NpoAOBXMUTH KOPUCTYBAaTMCA NPUCTPOEM,
BCTaHOBITb PEryAsTOp y noAoxeHHs "I" 3HoBy. AKLWLO NPUCTPIM 3aAMLIAETbCS 3a6AOKOBAHUM,
MepLU HiXK MPOAOBXYBATH KOPUCTYBATUCS HUM, MOYUCTITb MPUBIAHMI BaA Ta BUAAAITH 3AAULLIKM
npoaykTie. Lle Aonomoske 36epertu npucTpiit y cripaBHOMy CTaHi.

* He TUCHITb Ha LITOBXa4 HAATO CUABHO, OCKIABKM LLE MOXKE BMAMHYTU Ha SKICTb COKY Ta, HaBiTb,
CAPUYMHUTH 3yTUHKY MPUBIAHOTO BaAy.

E MpumiTka

¢ [pucTpilt NpaLioBaTME AuLLIE TOA], KOAM BCI HacTVHM ByAe NMPaBUABHO 3i6paHo, a KpULLKY
NPaBKALHO 3adiKCOBaHO Ha 361payi CoKy.

¢ [lepea BMYABAIOBaHHSM COKY MEPEBIPTE, UM 3HIMHMI HOCKK AAS M'IKOTI BCTAHOBAEHO HAAEMKHMM
UMHOM, @ FAEK AAA COKY Ta 361pay M'AKOTI 3HAXOAATLCA MiA BIANOBIAHMMI HOCKKaMM,

¢ [lopiKTe MPOAYKTM Ha LIMATKM BIAMOBIAHO AO PO3MIPY OTBOPY AAS MOAAU.

* [pybe c1TO Kpallle NIAXOAUTL AR OBPOBKM M'AKIX GPYKTIB Ui OBOYIB (HarpuKAaA, NOMIAOPIS Ta
Aria).

* [ia yac poboTH NPUCTPI MOXe 3aerka BibpysaTy. Lle HopmaabHo.

¢ LLlo6 cik He cKaryBaB Ha CTiA, MPOCYHbTE MEpeMMKay HOCMKA BCEPEAMHY, OO 3aKpUTU HOCUK, MEpLL
HiXK 3a61paTy rAeK 3-MiA BUXIAHOTO OTBOPY AAR COKY.

e [wite cik oapasy » Micas NpUroTyBaHHs. [1ia AI€IO NOBITPA Yepe3 AeAKMIM Yac CiK BTPaYae CMak i
Xap4oBY LiHHICTb.

5 [

¢ BukopucTosyriTe cBixi GPYKTH Ta OBOUI, aAXKE B HUX MICTUTBCA BiAbLUE COKY. Y COKOBMMMMAAL
MOXHa NepepobASTY Taki GPYKTH, siK AOAYKa, rPyLLi, aHaHACH, BUHOTPAA, rPaHaTH, aneAbCHHM Ta AVHI,
a TaKoX TaKi 0BOYI, AK MOPKBa, OFiPKI, MOMIAOPH, CTebAa ceep.

* V BUNaAKY NepepobKiM BEAVKOT KIABKOCTI TBEpAMX $PYKTiB ab0 0BOUIB (HaMPHKAaA, MOPKBU, CTebeA
CeAepM Ta W HATY) FyMOBA MIAKAGAKA Ha 36Mpaui COKy MOXe MIAHATICA, O MOXE CrPUUMHIATI
6A0KyBaHHs NpucTpoio. LLlob nonepeanTut Taky ciTyaiio, dpyKTi abo 0BOUI NOTPIGHO pi3aTht Ha
APIBHI KyBVKit abo WMATOUKM.

¢ [MoTpi6HO 3HIMaTV TOBCTY WKIPKY, HAMPWKAAA, i3 aHaHACIB, arEAbCUHIB Ta rpaHaTy. 3HIMaT TOHKY
LUKIPKY 3 MPOAYKTIB He MOTPi6HO.

* V pasi BUTWCKaHHS COKy 3 GPYKTIB i3 KICTOUKaMM (HanpUKAaA, i3 MepCuKis, CA1B abo BuLLEHD)
MOTPIGHO NOMEPEAHBO BUAAAMTM 3 HIX KICTOUKM.

*  COKOBIKIMAAKA HE MIAXOANTD AASt BUMABAIOBAHHSA COKY 3 Ay)Xe TBEPAMX Ta/abo BOAOKHMCTUX
bpykTie abo TaKix OBOYIB, AK LlyKPOBa TPOCTUHA. Ayxe M'sKi ¢pyKTn Ta/abo dpyKTy 3
KpoXManem (HampykAaa, GaHaHK, narans, aBokaao, Girvi Ta MaHro) TakoX He MOXKHa OBOPOBAATH Y
COKOBVMMMAALLL Ayske M'AKI GPYKTI MOXHA 3aMOPO3NTU B XOAOAMABHUKY Ta BYKOPUCTOBYBATH
CreLiaAbHe CUTO AAS MPUrOTYBaHHS WepbeTy.

BukopucTaHHs cuTa AAs WiepbeTy

MpumiTka

[Nepea BYKOPUCTaHHAM 3aMiHITb APIBHE/ryCTEe CUTO Ha CUTO AAR LepbeTy.

[Nepea BUKOPUCTaHHAM OBOB'A3KOBO 3HIMITb 3HIMHMI HOCKK AASt MSIKOTI.

MoumncTiTh GpyKTU Ta B1AAAITH cepleBrHy. CriodaTky nopixTe iX Ha Mai Kybukm (Mpuba. 2 x 2 cm), a
MOTIM MOKA3AITb Y XOAOAMABHUK. [leplu Hixk MpUroTyBaTH WepbeT y COKOBMMKMMAALL, 3aMOPOXKYITE
GPYKTU B XOAOAMABHUKY NPOTAromM He meHiue 10 roapH.

[pocyHbTe nepemmkay BcepeanHy, LWOb 3aKpUTH HOCKK AASt COKY, BUKOPVICTOBYIOUM CUTO AAS LUEPOETY.
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OumniueHHs (Maa. 4)

.

Mepea YMLLEHHSM NPUCTPIi CAiA OBOB’A3KOBO BUMKHYTU Ta AOYEKATUCS MOBHOI 3yMUHKM
obepTaHHs cuTa.

HiKoAM He BUKOPUCTOBYITE AASI YMLLLEHHS MPUCTPOIO KOPCTKUX ryBoK, abpasnBHUX 3acobiB Um
PIAMH AAS YULLLEHHS, TAKUX AK CMIUPT, GEH3UH UM ALLETOH.

Hi B sikoMy pasi He 3aHyptoitTe 6AOK ABUIyHa y BOAY i HE MUITE MOTO MiA KPaHOM.

LLLo6 He nopisaTh NaAbLyj, He YUCTbTE CUTO PyKaMu. AAS CKOPUCTATECH LLITOUKOIO, IKa BXOAMTD
Y KOMIAEKT.

.

E MpumiTka

Vci 4aCTUHM, OKPIM FOAOBHOTO HAOKa, 30KpeMa, KPULLKY, LITOBXaY Ta LWTOUKY MOXKHA MUTU Y

NOCY AOMUMHI MaLLMHI.

[Mepu HiX BIAKAGAATM MPUCTPIN Ha 36epiraHHA, NPOTPITh MOro M'AKOIO FaHYIPKOIO Ta YMEeBHITLCA, WO
BiH UMCTWI | Cyxuit.

1 [

[MpUCTpilt Aeriue YNCTUTI OAPasy XK MICAS BUKOPUCTaHHS.
3a AOMNOMOro obox KiHLUB LUITKN AAS YALLEHHA nosvinmanTe M'HKOTb, AKa 3aCTpArAa Ha 3HIMHMX YacTuHax.

BUMKHITE MpUCTPIlt i Bia'€aHaMTe oro Bia Mepexi. [ louekainTe, Mok cuTo nepectaHe
obepTaTucs.

BuiAMiTb WwTOBXaY.

["ToBEPHITL KPULLKY MPOTU FOAMHHUKOBOI CTPIAKM, OO BUPIBHAT MIKTOrpamy o Ha
KpyLwL 3 NikTorpamoto A Ha 361padi CoKy, MICAS HOTO 3HIMITb KPULLIKY.

3HiIMiTb 361pay COKy i3 FOAOBHOrO GAOKa.
BUiMITb MpUBIAHIMI BaA, CUTO 11 YLLIABHIOIOYE KiAbLIE.

BUAMITD 3HIMHUIN HOCKK AASt M'AKOTI; MOBEPHITH 3HIMHUIM HOCKK AAS COKY MPOTH
FOAVHHUKOBOT CTPIAKM, W06 BUPIBHATM MikTOrpamy A Ha Hocvky Ta niktorpamy W Ha
BUXIAHOMY OTBOPI, MOTIM 3HIMITb 1OrO.

5 [

LLo6 Bia'€eAHATV YMOBY MIAKAGAKY Ha 3HIMHOMY HOCUKY AAS M'AIKOTI, CMOYaTKY BUMMITL MIAKAGAKY
3 ABOX ¢iKC>/>OHM>< OTBOPpIB, a MOTIM 3HIMITb IHWY YaCTUHY NIAKAGAKK, U_LO6 MOBTOPHO BCTAHOBUTU
i, 3adiKcyiiTe ryMOBY MIAKAGAKY CriovaTKy B IKCYIOUMX OTBOPAX, @ MOTIM BCTABTE iHLLY YacTWHY B
HOCWIK.

&
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3a AOMOMOrOIO LWITOUKYM 3 KOMIMAEKTY MOYMCTITh 3HIMHI A€TaAI B TEMAIM BOAI 3 MUIOUMM
3aCOOOM i CMOAOCHITb BOAOIO 3-MiA KpaHa.

CUAIKOHOBUM KIHLIEM LITKM AAST YULLEHHST MOXKHA MOYUCTUTU M'AIKOTb i3 CITYacTOro
GIABTPa, @ MOTIM MOYNCTUTH M'SKOTb, SIKa 3aCTPSArAA B OTBOPAX.

[OAOBHMI BAOK MPOTPITb BOAOTOIO FaH|ipKOIO.

YTuaizauis

He BUKMAANMTE NPUCTPIN pa3oMm i3 3BMYaNHUMM NMOBYTOBKMM BIAXOAAMM, @ 3AaBaNTE
110ro B OGILLIAHMI MYHKT NPUIMOMY AAR MOBTOPHOT NEpepoBKM. TaKkim YnMHOM Bu
AOMOMOXETE 3aXMCTUTI AOBKIAAA.
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apaHTia Ta 0bcAyrosyBaHHS

Akiio Bam HeobxiaHa iHGopMaLlis UM 0BCAYroByBaHHS abo » BUHMKAQ MPOOAEMA, BiABIAANTE
Be6-canT www.philips.com/support um 3s8epHiTbcs A0 LIeHTPy 0BcAyroByBaHHS KAIEHTIB
Philips y coiit kpaiHi.



